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»Tarzan ja sipelginimesed" näitab autori fantaasia ulatust. Ärgu lugeja jäägu siiski 
ebareaalsuse kammitsaisse, vaid mõelgu kirjanikku erutanud probleemidele — 
inimloomuse püsivusele ebasoodsates loodus- tehno- ja ühiskonnaoludes. Tarzan ei kaota 
midagi oma vägevusest ja ülevusest ei selles raamatus ega loodetavasti ka järgmistes 
osades (,,Tarzan — džunglivalitseja", ,, Tarzan ja kadunud impeerium”, ,,Oivaline Tarzan" 
jne.). 
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I peatükk 


Ugogo kaldal elas suguharu, kelle pealik oli Obebe. Pimedas onnis keset mustust ja 
roojahunnikuid kükitas hiiglane Esteban Miranda ja järas pooltoore kala luid. Tema kaela 
ümber oli rauast orjavõru, mida ühendas ukse juurde löödud vaiaga mõne jala pikkune 
ahel. 

Juba terve aasta oli Esteban Miranda nagu koer keti otsas kükitanud ja koera kombel 
aeg-ajalt oma süngest kuudist välja päikese paistele soojendama roomanud. Praegustes 
oludes polnud Mirandal meelelahutust kuigi palju. Esiteks muutus temas üha tugevamaks 
kinnismõte, et ta on Ahvide Tarzan. Olles kord end teise pähe esitanud, elas ta uude 
osasse nii sisse nagu ikka hea näitleja. Pealegi sarnanes ta hämmastavalt Tarzaniga. 
Ometi kinnitas küla nõid endiselt, et Esteban on saatan. 

Suguharu pealik ei olnud nõiaga ühte meelt. Seepärast hoidis nõid Estebani ühisest 
lihakeetmise pajast igaks juhuks kaugemal, sest Obebe oli juba ammu soovinud Miranda 
liha maitsta. 

Nõid kahtlustas, et saatan ainult teeskleb Tarzanit ja — hoidku jumal selle eest! — kui 
temaga midagi juhtuma peaks, langevad suguharu kaela ennekuulmatud hädad. Seepärast 
hoidiski nõid hispaanlase elu, oodates kinnitust ühele oletusele kahest: kui Esteban sureb 
loomulikku surma, on ta Tarzan ja õigus on Obebel. Kui ta aga jääb igavesti elama või 
kaob salapärastel asjaoludel, saab kinnitust nõia oletus ja ta on saatan. 

Pärast seda, kui Esteban oli nende keele ära õppinud ja hakkas asjast aru saama, ei 
kinnitanud ta enam nii visalt, et on Ahvide Tarzan. Selle asemel vihjas Esteban oma 


sugulusele paha-rettidega. Nõid oli rahul. Kõik said pika nina peale vana ja elutarga 
pealiku, kes ei uskunud ühtegi inimest ja arvas, et erinevalt hõimukaaslastest pole teda 
lihtne ümber sõrme mässida. 

Teine Estebani meelelahutus oli teemandikott, mille üks Kraski-nimeline venelane oli 
ahvinimeselt varastanud. Hispaanlane tappis Kraski ja sai sel moel koti omanikuks. See 
oli sama kott, 
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mille Teemantide lossi orus Teemantide torni võlvide all oli Tarzanile andnud valge 
mees, kui Tarzan oli aidanud gomanganidel bolganide hirmuvalitsuse alt vabaneda. 

Tundide kaupa istus Esteban poolpimedas onnis, šõrmitses kalliskive ja luges neid üle. 
Ikka ja jälle jaotas ta teemandid kuhjadesse ja püüdis kindlaks määrata nende väärtust. 
Iga kivi eest oleks võinud terve maailma ära osta. 

Oma onnis mustuses ja roojahunnikute keskel istudes ning jäätmetest toitudes kujutles 
ta end kröösuse — tohutute varanduste omanikuna ja ta lasi oma mõtetel lennata. 

Aga tasus Estebanil vaid kellegi samme kuulda, kui ta peitis kärmesti kalliskivid oma 
räpaste riideräbalate alla, mis olid tema ainukesed kehakatted ning muutus taas 
haletsusväärseks vangiks ja orjaks. 

Viimasel ajal pärast aastapikkust iselaadset vangipõlve ja üksindust lisandus 
hispaanlase meelelahutustele veel üks: nõid Ha-mise tütar Uhha. See oli sümpaatne ja 
teadmishimuline neljateistkümneaastane tüdruk. Terve aasta oli ta kohutavat vangi 
jälginud, riskimata lähemale astuda, kuid kord-korralt sai loomulik sõbralikkus hirmust 
võitu. Ja ükskord, kui Esteban end päikesepaistel soojendades onni ukse ees lesis, astus ta 
viimase juurde. 

Tema arglikke liigutusi märgates naeratas Miranda julgustavalt. Külaelanike hulgas tal 
sõpru polnud. Kui ta oleks ükskõik kellega tuttavaks saanud, oleks see tema saatust 
kergendanud ja võib-olla koguni vabanemislootust andnud. 

Uhha võttis viimaks südame rindu, astus lähemale ja jäi mõne sammu kaugusele 
sambana seisma. Ta oli veel laps, ühtaegu häbelik ja kangekaelne, uje ja kartmatu, kuid 
kõigest hoolimata oli ta naine ja Mirnada teadis, kuidas neid kohelda. 

»Ma olen pealik Obebe külas elanud juba aasta,” lausus ta vaevaga sõnu otsides ja 
takerdudes, ,,aga pole kunagi aimanud, et ühes onnis elab niisugune kaunitar. Mis su nimi 
on?" 

Uhha punastas kohmetult ja naeratas. 

»Minu nimi on Uhha. Olen nõid Hamise tütar." 

Esteban rõõmustas talle osaks saanud õnne üle. Pärast kaua-seid vintsutusi oli saatus 
kinkinud talle pääsemisvõimaluse. 

»Miks sa varem ei tulnud?" küsis ta. 

»Ma kartsin,” vastas tüdruk lihtsalt. 

»» Mispärast?" 
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«Kartsin," kordas Uhha ebaldes, ,,kartsin...” 

»Kartsid, et olen veejumal, kes võib sulle halba teha?" lõpetas hispaanlane naeratades 
lause. 

»»Jah," noogutas tüdruk. 

»Kuula mind," ütles Esteban häält alandades, ,,ainult ära sellest kellelegi räägu Ma olen 
tõepoolest veejumal, kuid sulle ma halba ei tee.” 


»Aga mispärast sa siis ennast kellekski ei muuda ega lähe tagasi oma jõkke?" 

»Sa tahad teada saada minu saladust, mis?" küsis Miranda, püüdes aega võita ja 
nuputada veenvat vastust, mis oleks võinud tulevikus tema vabanemisele kaasa aidata. 

»Mitte ainult mina," kostis Uhha. ,,See huvitab paljusid, kuid vastust ei tea keegi. 
Obebe kinnitab, et sa oled Tarzan, tema ja kogu suguharu vaenlane. Minu isa arvab, et sa 
oled veejumal ja kui kavatsed ära minna, siis muudad end maoks ja libised läbi oma 
kaelavõru välja. Inimesed imestavad, miks sa seda veel teinud pole, ega usu enam minu 
isa.” 

»Tule lähemale, kaunis Uhha,” sosistas Esteban. ,,Keegi peale sinu ei tohi kuulda, mida 
ma sulle nüüd ütlen." 

Tüdruk astus lähemale ja kummardus tema kohale. 

»Ma olen kõige ehtsam veejumal," sõnas Esteban, ,.ja võin ära minna, millal tahan. 
Öösel hilja, kui kogu suguharu magab, hulgun ma ringi Ugogo maal, kuid hommiku eel 
tulen tagasi. Ma ootan, Uhha. Ma tahan Obebe rahvast järele proovida ja teada saada, kes 
on mu sõber ja kes vaenlane. Kahjuks ma ei tea, kuidas suhtub minusse Hamis. Kui ta on 
sõber, miks ta mulle siis maitsvat toitu ja jooki ei too? Ma võin iga hetk lahkuda, kuid ma 
ootan, et Obebe suguharu rahva seas leiduks kas või üksainus julge inimene, kes on 
valmis mind vabastama. Kui leidub, siis järelikult on ta minu kõige parem sõber. Alati ja 
kõiges hakkab teda saatma õnn, ta soovid täituvad ja ta elab väga kaua. Tal ei pruugi 
midagi karta, isegi mitte veejumalat, sest see hakkab teda koguni abistama. Ent kuula 
edasi, Armas Uhha, ja sellest mitte sõnakestki! Minu kannatus saab peagi otsa. Ma ootan 
veel veidi ja kui sellist inimest ei leidu, lähen tagasi oma isa-ema juurde ning karistan 
Obebe rahvast karmilt. Ma ei jäta kedagi ellu!" 

Võpatades põrkas tüdruk eemale. Oli näha, et Estebani sõnad avaldasid sügavat muljet. 
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»Ära karda," rahustas mees. ,,Sind ma ei puutu.” 

»Aga kui sa kõik ära hävitad?" 

»» Selli sel juhul ei saa ma muidugi sind kuidagi aidata, kuid loodame siiski, et teie 
hulgas leidub keegi, kes mu vabastab ja ma mõistan, et mul on teie suguharus sõber. 
Nüüd mine, Uhha, ja pea meeles: mitte kellelegi sõnakestki!" 

Tüdruk eemaldus mõttesse vajunult, kuid naasis peagi. 

»Millal sa mu küla ära hävitad?" 

»»Mõne päeva pärast." 

Õudusest vabisedes tormas Uhha isa onni poole. Rahulolevalt irvitav Esteban Miranda 
roomas oma urkasse kalliskive imetlema. 

Kui hirmust värisev Uhha koju jõudis, Hamist onnis ei olnud. Polnud ka ema. Ta töötas 
lastega põllul, kust Uhha ise oli hiljaaegu ära tulnud. Nii sai tüdruk nüüd omaette 
rahulikult kuuldu üle järele mõelda. 

Uhhale meenusid ühe uued jutuajamise üksikasjad, mis oleksid hirmuga äärepealt peast 
välja lennanud. Peab kõigest isale rääkima! Aga siis tabab tedagi kohutav karistus! Mis 
küll teha? 

Uhha lebas matil, murdes oma väikest pead üle jõu käiva ülesande kallal. Kõik tema 
mõtted keerlesid hispaanlasest vangi ümber. Ja äkki sähvatas ta peas idee. Kuidas ta seda 
ometi varem ei taibanud! Eks andnud mees ju selgesti mõista, et kui sõber ta päästab, 
elab ta väga kaua ja saab kõik, mis ihaldab. Kuid samas heitis Uhha selle mõtte kõrvale. 
Üksinda ei suuda ta meest päästa! 


Kui isa õhtul hilja onni tuli, küsis Uhha: ,,Baba, kuidas vee-jumal karistab neid, kes 
talle teele risti ette astuvad?" 

»Noh, ta võib kalad jõest ja loomad džunglist minema ajada ning me sureme nälga. Ta 
võib meile taevast tule kaela saa-: ta ja kogu suguharu hävitada.” 

»Mis sa arvad, baba, kas ta tõepoolest suudab seda kõike teha?" 

»Ta võib ka mitte puutuda Hamist, kes teda Obebe eest kaitses ja surmast päästis,” 
vastas nõid. 

Tüdrukule meenus, kuidas veejumal oli kirunud Hamist, kes polnud talle maitsvat sööki 
ja jooki toonud, kuid ei lausunud sõnakestki, kuigi mõistis, et tema isa ähvardab oht. 

» Aga mismoodi ta põgeneb, võru kaela ümber? Kas keegi saab selle kaelast ära võtta?" 
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»» Ainult pealik, ei keegi teine. Tema kotis on vaskne võti, mis avab võru luku. Kuid 
veejumalal ei lähe seda üldse tarvis. Kui ta tahab vabaneda, tasub tal vaid muuta end 
maoks ja libiseda sellest kaelavõrust välja. Oota, kuhu sa lähed, Uhha?" küsis Ha-mis. 

»Lähen korraks Obebe tütart vaatama," vastas tüdruk. Pealiku tütar jahvatas maisi. 
Lähenevat Uhhat märgates naeratas ta sõbralikult, kuid samas hoiatas: ,,Ole tasa, isa 
magab!" 

Ta viipas peaga onni poole. Tüdrukud kükitasid maha ja hakkasid tasakesi juttu ajama. 
Nad lobisesid ehetest, oma küla poistest ja nende soengutest, ühesõnaga kõigest, millest 
sosistavad ükskõik millisesse rassi kuuluvad tüdrukud. Vestlust suunates heitis Uhha aeg- 
ajalt põgusaid pilke Obebe onni poole, ninajuurel kokkunihkunud kulmud kõnelesid aga 
sellest, et ta mõtles pingsalt millelegi. 

»Muide," küsis ta äkki, ,,kus on vasest käevõru, mille viimase kuu sündimise ajal kinkis 
sulle su isa vend?" 

Obebe tütar raputas pead. 

«Võttis tagasi,” vastas ta, "ja andis oma kõige noorema naise õele.” 

Uhha paistis olevat segaduses. Aga võib-olla ei taha sõbratar lihtsalt talle käevõru 
näidata? Uhha silmitses teda tähelepanelikult. Ei, vaevalt küll. Uhha vajus mõttesse ja 
taas nihkusid kulmud ninajuurele kokku. Siis ta nägu selgines. 

»Kuule!" hüüatas ta. ,, Aga see pärlitest kaelakee, mille su isa viimasel peol võitis, *kas 
seeon sul alles?" 

»Jah," vastas sõbratar, ,,ainult praegu on see toas. Kui ma 
teri tambin, siis kee libiseb mul kaela* ja seepärast võtsin ma 
selle ära.” 1 

»Kas lubad seda vaadata?" küsis Uhha. ,,Ma käin sees ära.” 

»El-ei, sa ajad Obebe üles ja ta saab vihaseks.” 

»Ei aja,” väitis Uhha ja kuigi teine püüdis teda tagasi hoida, hakkas ta onni poole 
roomama. 

»Kui isa ärkab, siis ma näitan sulle kohe keed," vannutas sõbratar, kuid Uhha ei teinud 
väljagi, vaid roomas edasi. 

Onni jõudnud, ootas Uhha, kuni silmad hämarusega harjusid, ja vaatas siis ümber. Otse 
enda ees nägi ta magavat Obebet. Ülima ettevaatlikkusega hakkas Uhha talle lähenema. 
Tema süda tagus pööraselt, meenutades tamtammi põrinat pidustuste 
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ajal. Ta kartis pealikut niisama palju kui veejumalat ning talle näis, et tema südame 
pekslemine ja katkendlik hingamine äratavad nüüd kohe Obebe üles, kuid viimane 


norskas ühtesoodu edasi. Tema juurde hiilinud, nägi Uhha seda, mida tahtis kätte saada. 
Värisevate kätega koti servast kinni haaranud, tõmbas ta seda enda poole, püüdes kotti 
pealiku koguka liikumatu keha alt välja tirida. Obebe liigutas ja Uhha põrkas tagasi. 
Magaja keeras teise külje ja tüdruk, arvates, et pealik ärkas, oli valmis jalga laskma, kuid 
norskama. Uhha oli nii ärevil, et soovis nüüd vaid kiiremini välja pääseda. Hirmust pärani 
silmadega viimast korda magajale pilku heites märkas ta äkki, et kott oli pealiku raske 
keha alt välja tulnud. Silmapilk hiljem harutas tüdruk värisevate kätega nööri lahti. Ta 
vabises kogu kehast, kuid hirm veejumala ees, kes oli tõotanud hävitada küla, oli 
tugevam. Uhha sõrmed kobasid metallitüki-kest, ainsat kotis leidunud võõrast eset. 
Muidugi oli see võti. Koos kaelavõru ja ketiga oli Obebe selle ära võtnud ühelt tapetud 
araablaselt. Uhha sidus kiiruga kotisuu kinni, pistis endisse kohta tagasi ja roomas 
külmenevas peos võtit pigistades ukse poole. 

Öine pimedus varjas maad. Obebe rahvas oli oma onnidesse kadunud. Hauavaikuses 
kuulis Esteban Miranda äkki oma osmiku juures ettevaatlikke samme. Ta kikitas kõrvu. 
Keegi või miski tahtis sisse pääseda. 

»Kes seal on?” küsis hispaanlane, püüdes mitte reeta oma hirmu. 

»Iss!" kuuldus vastuseks. ,,See olen mina, Uhha, Hamise tütar. Tulin sind vabastama. 
Tea, et külas on sul tõeline sõber. Ega sa nüüd meid ei hävita?" , 

Miranda muigas. Ta ei võinud aimatagi, et kavalus nii ruttu korda läheb ja 
vabanemishetk kätte jõuab. Arvata võib, et tüdruk jäi teda sõna-sõnalt uskuma ja ükski 
elav hing ei tea vähimatki. Vabadus oli lähemal kui ei iialgi varem. 

»Kuidas sa mind vabastada kavatsed?" küsis hispaanlane. 

»Vaata!" vastas Uhha. ,,Ma hankisin sinu kaelavõru võtme.” 

«Suurepärane! Kus see siis on?" 

Uhha astus lähemale ja ulatas võtme. Ta arvas, et tema missioon on täidetud, kuid võta 
näpust! 

Oota!" käskis Miranda. ,,Sa pead mind saatma metsani. 
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Ainult sel moel võid veejumala poolehoiu võita.” 

Heidutatud Uhha ei julgenud keelduda. Mõne minuti pärast vabanes hispaanlane 
kaelavõrust. 

»Muretse mulle sõjariist,” käskis ta sosinal ja Uhha läks sõnakuulelikult käsku täitma. 
Ehkki hirmust segane, tuli ta ometi üsna ruttu tagasi, kaasas vibu, nooled ja suur nuga. 

»Nüüd juhi,” ütles Esteban. 

Ettevaatlikult onnide taga hiilides jõudsid nad lõpuks värava juurde. Uhha imestuseks 
ei osanud veejumal seda lahti teha. Kuid ta on ju kõikvõimas! Ta pidi ise värava lukust 
lahti keerama ja raske väravapoole eemale nihutama, et inimene võiks tekkinud avausest 
läbi pääseda. Eespool helkis jõetriip, paremal kerkis džungli tume müür. Esteban Miranda 
tundis end vabana, kuid samal ajal kartis võimalikke hädaohte ja üksindust. 

Uhha tõmbas hinge. Ta oli päästnud oma hõimukaaslased hirmsatest ebameeldivustest. 
Nüüd oli vaja värav sulgeda, koju lipata ja oma asemele pugeda. Uhha mõistis, et homme 
tuleb põgenemine avalikuks ja see mõte viis teda segadusse. 

Äkki haaras Esteban tüdruku käsivarrest kinni. 

»Tule!" ütles ta. ,, Kohe saad oma tasu." 

Uhha rabeles vastu ja kisendas: 


»Lase lahti! Ma kardan!" 

Kuid Esteban kartis ka ise ja arvas, et koos väikese neegri-tariga on tal siiski lõbusam. 
Ta laseb tüdrukul minna, kui päike on tõusnud, aga praegu peab Uhha tema juurde jääma. 

Uhha püüdis Miranda sitkete kämmalde vahelt välja rabelda. Puhkes meeleheitlik 
võitlus. Tüdruk hakkas läbilõikavalt kisendama. Miranda surus ühe käe ta suule, haaras 
teisega tüdruku kaenlasse ja tormas džunglitihnikftsse. 

Külas magasid sõjamehed rasket und ja neil polnud aset leidnud tragöödiast aimugi. 
Metsast kostis lõvi möirgamist. 


Il peatükk 


Lord Greystoke'i Aafrika bangalo rõdult astus pikkamisi alla kolm inimest ja suundus 
ühekorruselist maja ümbritsevas hekis oleva jalgvärava poole. Need olid kaks meest ja 
naine khakivärvi rõivastes. Vanemal mehel oli käes lendurimüts ja kaitseprillid. 
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Ta kuulas nooremat meest ja naeratas rahulikult. 

»Kui ema siin oleks, siis sa seda ei teeks,” ägetses noormees. ,,Tema ei lubaks seda.” 
»Küllap on sul õigus, mu poeg," vastas Tarzan, ,,kuid mul on suur tahtmine lennata. 
Üksainuke kord ja pärast seda ei tõuse ma õhku seni, kuni ta tagasi tuleb, luban seda. Sa 
pead nõustuma, et olen andekas õpilane. Väike instruktaaž ja ma tulen kõigega toime. On 

ju nii, Mirjam?" 

Naine vangutas kaheldes pead. 

»Ma muretsen kogu aeg teie pärast, mu isa. Te riskite nii tihti, et mõnele tundub see 
isegi sündsusetu. Peab olema mõistlikum ja asjatult mitte riskima.” 

Noormees embas naist. 

»Mirjamil on õigus. Ära unusta ettevaatlik olla, isa." Tarzan kehitas õlgu. 

«Varsti muutun ma tudisevaks abituks ätiks. Siis olen ma kogu aeg sinu ja su ema 
kõrval." 

Nad läksid üle suure lagendiku ja lähenesid metsaservale, kus seisis kahekohaline 
lennuk. Varjus oli aset võtnud kaks sõjaväelast, kellele Tarzani poeg Korak lennundust 
õpetas. Praegu õppisid nad tundma mehaanikat, hiljem pidid õppima lennukit juhtima. 

Tarzan pani mütsi pähe, prillid ette ja ronis kabiini. 

»Ehk võtad mind kaasa," pakkus Korak, ,,või siis ühe nendest poistest? Paljugi mis võib 
juhtuda. Äkki tuleb teha hädamaandumine. Mis sa ilma mehaanikuta peale hakkad?" 

Tarzan raputas eitavalt pead ja naeratas heasüdamlikult. 

»Las käia! Andy, keera korra seda asjandust," hõikas Tarzan käega propellerile 
osutades. 

Hetke pärast tõusis lennuk õhku, tegi paar ringi ja lendas kaugusse. Maale jäänud 
vaatasid sellel järele, kuni ta kadus silmist. 

»Mis sa arvad, kuhu ta lendas?" küsis Mirjam. Korak raputas pead. 

»Minu arvates tal kindlat plaani polnud, tahtis lihtsalt lendamist harjutada. Et ma 
tunnen teda hästi, ei imestaks ma sugugi, kui äkki peaks selguma, et ta otsustas 
Londonisse emale külla minna." 

»Kuid see on võimatu!" hüüatas Mirjam. 

»Tavalise inimese jaoks jah, isa on aga ebatavaline!" 
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Tarzan oli juba üle poolteise tunni õhus viibinud. Tundes mõnu lendamisest, lennuki 
juhtimise lihtsusest ja kergusest, kujutles ta end džungli kohal laugleva linnuna ning 
unustas sootuks kursi, aja ja selle tohutu vahemaa, mille ta ületanud oli. Äkki avanes 
eespool veepind, mida ümbritsesid metsaga kaetud künkad. Üllatunud Tarzan tundis ära 
Ugogo järvedemaa. Järelikult oli ta kodust sadade miilide kaugusel! Oli aeg tagasi 
pöörduda. Kuid veepeegel meelitas ja Tarzan andis järele kiusatusele silmitseda lähemalt 
seda salapärast maad, millest isegi pärismaalased ei osanud midagi mõistlikku pajatada. 
Ta hakkas kõrgust vähendama. Lennuki tiiva alt libisesid mööda kustunud vulkaani 
kraatriga sarnanevad järved, metsad, jõed, mille olemasolust polnud tal aimugi. Siis 
tundis Tarzan ära Suure okasmetsa. Palju aastaid tagasi oli ta selle läbipääsmatus padri- 
kus endale suurivaevu teed teinud. Tarzan otsustas selle peibutava salapärase maa kohal 
veel pisut lennata, enne kui koduteele asuda. Lennumasin allus kuulekalt roolile ja libises 
kõrgust vähendades ääretu metsa kohal. Silme ees avanevat panoraami imetledes oli 
Tarzan unustanud kõik muu ega märganud hiigelsuurt vana puud. Lennuki nina riivas 
selle latva ja oma teel oksi murdes kukkus masin alla. Kohutava mürina järel saabus 
helisev vaikus. 

kkk 

Mööda teed liikus tohutu ahvitaoline olevus. Ilmatu laiadele õlgadele langesid paksud 
juuksesalgud. Hatuse kogu vägevusest andsid tunnistust lihaste võimsad mügarad. Suurt 
nägu ehtisid lömmis nina, paksud huuled ja väikesed silmad madalate tihedate kulmude 
all. Hiigelsuured lamedad kõrvad reageerisid valvsalt vähimalegi krabinale, liikudes 
alatasa., Võimsad kämblad pigistasid vägevat vemmalt. 

Ahv liikus pikkamisi ja ettevaatlikult, peatus aeg-ajalt ja nuuskis õhku. Järsku tardus ta 
paigale, nähes enda ees rajal liikumatult lebavat kogu. See oli Tarzan. 

Hiiglaslik ahvnaine surus vembla kõvemini pihku ja astus lähemale. Hinnu ta ei 
tundnud, kuid primitiivne mõistus ütles, et lahti on midagi tavatut. Ta lähenes sirakil 
kehale ja tõstis vembla pea kohale, kuid pärast mõningat kõhklemist laskus Tarzani 
kõrvale põlvili, vaatas tähelepanelikult läbi tema rõivad, keeras ta selili ja pani oma. 
suure kõrva vastu lamaja rinda. Midagi kuulmata sikutas ta tugevate sõrmedega särki, 
rebis selle 

12 

lõhki ja kummardus uuesti vigastatud palja keha kohale. Tõusis siis püsti, vaatas ringi, 
vinnas Tarzani keha kergesti õlale ja hakkas edasi minema piki rada, mis metsatihnikus 
loogeldes üles künkale tõusis ja lõpuks kitsasse mäelõhangusse kadus. 

Kohe lõhangu taga oli poolringikujuline väljak, kuhu naine tõigi oma saagi. Naise 
ilmumisel pöördusid kõigi pilgud temale. Samas piirasid hõimukaaslased ta sisse, 
lausumata sõnakestki. Niisama sõnatult viis naine'oma kandami koopasuu juurde. Äkki 
haaras üks hõimukaaslastest Tarzanist kinni. Samal silmapilgul heitis naine Tarzani oma 
õlalt maha ja virutas tülitajale hirmsa hoobi vastu pead. Seejärel astus sirakil keha ette ja 
heitis kõigile tähendusrikka pilgu, otsekui pärides, kas keegi veel ihaldab tema saaki. 
Neid ei leidunud ja kohalolijad hakkasid tasapisi igaüks oma nurka kaduma. Naine upitas 
Tarzani uuesti õlale ja astus koopasse. Siin pani ta mehe koopasuu juurde maha, kükitas 
tema kõrvale ja hakkas teda pealaest jalatallani hoolikalt uurima. Mehe rõivad 
tähelepanelikult üle vaadanud, hakkas ta vägevate käppadega riiet puruks rebima. Särgi ja 
pükstega tuli ta võrdlemisi hõlpsasti toime, raskusi valmistasid üksnes saapad, ent peagi 
jäid ka nendest järele riismed. Terveks jäi üksainus ese — suure teemandiga kuldkett, mis 


oli kuulunud Tarzani emale. Mõnda aega liikumatult kükitanud ja inimest põrnitsenud, 
tõusis naine püsti, tõstis mehe üles ja kandis ta ovaalse väljaku keskele, kust 
ümbritsevasse kaljusse viis mitu avaust. Ühte säärasesse avasse ta oma kandami tassiski. 
Tarzani hämarasse kaljunuka taha maha pannud, plaksutas naine kolm korda käsi ja 
sedamaid hakkas igalt poolt välja roomama lapsi, ühtekokku kuus või seitse olevust. 
Kõige vanem võis olla kuueteistkümne-seitsmeteistkümneaastane. Kõik nad paistsid 
silma osavuse ja väledusega. Tüdrukud olid varustatud vemmaldega, poistel sõjariistu 
polnud. Kui kõik olid koos, koputas naine endale mõne korra rusikaga pähe ja seejärel 
rinnale, osutades Tarzanile. Pärast mõningaid täiendavaid Žeste sai isegi kõige 
rumalamale selgeks, et saak kuulub naisele ja ainuüksi talle. Seejärel tõusis naine üles ja 
läks urust välja, lükates sissepääsu ette tohutu kaljupanga. Ta pöördus väljakule tagasi, 
tegemata välja oma hiljutisest tülitajast, kes hirmsast hoobist alles praegu toibuma 
hakkas. 

Ootamatult kõlasid rasked sammud. Kõik võpatasid ja peagi ilmus väljaku sissepääsu 
juurde hiidnaise kuju, veelgi 
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vägevam kui see, kes oli Tarzani siia tassinud. Ühel õlal oli tal tapetud antiloop, teisel 
— midagi looma ja inimese vahepealset, kel vaevu eluvaim sees. See oli väikest kasvu, 
karvkatteta ja pronksiläikelise nahaga olevus. 

Tarzani kohale toonud naine tõusis püsti, läks oma koopa suu juurde ja sulges selle oma 
kehaga. 

Nimetame teda Esimeseks naiseks, sest nagu hõimukaaslaste, nii polnud ka temal 
nime.,Tülinorijale, kes sai hoobi vastu pead, anname nimeks Teine naine ja sellele, kes 
praegu tuli, Kolmas naine. 

Niisiis, Esimene naine astus sammu ette, puurides pilguga Teist ja Kolmandat, kes 
mõistis ülihästi Esimese kavatsusi ja suundus oma koopa poole. Aga ka Teine taipas 
kõike ja läks koos Esimesega talle järele. Ükski neist ei lausunud sõnakestki, sest nende 
huuled ei osanud sõnu hääldada ega naerda. 

Märgates kahte naist lähenemas, laskis Kolmas oma saagi maha kukkuda, pigistas 
vembla pihku ja valmistus end kaitsma. Tundus, et ta oleks pidanud vaenlase ülekaaluka 
jõu eest taanduma, aga kui mõlemad naised olid lähemale jõudnud, virutas ta Esimesele 
hirmsa hoobi pähe. See varises surnult maha. Rünnaku kiirus röövis Teiselt julguse, ta ei 
hakanud saatust trotsima, vaid pööras kähku ümber ja pistis plehku. 

Sel ajal oli Kolmanda naise vang pisut toibunud, kärmesti olukorda hinnanud ja 
otsustas nüüd seda kasutada. Ta tegi sääred, kuid Kolmas naine märkas, et saak võib iga 
hetk käest libiseda ja tormas talle järele.- Otsemaid tuli Teine naine tagasi, kahmas 
saginas unustatud antiloobi ja traavis minema. 

Niipea kui vang jalule hüppas, seif us, et see oli mees või äärmisel juhul meessoost 
olend, kes kuulus samasse bioloogi-lisse liiki hagu naisedki, oli ainult väiksem ja 
sihvakam. Kasvult oli ta umbes viis jalga pikk. Põski ja ülahuult katsid hõredad karvad. 
Laup oli madalam kui naistel, silmad aga asetsesid ninajuurele lähemal. Pikad jalad 
võimaldasid tal naistest märksa kiiremini joosta, seepärast polnud vähimatki väljavaadet 
teda kätte saada. Kui Kolmas naine seda taipas, kahmas ta maast pika jämeda piitsa, 
keerutas seda pea kohal ja lõi mehe jalust maha. Hoopsattus täpselt vastu kukalt, vang 
kukkus maha ja kaotas teadvuse... 


Jätnud ta ajutiselt rahule, pöördus Kolmas naine antiloobi-varga poole, kes polnud 
jõudnud jalga lasta. Teine naine varjas 
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oma kehaga antiloopi ja valmistus võitluseks. Kuid seda tal teha ei tulnud, sest võimas 
hoop sadas talle pähe ja vemmal kukkus käest. Langenud ühele põlvele, püüdis ta vöö 
vahelt teravaks ihutud kivi kätte saada, kuid uus hoop, mis oleks härja tapnud, lajatas 
talle taas pähe ja ta kukkus surnult maha. 

Hinge tõmmanud, heitis Kolmas naine võiduka pilgu oma hõimukaaslastele, otsekui 
küsides, kas leidub nende hulgas veel kedagi, kes ihaldaks tema antiloopi ja tema meest. 

Keegi ei liigutanud. Toorelt tõstis ta vangi üles ja pani jalgadele seisma. Pikkamisi tuli 
teadvus tagasi ja mees püüdis jalul püsida, kuid see ei läinud tal korda. Siis heitis naine ta 
uuesti ühele õlale, upitas teisele antiloobi ja läks oma koopa juurde. Seal tegi ta lõkke 
üles, rebis antiloobi kere küljest tüki liha, hoidis seda veidi tule kohal ja pakkus siis 
vangile. Viimane haaras pooltoore lihatüki ja hakkas seda aplalt järama. Naine istus kõr- 
val ja jälgis tema söömist. Ilmselt meeldis mees talle. Mehe kaela ehtis metsloomade 
küüntest ja hammastest kee, juustesse olid põimitud pulgad. 

Kui mees oli kõhu täis söönud, tõusis naine püsti, kahmas tal toorelt juustest kinni ja 
lohistas koopa sissepääsu juurde. Mees rabeles meeleheitlikult vastu, kuid ei suutnud 
vägivallast jagu saada. 

Tühjaks jäänud väljakul jahtus kaks laipa, kõrgel sünges taevas ilmus nähtavale 
esimene raisakull. 


Ill peatükk 


Liikumatult lebava Tarzani ümber kogunes salkkond noori aborigeene. Teda uuriti 
pealaest jalatallani, puudutati, sakutati, keerati ümber. Ühte neist hakkas huvitama 
Tarzani kaelas olev kuldkett, ta võttis selle ära ja pani endale kaela. Kuid huvi 
džunglivalitseja vastu, kes polnud veel teadvusele tulnud, kadus peagi ja aborigeenid 
läksid pikkamisi laiali. 

Viimaks hakkas Tarzani teadvus selginema. Silmi paotades ja koopavõlve nähes 
pigistas ta laud kohe jälle kinni, püüdes hingamist korrastada, ja tuligi mõne aja pärast 
lõplikult teadvusele. Tarzan kergitas end ja lasi pilgul ringi käia. Otse tema ees oli 
sissekäik teise, valgemasse ruumi. Vaevaliselt jalule tõusnud, 
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läks Tarzan sinna. See tuba viis siseõue, mis asus otse lahtise taeva all. Kusagil polnud 
märki inimasustusest. Õues märkas Tarzan mitut noort alaalit, kes hullasid päikesepaistel. 
Tarzan oli üllatunud: kus ta viibis, mis oli temaga juhtunud? Ta mäletas vaid lendamist, 
lööki vastu puud ja kukkumist. Pärast seda oli mälus auk. Tarzan seisis mõnda aega ja 
jälgis alaalisid, kel polnud tema juuresolekust aimugi, astus siis julgelt valguse kätte 
otsekui vapper ja ähvardav lõvi, kes põlgab jalus tõlgendavaid Šaakaleid. 

Alaalid märkasid teda otsekohe ja piirasid ta sisse. Tüdrukud nügisid poisse, püüdes 
neid Tarzanile lähemale tõugata. 

Tarzan proovis nendega rääkida, esialgu kohalikus, seejärel teises, vähem levinud 
murdes. Vastuseks oli vaikus. Tarzan võttis kordamööda läbi kõik talle tuntud 
ahvisugukondade keeled, kuid see ei andnud tulemusi. Teda ei mõistetud. Neid lähemalt 
jälginud, mõistis Tarzan, et alaalid suhtlevad žestide abil ja seda küllaltki arusaadavalt. 


Taas lakkasid alaalid tema vastu huvi tundmast ja iseenda hooleks jäetuna hakkas 
Tarzan ringi vaadates olukorda uurima ning nuputama, kuidas välja pääseda. Siseõue 
ümbritsevad müürid olid võrdlemisi kõrged, aga ainult neile, kes polnud džunglieluga 
harjunud. Tarzanile ei maksnud midagi müüri peale ronida, ta pidi vaid pimedani ootama. 
Tarzan lootis, et alaalid väsivad õhtuks ära ja lähevad oma koobastesse laiali. Näis, et 
sellele pidevale sebimisele, mida ta algul mänguks pidas, ei tulegi lõppu. + 

Äkki kahmas üks tüdruk vembla ja hakkas raevukal ilmel sellega vastu müüri kolkima. 
Teised tüdrukud talitasid niisamuti, kuid poisid ei järginud neid, vaid jätkasid sihitut 
sebimist. Tarzan jälgis üllatunult seda kõike, suutmata noorte alaalide käitumist mõista. 
Järskvi ta taipas, et nad tahavad lihtsalt süüa ja püüavad sel kombel endale tähelepanu 
tõmmata. 

Tüdruk, kes oli hakanud esimesena müüri kolkima, pöördus äkki ümber ja osutas 
Tarzanile. Ka teised vaatasid tema poole. Näljast põlevaid silmi nähes mõistis 
džunglivalitseja selgesti, et järgmised hoobid on määratud temale. Nende ema, Esimene 
naine, kes toitu muretses, lamas surnult maas. Kuid alaalid jagasid vaid üht: nad on 
näljased, ema aga ei too neile süüa. Alaalid polnud inimsööjad, ent olid parajal juhul 
täiesti võimelised omasuguste lihaga nälga kustutama. Seda enam, et Tarzanit nad 
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üldse omasuguseks ei pidanud, vaid vaatasid teda kui tavalist jahisaaki, mille võib nagu 
antiloobi nahka pista. Üksnes kõige vanem tüdruk mõistis, et ema ei toonud Tarzanit 
lastele söögiks. Ta tõi selle iseendale. Ta oli leidnud mehe. 

Sellel maal pidasid naised meestele jahti ning käitusid nendega pärast kinnipüüdmist 
jõhkralt ja hoolimatult. Neil oli kergem uut meest kinni võtta kui teda toita ja valvata 
selle aja jooksul, mis läheb vaja lapsega mahasaamiseks. Sellistes poolikutes 
perekonnasuhetes, kus armastusest ja hellusest pole jälgegi, toitis ema kasvavaid lapsi 
teatud ajani. Kaashõimlaste omavaheline suhtlemine rajanes jõule ja jõhkrusele. 
Vanemate hellusest ilmajäetud noored ei tundnud üksteise vastu vähimatki kiindumust. 
Varasest lapseeast alates ootas neid raske elu. Neil tuli iseseisvalt endale toitu hankida, 
saates ema jahil. Suuremaks sirgudes läksid poisid džunglisse ja hakkasid elama omaette, 
kusjuures ema ei eristanud neid teistest meestest. Tüdrukud elasid ema juures ja käisid 
koos temaga jahil, kuni leidsid endale mehe. Pärast seda lahkusid nad emast jäädavalt. 
Järgmisel hooajal saabus mehele surm, naine aga läks uut meest otsima. 

Niisiis seisis Tarzan silmitsi vihaste naiste summaga. Vemb-laid pihku surudes 
hoidusid nooremad plikad veidi kaugemale. Nad ootasid, kuni vanemad selle olevuse 
maha löövad ja nahka pistavad, et siis riismete kallale tormata. 

Üks noor naine, kes vabises üleni erutusest, pööras ümber. Tarzan kaalutles 
palavikuliselt, kuidas takistada neid oma verist plaani ellu viimast. Jäi ainult nõrk lootus 
noorukite abile, kes jälgisid raevunud naisi osavõtmatult. Äkki sööstis üks poistest paigalt 
ja tormas kõige tihedamasse naistesumma, püüdes seda laiali ajada. Mõni naine astus 
temaga kaklusse. Ta jooksis eemale ja hakkas neid kividega loopima. Kaks kukkusid 
maha. Üks vanematest tüdrukutest sööstis äkitselt enda kõrval seisva nooruki kallale ja 
tappis ta tugeva hoobiga. See oli seesama poiss, kes Tarzani kuldketi oli ära võtnud. 

Naisi kividega loopinud poiss taipas sündmuste sellist pööret nähes, et üksinda ei pea ta 
vastu, ja tormas ülepeakaela Tarzani juurde, sest üheskoos tundus talle olevat ohutum. Ta 
astus Tarzani kõrvale. Vanem tüdruk selgitas talle žestide varal, mis ta poisiga teeb, kui 
see ihaldatud saagi juurest minema ei lähe. Poiss vastas samas žestide keeles, et jääb 


paigale. Tarzan naeratas ja patsutas heakskiitvalt poisile õlale. See ajas metsikult hambad 
paljaks, püüdes naeratust matkida. 
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Tüdruk tuli lähemale. Tarzan sattus hetkeks segadusse, teadmata, kuidas käituda. Ühest 
küljest ei saanud ta osutada aktiivset vastupanu, sest tema ees seisis ikkagi laps ja pealegi 
veel naissoost. Teisest küljest polnud tal vähimatki soovi saada selle primitiivse olendi 
lõunaroaks. Aktiivne vastupanu eeldas vaenlase surma, seepärast mõtles Tarzan, kuidas 
verevalamist vältides lihtsalt jalga lasta. 

Äkki nägi Tarzan Kolmandat naist, kes tassis koopasse meest. Loomulikult ei 
kavatsenud ta toitma hakata lapsi, kelle ema — Esimese naise ta oli ise maha löönud, 
kuid polnud mõtet neid ka kinni hoida: hoolitsegu enda eest või kärvaku nälga. Ta lükkas 
eemale raske kaljupanga, mis sulges koopasuu, ja tõukas rabeleva mehe avausest sisse. 
Seejärel tõstis ta vembla ja koputas sellega vastu müüri, nõudes laste tähelepanu. Kõik 
hakkasid tema poole nihkuma, kuid põrkasid sedamaid kohkunult tagasi — see polnud 
nende ema! Tarzanit kaitsnud poiss puges hirmunult tema selja taha peitu. Tarzani ette 
ilmus tohutu suur naine. 

Piiga, kes oli kavatsenud Tarzanit tappa, paistis ta nüüd täielikult unustanud olevat. 
Hirmust pea kaotanud, rippus ta oma väikeste lähestikku asetsevate silmadega tulnuka 
küljes. Kolmandal naisel polnud aimugi Esimese koopas viibivast mehest ja oli üllatunud, 
kuid olles Tarzanit lähemalt silmitsenud, leidis, et poleks halb täiendada oma 
kollektsiooni säärase suure ja tugeva eksemplariga.* Olukord muutus kriitiliseks ja 
väljavaated pääseda kahanesid ülikiiresti. Naine lähenes aegamööda, puurides Tarzanit 
iharusest põlevate silmadega. 

Tarzan polnud veel õieti aru saanua, mis temast, tahetakse, kuid ta otsustas kähmlusest 
hoiduda. Džunglis sündinud, teadis ta, millal peab võitlema viimse veretilgani ja millal 
tuleb päästa end põgenemisega. Ta vaatas kiiresti ümber. Alaalipoiss seisis hirmust 
värisedes tema selja taga. Tema kõrval kõrgus koopaõue müür, mille ääreni võis 
küündida ülestõstetud käega. Arvestades umbkaudselt kõrgust ja äratõuke jõudu, kerkis 
Tarzan nagu välk otse Kolmanda naise nina all õhku. Too ei jõudnud veel juhtunut 
taibatagi, kui Tarzan, poiss seljas, müüri peale kargas, klammerdudes kaljunukkide külge. 
Kõhklemata hüppas ta teisele poole maha ja nägi otse enda ees teisi naisi, keda tema 
ilmumine ärevusse ajas. 
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»Kui ometi rutem pimeneks!" mõtles Tarzan. See andis veel lootust pääseda, sest, 
vemblad käes, lähenesid naised juba Tar-zanile ja poisile. Viimane pistis esimesena 
jooksma rajal, mis viis väljakult eemale. Poiss kihutas Tarzani ees: tal olid väledamad 
jalad, pealegi oli ta harjunud end põgenemisega päästma. Kohmakad ja kerekad naised 
jooksid tagapool üha rohkem maha jäädes. Nad loopisid põgenikke kividega, kuid saabuv 
pimedus segas neid pihta saamast. Rada vonkles kord ühele, kord teisele poole ja jälitajad 
kaotasid nad alatasa silmist. Võib-olla polnudki naistel plaanis tappa mehi, keda soo 
jätkamiseks vajati, kuid praeguses seisundis olid nad äärmiselt ohtlikud. 

Poisi terav kõrv tabas ära, et jalgademüdin hakkas vaibuma ja tagaajamine rauges. Ta 
vaatas enda ümber ja avastas äkki, et oli jäänud üksi. Veider olevus, kellega ta nüüdsama 
koos põgenes, oli kadunud. Mets elas oma elu ja õhku täitsid kummalised, arusaamatud 
sahinad. Džunglile oli laskunud tihe läbipaistmatu pimedus. Poiss võpatas. Ta tunnetas 
peaaegu füüsiliselt selle pimeduse raskust õlgu rõhumas. Ümberringi oli nii pime, et ei 


näinud sõrmegi suhu pista. Talle tundus, et on pimedaks jäänud, aga kõnelemisvõimetuna 
ei saanud ta karjuda ega appi kutsuda. Poisile viirastus, et pimeduses hiilib keegi tema 
poole, kuid ta ei osanud seda väljendada sõnades. Ta tahtis pööraselt olla uuesti selle 
kummalise mehe kõrval, kelle oli oma õelt üle löönud ja tema südames pesitses lootus, et 
teda ei jäeta ihuüksi sellesse kohutavasse pimedusse. Poisil oli hirm nahas. Siiani polnud 
ta kordagi käinud oma koopast kaugemal. Sahin põõsastes kohutas teda pööraselt. Midagi 
hiigelsuurt liikus tema poole. Surunud selja vastu puud, kangestus ta hirmust. Ta haistis 
õhku, kuid see oli võõras džungli lõhn. Ometi ütles vaist, et kummaline inimene on 
kusagil läheduses ja tuleb tingimata talle appi. Poiss ei teadnud midagi lõvidest ega 
tiigritest, kuid aimas, et metsloomad on kohutavad ja julmad. Ta polnud iialgi oma ema 
juurest kaugele läinud, jahilt naasvad inimesed ei saanud aga džungliasukate kohta 
rääkida, sest nad olid kõne-võimetud. 

Ikka lähemale ja lähemale hiiljs lõvi hirmust poolsurnud poisile. 
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IV peatükk 


Läbi džunglipadriku edasi tungides oli Miranda inimsööjate hirmuäratavast asulast juba 
paarikümne miili kaugusele jõudnud. Ta pigistas kõvasti väikese Uhha kätt ja lõvi 
möirgamist kuuldes võpatas hirmust. Näis, et ühekorraga möirgab sadakond lõvi. 
Miranda hirmu märgates hüüdis Uhha põlastavalt: 

»»Sa pole kellegi veejumal! Sa ise kardad! Ja sa pole ka Tar-zan. Isa rääkis, et Tarzan ei 
tunne hirmu. Lase mind lahti, ma tahan puu otsa ronida. Ainult argpüks või lollpea jääb 
maa peale seisma ja ootama, kuni ta nagu arulage antiloop maha murtakse. Lase mind 
otsekohe lahti!" 

Tüdruk põikas järsult kõrvale, püüdes hispaanlase raudsest haardest välja pääseda. 

»Pea suu!" karjus mees. ,,Tahad lõvisid ligi meelitada?" 

Ent tütarlapse käitumine aitas tal vabaneda šokiseisundist. Ta tõstis Uhha üles, aitas ta 
hiigelsuure puu okstele ja ronis ka ise tüdruku kõrvale. Nüüd oli nende olukord 
võrdlemisi turvaline ja nad jäid kärsitult ootama koitu, mil džunglis vaibub Numa võimas 
möirgamine. 

Kui esimesed koidukiired maad valgustasid, tulid nad alla, unetust ööst rammetud. 
Sedamaid tormas Uhha ülepeakaela minema, lootes kohata Obebe sõjamehi, kes 
arvatavasti olid teda otsima tõtanud. 

Miranda ei kavatsenudki teda jälitama hakata, vaid sööstis teisele poole, värisedes 
mõttest, et võib uuesti inimsööjate kätte sattuda. 

Ta kaotas täielikult orienteerumisvõime ega kujutanud ette, kus ta viibib ja kuhu peab 
põgenema, /ftnult nii palju jätkus tal veel taipudel leida rada, mida mööda nad tulnud 
olid, ja määrata kindlaks Obebe küla asukoht. Ta suundus läände, lootes kohata 
sõbralikku suguharu, kes aitaks tal omadeni jõuda. 

kkk 

Tulipalavad päikesekiired põletasid Esimese naise laipa, mis vedeles endises kohas. 
Taevas tiirutas hiigelsuur raisakull, kes laskus ringe tehes. Ikka madalamale ja 
madalamale laugles-ta, kuni istus lõpuks laiba peale. Tund aega hiljem oli sellest järel 
vaid paljas luukere. Raisakull lehvitas tiibu, tõusis raskelt õhku ja lendas suure 
läbipääsmatu metsa poole. 
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Tagaajajad maha jätnud, tormas Tarzan alaalipoisi kannul sünkjasse metsa, kus juba 
võttis maad pimedus. Ta ronis puu otsa ning liikus nüüd oksi ja latvu pidi edasi poisile 
kiiresti järele jõudes. Ja kui kostis Numa kohutav möire, oli Tarzan parajasti poisis kohal. 
Ta kahmas sel juustest kinni ja tiris üles. Hetk hiljem maandus kohas, kus äsja oli seisnud 
alaali, hüppe sooritanud Numa. 

kkoit 

Järgmisel hommikul hakkas Tarzan valmistuma jahiks, sest tarvis oli muretseda toitu. 
Puuvilju, pähkleid ja linnumune hankis ta vaevata läheduses kasvavate puude otsast, kuid 
vaja oli ka liha ning selleks tuli teha vibu ja nooled. Tarzan läks selleks vajalikku 
materjali otsima. Teatud oksi otsides tundis ta järsku põder Bara lõhna. Roninud kärmesti 
puu otsa, kus istus poiss, kutsus Tarzan käeliigutusega teda endaga kaasa, kuid poiss oli 
nii uje ja kohmakas, et džunglivalitseja mõtles ümber ja käskis viipega teda kohale jääda. 
Ehkki poiss ei saanud päris hästi aru, mida temalt tahetakse, jäi ta paigale, samal ajal kui 
Tarzan tihnikusse kadus. 

Pikkamisi tungis Tarzan läbi rägastiku, haistes pidevalt õhku. Põdra lõhn muutus üha 
tugevamaks ja Tarzan asus varitsema. Peagi nägi ta väikest põdrakarja endast aeglaselt 
möödumas. Tarzan ootas kannatlikult, kuni põdrad jõuavad küllalt lähedale, ja arutles, 
kuidas saaki osavamini kinni püüda. Püsivust ja kannatust tal jätkus. Ootamatult segunes 
põtrade lõhnaga Numa lõhn, kuid millegipärast ei muutunud valvsad ja ettevaatlikud 
loomad rahutuks, vaid sõid edasi. Varitsuspaigas istudes palus Tarzan jumalat, et Numa 
kiiremini minema läheks. Äkki rägisesid põdrakarja taga põõsad. Põdrad ajasid end 
tagajalgadele püsti ja tormasid minema. Samal silmapilgul nägi Tarzan noort lõvi, kes oli 
selle möllu põhjustanud. Džunglivalitseja sai õige kurjaks: see noor tobu jättis nad lihast 
ilma. 

Ootamatult tegi üks põder võimsa kõrvalhüppe ja sattus just selle puu alla, mille otsas 
varitses Tarzan. Jahimees hüppas looma turjale, hammustas tal silmapilk kõri läbi ja 
kadus jahisaaki käes hoides kõrvaloleva puu otsa. Numa saatis pilguga Tar-zanit, kes 
osavalt puuvõrades liikus. Inimene hüüdis talle naerdes: 
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»Saakali sigitis! Ole pealegi näljane, kui sa jahti pidada ei oska." 

Umbes keskpäeval tuli Tarzan tagasi alaalipoisi juurde, kes oli teda kannatlikult 
oodanud. Noorukil oli kivinuga, millega ta ema toodud jahisaaki tükeldas. Varjamatu 
uudishimuga jälgis alaali džunglivalitsejat, kes lõket üles tegi. Ta polnud kunagi 
maitsnud küpsetatud liha ja pani seda nüüd ettevaatlikult suhu. 

Mitmeks päevaks liha varunud, hakkas Tarzan järgmisel päeval jahitarbeid 
meisterdama ja näitas noorele alaalile, kuidas seda tehakse. 

Poisile väikseid tarkusi õpetades mõtiskles Tarzan tema edasise käekäigu üle. Abitu ja 
kohanemata julma võitlusega oma olemasolu eest, saab ta džunglis kindlasti otsa, kui 
otsustab iseseisvalt koju pöörduda. Ent Tarzan ei tahtnud teda ka endaga kaasa võtta: 
jahil või võitluses on ta ainult tülinaks. Viimaks pärast pikki mõtisklusi turgatas Tarzanile 
pähe hea idee: ta valmistab poisile sõjariista, mille kõrval alaalinaiste vemblad näivad 
laste mängukannidena ja õpetab teda seda käsitsema. 

Järsku surus poiss kõrva vastu maad. Tõusis üles, vaatas Tarzanile silma, tonksas 
sõrmega tema poole, näitas taevasse, kõrva peale ja maha. Tarzan sai kõigest aru, pani 


kõrva vastu maad ja kuulis rasket müdinat. Kiiruga korjasid nad kokku jahitarbed ja 
ülejäänud toidu, ronisid puu otsa ja pugesid peitu. Oodata ei tulnud kuigi kaua. Rajal tuli 
nähtavale eemaletõukava välimusega hiidnaine, seejärel teine ja siis veel kolmas. 
Karjainstinktle alludes pidasid nad jahti nähtavasti ühiselt. Valvsalt kõrvu liigutades 
möödusid naised aeglasel sammul puust, kus Tarzan ja poiss redutasid. Jahiliste 
tähelepanelik pilk kompas lähemaid põõsaid, kõrvad püüdsid kinni vähimagi krabina. 1 

Oodanud mõnda aega, laskusid põgenikud maa peale. Tarzan muheles omaette: 
džunglivalitseja poeb naiste eest puu otsa peitu! Aga see-eest mäherdused naised need 
olid! Lühiajalisest tutvusest aitas täielikult, et mõista: see oli õel ja leppimatu vaenlane 
ning ilma sõjariistata oli Tarzan nende raskete vemmalde ees abitu. 

Möödus mõni päev. Tarzan meisterdas oma kõnevõimetu kaaslasega relvi, et oleks 
hõlpsam toitu hankida. Poiss kordas mehaaniliselt Tarzani liigutusi ja täitis vaikides kõiki 
ta näpunäiteid. Viimaks saabus päev, kui nad läksid tõeliselt jahile. Selleks ajaks oli alaali 
juba õppinud käratult liikuma ja kõike 
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ümberringi tähele panema. Saaki jälitades vabanes ta kartusest džungli ja metsloomade 
ees ning isegi hiidnaisi nähes ei tundnud enam kabuhirmu. 

Pärast pikaajalist vaevarikast tööd valmisid poisil vibu ja nooled ning ta jälgis suure 
lugupidamisega, kui osavalt Tarzan oma relvast märki tabas. Lõpuks tuli ka tema tund. 
Kord jahil saatis ta noole metsseakarja hulka ja astus võitlusse haavatud kuldiga. 
Loomupärane osavus ja välkkiire reaktsioon aitasid tal tulla kokkupõrkest välja võitjana. 
Pärast seda vabanes väike alaali jäädavalt hirmust ega pistnud plehku ähvardavat vaenlast 
nähes. 

Tarzan õpetas talle vähehaaval jahipidamise peensusi. Kord haavas poiss hiiglaslikku 
karu. Möirates hakkas metsahiiglane otseteed tema peale liikuma. Noor kütt ootas 
külmavereliselt, kuni loom lähemale jõudis ja tegi talle teise noolega otsa peale. 

iki 

Sel ajal kui Tarzan ja väike alaali tungisid läbi džungli, püüdes hiidnaiste riigist 
võimalikult kaugele minna, hulkusid metsas läände viivat rada otsides Esteban Miranda 
ja väike Uhha, kelle ta oli uuesti kinni võtnud... 


V peatükk 


Nagu truu peni kiindus noor alaali Tarzanisse, kes oli ära õppinud žestide keele ja võis 
talle juba mistahes ülesande anda. Omandanud relva käsitsemise oskuse, muutus poiss 
nüüd iseseisvamaks ja nad hakkasid omaette jahti pidama. 

Kord jahil põtra jälitades tundis Tarzan äkki alaali naise lõhna. Puu otsa roninud, jätkas 
ta oma teed võrade ja okste kaudu. Enne kui ta naist nägi, haistis ta veel teist, võõrast 
lõhna. See oli mehe lõhn, kuid mingisugune ebatavaline, mida ta polnud varem kohanud. 
Lõhn oli nõrk ja tõusis kusagilt altpoolt. Peagi kostsid Tarzani kõrvu erutatud hääled, 
mida oli vaevalt kuulda. Tarzan hakkas ettevaatlikult edasi liikuma, unustades põdra 
sootuks. 

Lähemale jõudnud, mõistis mees, et hääli oli palju ja kõigest kümne sammu kaugusel 
nägi ta midagi seesugust, mis suuresti 
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hämmastas. Ainus tuttav kuju oli alaali naine, kuid teda ümbritses trobikond tillukesi 
sõjamehi. Relvastatud mõõkade ja pii-kidega, ründasid nad naise määratu suuri jalgu, 
kuna naine taganes pikkamisi metsa poole, vehkis vemblaga ja põtkis jalaga. Tarzan 
taipas sedamaid, et liliputtidest sõjamehed püüavad tal kõõluseid vigastada ja kui see neil 
õnnestuks, kukuks naine maha. Kuid võimsa jala üheainsa liigutusega paiskas ta maha 
kümmekond tillukest sõjameest. Ründajate julgus ja vaprus vaimustasid Tarzanit, kuid 
võitlust jälgides ei suutnud ta kuidagi taibata, mille nimel nad oma elu kaalule pannes 
taganevat naist jälitasid. Lõpuks nägi ta põhjust. Vasakus kämblas hoidis hiid-naine 
tillukest inimest. Sellepärast siis ründasidki sõjamehed väsimatult naist. Rünnakus 
osalesid nii jala- kui ratsamehed. Tarzan sattus vaimustusse ratsanikest, kes istusid 
kindlalt oma väledate hobude seljas. Juba esimesest pilgust mõistis ta, et liliputtidest 
sõjamehed kuulusid valgest rassist inimeste unustatud pügmeede suguharusse, mille 
kirjeldus oli säilinud veel üksnes müütides ja legendides. 

Tarzanile hakkasid väikesed inimesed meeldima ja kui sai ilmselgeks, et alaali naine 
pääseb oma jälitajate eest takistamatult minema, otsustas ta vahele segada. Kui ta alla 
ronis ja puu tagant välja tuli, märkasid teda esimesena pügmeed. Arvatavasti pidasid nad 
teda teiseks vaenulikuks gigandiks. Kõik tõmbusid tagasi, kuuldus erutatud hüüdeid! 
Rutates näitama oma sõbralikke kavatsusi, sööstis Tarzan naisele järele, kes ei teinud te- 
mast suuremat väljagi, sest oli harjunud, et mehed teda kardavad ja sõna kuulavad. Naise 
juurde jõudnud, selgitas džungli-valitseja talle poisilt õpitud žestide keeles, et ta peab 
väikese sõjamehe vabaks laskma ja minekut tegema. Metsik grimass kõverdas naise nägu 
ja, vemmal püsti, sööstis tä Tarzanile kallale. Tarzan tõstis vibu. 

»Kasi minema või ma tapan su! Lase otsekohe väike mees lahti ja kasi minema!" 
hoiatas Tarzan teda žestide keeles. Kuid naine ei teinud hoiatusest väljagi, vaid tuli 
ühtesoodu edasi. Tarzan võttis naise sihikule. Pügmeed olid nüüd taibanud, et teine 
hiiglane on nende liitlane, ja tardusid paigale, oodates peatset lõpplahendust. Tarzan 
pingutas vibunööri. Nool tabas naist otse südamesse. Väledasti kukkuva keha juurde 
hüpanud, jõudis Tarzan tema käest tiljukese mehe välja tõmmata. 

Ülejäänud sõjamehed arvasid nähtavasti, et nende hõimuvenda 
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on tabanud uus häda, ning valjusti karjudes ja relvadega ähvardades sööstsid Tarzanile 
kallale. Aga enne kui nad pärale jõudsid, laskis Tarzan väikese sõjamehe ettevaatlikult 
maapinnale. 

Ähvardushüüded asendusid rõõmuhõisetega. 

Nad traavisid oma tillikestel hobudel vabadusse pääsenud sõjamehe juurde, põlvitasid 
tema ette ja suudlesid neile ulatatud kätt. Tarzan taipas, et pääsenu polnud lihtne 
sõjamees, vaid nähtavasti nende väepealik. Tarzan jälgis seda sebimist niisuguse huviga, 
nagu vaatleks ta sipelgapesa. 

Nüüd sai ta neid põhjalikult silmitseda. Kõige pikem neist oli umbes kaheksateist tolli. 
Naha tõmmust varjundist hoolimata ei tekitanud nende kuuluvus valgesse rassi vähimatki 
kahtlust. Näojooned olid korrapärased, kehaehitus proportsionaalne. 

Tarzani päästetud mees oli kõige noorem. 

Kuni Tarzan pügmeesid silmitses, käskis too oma mehi tõusta ja, pöördunud päästja 
poole, tegi tänulikkust ja sõbralikkust väljendava liigutuse. Tarzan vastas samal kombel: 
ta astus sammu ette ja sirutas välja käe, peopesa ülespoole. 


Ilmselt tõlgitses noormees seda žesti omamoodi, sest ta ulatas Tarzanile suudlemiseks 
käe. Kuid džunglivalitseja otsustas demonstreerida seisuste võrdsust, seepärast laskus ta 
ühele põlvele, võttis tillukese käe oma pihku ja langetas pea vähimagi vihjeta 
orjameelsusele, kuid uhke väärikusega. Näis, et väikest väepealikut rahuldas see täiel 
määral ja ta kummardus vastuseks samasuguse väärikusega. Seejärel andis ta märku- 
järgneda ratsanikele, kes kappasid üle lagendiku. 

Tarzan ei saanud viisaka noormehe nii lahkest kutsest keelduda ja uudishimulikult 
tillukesi ratsanikke silmitsedes otsustas neile järele minna. Sõjamehed korjasid kokku 
oma surnud ja haavatud. Nad torkasid piigi metallist tuppe, mis rippus paremal pool 
sadula küljes. Peale miniatuurse mõõga jalaväelas-tel muud relva polnud. See mõõk oli 
kahe teraga, umbes poolteist tolli pikk ja terava otsaga. 

Surnud ja haavatud kokku korjanud, hakkasid nad rivistu-ma. Noormees kuue sõjamehe 
saatel lõpetas samal ajal mõõga-hoopidega nende haavatute elu, keda ei saanud enam 
millegagi aidata. See oli julm, kuid igati õigustatud toiming. Kõik lõppes võrdlemisi 
kiiresti. Seejärel kinnitati relvad sadula külge, kaevati hauad ja maeti surnud maha. 
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Kuni ühed matusetalitust sooritasid, püüdsid teised kinni an-tiloobi. Üles rivistunud, 
asusid nad teele. Ei kõlanud ainsatki käsklust, noormees tõstis vaid mõõga ja sirged read 
hakkasid liikuma oma pealiku järel. Salkkond sõjamehi jäi maha, et saata Tarzanit. 
Ohvitser selgitas, et ta peab liikuma sõdurite kannul, kes teed näitavad, sest ilmselt ei 
suutnud Tarzan sammu pidada ratsanikega, kes olid lagendiku juba peaaegu ületanud ja 
kaugele ette jõudnud. 

Sõdurite kannul käies mõtles Tarzan noorest alaalist, kes kusagil läheduses jahti pidas. 
Kuid ta arvas, et tuleb peagi tagasi ja otsib poisi üles. 

Juba tunni aja pärast oli see teekond Tarzanil võhma välja võtnud. Ta hakkas 
ratsanikest maha jääma. Lagendik polnudki nii tasane, kui see metsast paistis. Kõrges 
rohus uitas rohkesti väledaid antiloope, kes ratsanike ja hiiglase lähenemisel laiali 
jooksid. 

Tuul puhus Tarzanist padriku suunas ja ta ei saanud kindlaks teha, mis loom seal ennast 
peidab. Aga kui sõjamehed piike viskevalmilt käes hoides padriku ümber piirasid, kostis 
sealt vihast möirgamist ja suur aafrika kass hüppas põõsaste tagant välja ohvitseri kallale. 
Viimane torkas piigi ette ja loom kukkus kogu oma raskusega selle teraviku otsa, litsudes 
enda alla ka ratsaniku. Murtud piigiga kukkus ta hobuse seljast maha. Sel hetkel jõudis 
ligi veel neli sõjameest, kes virutasid odad kassi kehasse. Silmapilk hiljem oli kõik 
lõppenud. 

Tarzan pani tähele, et pügmeed õlid alati valvel ning tegut- 

; sesid kooskõlastatult ja otsusekindlalt. IL möödunud kümmet minutitki kui hiigelsuur 
loom oli juba tapetud. Ka oli võitlus hiidnaisega näidanud, et nad kõik olid vaprad ja 
tema oli vapper, ehkki väga noor. 

Nad olid liikunud lagendikul juba umbes kuus tundi. Tuul oli suunda muutnud ja 
Tarzan haistis põdra lõhna. Andnud märku peatuda, püüdis Tarzan ohvitserile selgeks 
teha, et tal on kõht tühi, ees aga on jahisaak. Tuleb oodata, kuni ta jahti peab. 

Ohvitser sai Tarzanist aru ja pügmeed pudenesid laiali nii vaikselt, et isegi Tarzani 
kuulmine ei suutnud tabada ainsatki häält. Ta tundis, et läheduses sööb antiloobikari. 
Peagi ilmusid 
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puude tagant nähtavale esimesed loomad. Vibu ja nooled tugevasti peos, hiilis Tarzan 
ettevaatlikult neile lähemale. Silmitsedes imestunult ennenägematut sõjariista, jälgisid 
pügmeed hinge kinni pidades džunglivalitseja tegutsemist. Nad olid vapustatud kui 
Tarzan tappis mõne silmapilguga kolm antiloopi. 

Kui sõjamehed Tarzani juurde jõudsid, korjas ta juba jahisaaki kokku. Pügmeed 
käratsesid erutatult, rippudes silmadega hirmuäratava relva küljes, mida Tarzan valitses 
täiuslikult. Neile olid antiloobid niisama suured kui inimesele elevant. Naerul nägudega 
astusid nad Tarzani juurde ja hakkasid käsi plaksutama. Tarzan arvas, et nad aplodeerivad 
talle. 

Nooled kokku korjanud ja tuppe pannud, palus Tarzan käeliigutusega ohvitserilt 
mõõka. Hetkelise kõhklemise järel ja ülejäänud sõjameeste teravate pilkude all söandas 
viimane Tarza-nile oma relva ulatada. Rahulikult hakkas Tarzan tapetud antiloope 
nülgima ja sisikonda välja võtma, seejärel lõikas endale tüki liha ning hakkas seda isukalt 
sööma. Pügmeed sattusid segadusse ja mõni neist tormas hirmunult eemale, nähes oma 
teekaaslast toorest liha söömas. Arvatavsti mõtlesid nad, et tühja kõhuga võib see 
hiiglane ka neist mõne nahka pista. 

Kõht täis, nülgis ja tükeldas Tarzan ka ülejäänud antiloobid ning hakkas siis edasi 
minema. 

Tundus, et pügmeed olid endiselt ähmi täis. Nad kõnelesid omavahel summutatult ja 
piidlesid kartlikult Tarzanit. Enda pärast nad hirmu ei tundnud, kuid kahtlesid, kas tasub 
oma maale viia hiiglast, kes sööb toorest liha. 

Südapäev oli mööda saamas, kui Tarzan märkas ratsanike-salka, kes nelja sõites neile 
vastu traavis. Tänu oma kasvule nägi Tarzan neid esimesena, kuna teisi takistas nägemast 
põõsastik. Siis jäi ta seisma ja enne kui ohvitser taibata jõudis, mis on lahti, riibus Tarzan 
ettevaatlikult ratsaniku koos hobusega oma võimsate pihkude vahele ja tõstis pea kohale. 
Väikesed sõjamehed sattusid ärevusse, tõstsid ähvardavat kisa, kuid Tarzani näol 
naeratust märgates rahunesid maha. Peanoogutusega osutas ta lähenevale ratsanike 
salgale ja neid ülalt silmitsev ohvitser tegi rahustava liigutuse. Need olid sõbrad. 

Silmapilk hiljem ümbritses Tarzanit sõbralike pügmeede elevil summ. Nende hulgas 
märkas ta ka noort väepealikut, kelle ta oli päästnud hirmuäratava naise käest. 

Kõrgest seisusest pügmeede vahel leidis aset lühike jutuajamine 

24 

ja nende näoilmest taipas Tarzan, et oli juhtunud midagi tõsist. Ta ei aimanudki, et oli 
ise arutelu objekt. Pügmeesid sundis valvsusele asjaolu, et ta kasutas toiduks toorest liha 
ja neile oli selgusetu, kas see hiiglane äkki nende rahvast millegagi ei ohusta. Kuid 
kahtlused hajutas peagi Tarzanit saatev ohvitser. Ta teatas, et tühjast kõhust hoolimata 
polnud Tarzan puutunud ühessegi tema sõdurisse, vaid kannatlikult oodanud aega 
jahipidamiseks. Kauem viivitamata hakati edasi liikuma. 

Metsast lagendikule jõudnud, nägi Tarzan hulganisti tillukesi inimesi, kes askeldasid 
aheraine kuhikutes. Tähelepanelikumal silmitsemisel selgus, et see polnud lihtsalt 
kivilasu, vaid mingisugune sümmeetriline ehitis. Töölised sibasid poolelioleval ehitusel 
ühes ja samas suunas ning kadusid avaustesse. Neile liikus vastu teine töölistevool, kuid 
juba tühjade kätega ja kadus teistesse avaustesse. Kindlal kaugusel nendest liikusid rel- 
vastatud inimesed. 

Jäi mulje, et need on sipelgad, kes askeldavad oma pesas. 


VI peatükk 


Läbipääsmatus tihnikus redutav võimas valge mees oli end maadligi surunud. Ühe 
käega hoidis ta kinni väikese tumedanahalise tüdruku suud, teine pigistas nuga tema rinna 
vastas. Kuid mehe silmad ei-sihtinud tüdrukut, vaid rada, kus liikusid Obebe suguharu 
jahimehed. Nad olid üsna lähedale jõudnud, kuid Uhha ei saanud appi hüüda, sest terav 
nuga rõhus rinda. Tüdruk kuulis, kuidas nad isekeskis jutelues neist möödusid. Peagi 
hääbusid nende sammud kauguses ning hispaanlane kargas püsti ja lohistas tüdruku 
rajale, mida mööda nad rägastikust läbi tungides kaua ja viljatult vantsisid. 


Kokk 


Pügmeede asulas võeti Tarzan vastu külalislahkelt ja tal lubati jääda sinna seniks, kuni 
ta nende elulaadiga harjub ja keele selgeks saab. Tarzanile, kes omandas kergesti mis 
tahes murraku või dialekti, ei valmistanud see mingit probleemi. Möödus vaid õige vähe 
aega ja ta hakkas rääkima miniinimeste keelt. 
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Algul ta oletas, et peab hakkama kasutama žestide keelt nagu alaalide puhul, kuid 
veendus peagi, et valgesse rassi kuuluvate inimeste kombel suhtlevad ka miniinimesed 
helide abil. Tar-zani lingvistilisi edusamme nähes soovitas pügmeede kuningas 
Adendrohakis oma alamatel võõrast nende keele õppimisel igati abistada. 

Adendrohakis tundis Tarzani vastu erilist poolehoidu sel põhjusel, et tema päästetud 
noor väepealik oli troonipärija prints Comodoflorensal. Seepärast loodigi Tarzanile kõik 
tingimused, et tal oleks kuningriigi rahva hulgas hea elada. Sada orja muretses talle toitu 
ja puuvilju. Kui Tarzan kuplikujuliste ehitiste vahel jalutas, traavis tema ees mitu 
ratsanikku ja tegi teed, et ta kedagi kogemata laiaks ei astuks. Tarzan oli niigi äärmiselt 
ettevaatlik ja midagi sellist ei juhtunud. 

Pärismaalaste keele selgeks õppinud, sai Tarzan teada palju huvitavat selle vapra rahva 
elust. Prints Comodoflorensal saatis hiiglast kõikjal ja andis talle selgitusi. Just temalt 
saigi Tarzan nii palju teada. Väsimatult jätkas ta linnaga tutvumist. Eriti huvitas teda 
võrdlemisi suurte kuplikujuliste majade ehitamine, mis olid isegi Tarzanist kõrgemad. 
Nende kõrgus oli kümme jalga ja rohkemgi. Neli avaust moodustasid neli sissekäiku. 
Esimese korruse koridore lahutasid veerkividest tehtud vaheseinad. 

Adendrohakise loss oli ehitatud samal viisil. Ja üldse koosnes kogu linn samasugustest, 
ainult väiksematest kuplikujulistest hoonetest. Kuplite sisemuses töötas korralik 
ventilatsioon: välisküljel oli näha rohkesti aknaid. 

Elava huviga jälgis Tarzan uue hoone püstitamist, mõistes, et vaevalt see haruldane 
võimalus enam kordub. Omapärane ehitis meenutas mesilastaru. Pärismaalaste keelt 
osates sai Tarzan teada, et orjadeks on sõjaretkedelt kaasatoodud vangid või nende 
järeltulijad. Mõnikord oli vahetunud nii palju põlvkondi, et nad olid oma sugupuu juba 
unustanud ning pidasid end linna elanikeks ja kuningas Adendrohakise alamateks. 
Üldiselt koheldi neid sallivalt, eriti teisest põlvkonnast alates. Peaaegu kõik vangid 
töötasid kaevurite, kiviraidurite ja ehitajatena. Kuid teisel põlvkonnal oli juba kergem elu, 
sest neile anti mitmesuguseid teadmisi ja nad võisid töötada peaaegu et kutsumuse järgi. 
Tänu segaabieludele tõusis mõni neist koguni privilegeeritud klassi tasemele. 
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Oma küsimusele, miks tehakse selliseid veidraid erandeid ja batakse segaabielusid, sai 
Tarzan vastuseks: ,,Palju sajandeid tagasi kui, Trohanadalmakuse linnas valitses veel 
Clamatoamorsal, tulid Veltopismakuse linna kuningas Veltopishago väed sõjaga meie 
Trohanadalmakuse peale, võitsid julmas tapluses meie armeed ja lõid ta puruks. 
Tuhanded mehed ja naised võeti vangi. Ainuke, mis päästis meid täielikust hävingust, oli 
oma peremehi meeleheitlikult kaitsvate orjade vaprus. Minu esivanem Clamatoamorsal 
pani vaenlastega võideldes tähele, orjade vastupidavust ja julgust. Nad olid palju 
tugevamad aristokraatidest, kes olid vahest küll mehisemad, kuid juba lahingu alguses oli 
neil võhm väljas. 

Kui võitlus oli lõppenud, võttis Clamatoamorsal kokku kõik vanemohvitserid, kes olid 
ellu jäänud ega polnud vangi langenud. Ta ütles, et nad ei kaotanud mitte selle pärast, et 
vaenuliku monarhi armee oli tugevam, vaid selle pärast, et nende sõdurid olid nõrgemad. 
Ta küsis, milles peitub põhjus ja mis ette võtta. Kõige noorem mees, haavatud ja 
verekaotusest nõrk, soovitas kõige õigemat lahendust. Ta tegi teatavaks meie kõige nõr- 
gema koha. 

Ta juhtis kohalolijate tähelepanu sellele, et kogu minaniansi rass oli igivana, sajandeid 
polnud värskendatud verd, samal ajal kui kõigist linnadest kogutud orjad segunesid ja 
muutusid iga põlvkonnaga üha tugevamaks. Nii võisid nad ajapikku täiesti vabalt teha 
revolutsiooni või astuda välja oma vaenlaste vastu, ehkki sõjariista kanda oli neil 
keelatud." 

Neid esimese ja teise põlvkonna orje võis kergesti ära tunda ereroheliste peaaegu 
põlvini ulatuvate tuunikate järgi. See oli nende ainus erinevus ülejäänud kastidest. Rinnal 
ja seljal kandsid nad musta värvi embleemi, mis tähistas orja sünnilinna ja orjapidaja 
nime, kellele ta kuulus. 

Linnas võis näha ka valges tuunikas orje. Need olid madalamasse kasti kuuluvate 
tööliste järelvaatajad, liikusid ringi täiesti vabalt ja kasutasid rohkesti privileege. Teiste 
orjade kastidega ühendas neid vaid eriline sandaalilõige, mis näitas kuulumist ühele või 
teisele orjapidajale. 

Orjade teisel põlvkonnal olid samasugused embleemid: Nad olid selles linnas sündinud 
ja neid peeti selle elanikeks. Nendegi hulgas leidus rohkem privilegeeritud gruppe. Neil 
oli õlal väike märk, mis tähistas tegevusala: juuksur, kokk, rätsep jne. 
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Jõukad perekonnad tegelesid põllumajandusega, kuid kõiki töid tegid orjad. Erandi 
moodustasid üksnes eriti silmapaistnud orjad. 

Igal pool linna ümbruses laius läbipääsmatu tihnik. 

Pügmeedele, kelle elu Tarzan nii suure huviga tundma õppis, "oli ümberkaudne mets 
tõepoolest läbipääsmatu. Džungli-isandale oli see aga nagu oma kodu. Ta võis alati 
vaenlase eest džunglisse põgeneda, kuid praegu viibis ta sõbraliku rahva seas ja teda 
huvitas väga nende elulaad. Ta pani tähele iga pisisas-ja ja tundis elust mõnu. 

Kõik muutus ootamatult. See sündis varahommikul, kui esimesed päikesekiired 
idataevast säratasid. 


VII peatükk 


Noor alaali, Esimese naise poeg, tuiskas džunglis ringi, otsides Tarzanit, ainukest 
inimest, kellele kuulus ta primitiivne poolehoid ja kelle eest ta oli valmis andma elu. Kuid 


otsingud jooksid tühja. Tarzani asemel kohtas ta kahte oma suguharu vanameest ja 
nüüdsest peale käidi ringi kolmekesi. Uued tuttavad ei teinud noore küti sõjariistadest 
väljagi. Nemad said suurepäraselt hakkama oma vemmalde ja kivinugadega. Nende 
menüü koosnes puuviljadest, pähklitest ja juurikatest. Noorele alaaiile sellest enam ei 
piisanud. Ta küttis antiloope ja linde, tundes rõõmu sellest, kui kergesti võis nüüd endale 
toitu hankida. Kui süüa oli rohkem, andis ta ülejäägi teekaaslastele, kes visalt tema 
kannul kõmpisid. 

Ta erines neist nüüd juba tunduvalt. Vanamehed ei suutnud oma töntsi aruga kuidagi 
taibata, mismoodi tal nii kergesti ulukiliha hankida õnnestub. Esimese naise poeg muutus 
isegi veidike upsakaks, nähes sellist lugupidamist enda vastu. Mõnikord ta lihtsalt 
unustas ettevaatuse ja kaotas arukuse. Kuid hoolimata aukartusest oma noore 
hõimukaaslase vastu, ei uskunud ätid, et sellisest kergest sõjariistast on võitluses 
hirmuäratavate naistega abi ja see võib nende kohutavatele vemmaldele vastu panna. 

Ja ükskord sattusidki nad kokku ühega nendest jubedatest olevustest. Ätid pistsid kohe 
plehku ja alles siis, kui nad olid ohutusse kaugusse jooksnud ning veendunud, et keegi 
neid taga 
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ei aja, jäid seisma, et näha, mis sünnib nende upsaka noore teekaaslasega. Imestusega 
nägid nad, et nooruk ei kavatsenudki päkkadele valu anda. Ta seisis samas kohas paigal, 
elus ja terve, ning pingutas vibunööri. Hullumeelne! Üks vemblahoop — ja temast jääb 
järele vaid märg plekk! Julgust läheb vaja jahil, mitte võitluses võitmatu naisega. 

Nõrga mehe säärasest käitumisest üllatunud naine silmitses teda hämmastusega, tema 
aga seisis rahulikult naise vastas ja vaatas tollele otse silma sisse. Mis siis ikka, tuleb seda 
noort ül-bitsejat õpetada! 

Naine pigistas tugevasti peos kivi. 

Vanamehed piilusid uudishimulikult põõsaste tagant. Äkki ad nägid, kuidas nool tungis 
naise rinda ja ta nägu moondus alugrimassist. Naine kukkus põlvili ja seejärel räntsatas 
ristseliti. Mõni kramplik liigutus — ja kõik oli lõppenud. Rahulikult läks nooruk jahtuva 
surnukeha juurde, tõmbas noole välja ja jäi ootama, kuni hirmust jagu saanud ätid tema 
juurde tulevad. 

Hoopis suurema huviga uurisid nad nüüd vibu ja nooli, samuti väikest haava naise 
rinnas. See tundus olevat uskumatu. Nooruk seisi püstipäi ja silmitses uhkelt oma 
hõimukaaslasi. Ilmselt nautis ta kujunenud olukorda, sest seni polnud veel ükski alaali 
mees võitluses nii hirmuäratava vaenlasega võitjaks tulnud. Ta otsustas neid veelgi 
rohkem üllatada. Noor kütt kahmas laiba, lohistas puu juurde ja seadis seljaga vastu tüve. 
Eemaldus siis kahekümne sammu kaugusele ja andis märku, et nad teda tähelepanelikult 
jälgiksid. Raske oda üles tõstnud, virutas ta selle jõuliselt omapärasesse märklauda. Oda 
tungis kergesti surnukehast läbi. Kõiki valdas erutus. Üks vanameestest tahtis samuti 
proovi teha. Ta heitis oda, kuid ei ftibanud. Ka teist seiras ebaõnn. Seejärel hakkasid nad 
vibu ja nooli uurima. Aeg lendas kiiresti, kuid kellelegi ei tulnud meelde ei söök ega uni. 
Lõpuks otsustas Esimese naise poeg, et meestel on aeg valmistada endale samasugune 
sõjariist. See oli alaalide ajaloos tähendusrikas päev, kuid vaevalt nad toimuva tähtsust 
mõistsid... 


klikka 


Niisiis katkestas Tarzani viibimise külalislahkes Trohanadal-makuse linnas hulk 
ootamatuid sündmusi, mille lõpplahendus oli lausa uskumatu. 
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Tarzan magas kuningas Adendrohakise linna servas puu all oma rohust asemel. Idas 
terendas juba koit, kui Tarzan ärkas madalast kõminast, mis kostis tema valvsasse kõrva. 
See oli küll kauge ja ähmane heli, kuid ei lasknud magada. Tarzan virgus, jäi aga pikali ja 
kikitas kõrvu. Heli tundus tulevat kusagilt maapõuest või siis selle pealispinnalt. Võis 
oletada, et läheduses liigub keegi väga kiiresti edasi. Mõnda aega oli Tarzan segaduses, 
kuid äkitselt turgatas talle pähe ärev mõte ja ta hüppas jalule. Sadakond jardi eemal 
algasid kuningas Adendrohakise valdused. Lõunapoolse sissepääsu juurde jooksnud, 
hüüdis Tarzan tillukesele vahile: 

» Teata kuningale, et Tarzan kuuleb Trohanadalmakusele lähenemas arvukalt hobuseid 
ja kui ta ei eksi, siis istub iga hobuse seljas vaenlase sõjamees.” 

Tarzani sõnad anti siinsamas edasi korrapidajaohvitserile, kes küsis ärevalt: 

»Mis on lahti? Kuninga külaline kinnitab, et ta kuuleb linnale lähenemas arvukalt 
ratsanikke? Millisest küljest?" 

Tarzan osutas läände. 

»Need on veltopismakasiansid!" hüüatas ohvitser ja käsutas vahtide poole pöördudes: 

»Aratage otsekohe Adendrohakis, mina hoiatan kõiki kuningriigi elanikke!" 

Ja ta tormas linna rahvast üles ajama. 

Teade levis kulutulena kogu kuningriigis ja juba hakkaski iga sektori põhja- ja 
lõunapoolsest väravast ilmuma relvastatud ratsanikke, ida- ja lääneväravast jalaväelasi. 
Polnud vähimatki paanikat, kõik käis nagu õlitatud masinavärk. Ilmselt tegutsesid nad 
varakult läbimõeldud plaani järgi. Ratsavägi suundus igasse kaarde, ümbritsedes linna 
katkematu laviinina: tema pidi tagasi lööma vaenlase esimese rünnaku. See kaitsejoon 
turvas linnamüüre, laskmata vaenlasel kesklinna, tema südamesse tungida. Ka 
jalaväelased liikusid neile ettenähtud suunas, kattes põhiliselt läänetiiba. Linnas endas jäi 
paigale reserv — värsked jõud, keda võis kasutada vajalikul silmapilgul. Nende vägede 
eesotsas seisis Adendrohakis ise, kes linna kaitse eest vastutas. 

Prints Comodoflorensal kamandas ratsaväe põhigruppi peasissekäigu ees. Ta valmistus 
vastu võtma pealööki. Kogu armee paiknes umbes kahe ruutmiili suurusel maa-alal. 

Nüüd läks kiiresti valgemaks ja Tarzan võis ilma vaevata jälgida 
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kõiki sõjalisi ettevalmistusi. Minaniansid vaimustasid teda. Ei hõikeid, ei laulmist, 
nägudel vaid tardunud meelekindlus ja pidulikkus. Nad ei vajanud üleskutseid ega 
loosungeid. 

Tarzan päris kõrval seisvalt ohvitserilt, kas tema hõimukaaslased alustavad rünnakut 
esimesena. 

»Ei,” vastas ohvitser naeratades, ,, minaniansid ei ründa iialgi esimesena.” 

»Mis te arvate, kas võitlus kandub ka linna?" küsis Tarzan. 

» Vaevalt küll. Täna tuleb vahest tegutseda üksnes ratsaväelastel, kes on linnamüüridest 
kaugele eemale liikunud. Arvan, et jalaväelased ei jõua isegi vibu tõsta ega noolt välja 
lasta. Lahing on välkkiire. Harilikult võitlebki üksnes ratsavägi.” 

»Ma näen, et kipute ihust ja hingest ratsaväelaste hulka. Miks te siis nende juures 
pole?" 


»Igaüks peab olema oma kohal ja täitma oma kohust,” vastas ohvitser. ,,Meie teeme 
ühte ja sedasama tööd ja iga koht on ühtviisi tähtis.” 

Tarzan heitis pilgu läände. Sõjamehed ootasid rahulikult vaenlast. Ratsaväelased olid 
hargnenud umbes kahe miili pikkusele joonele ja neid paistis olevat otsatu hulk. Ridades 
polnud vähimatki sebimist. Tarzan adus suurepäraselt ähvardavat ohtu. Ta võrdles 
pügmeesid oma rahvaga ja tundis nende vastu siirast austust. Need olid tõelised 
vabadusvõitlejad, sangarlikud, sõjamehed. Nad läksid võitlusse sundimata ja keelitamata. 

Ajutist vaikust kasutades astus Tarzan Adendrohakise juurde, keda ümbritses salkkond 
ohvitsere. Kuningal oli seljas kulaga tikitud käisteta kuub, mida vöötas kuldpandlaga 
nahkrihm. Puusal rippus mõõgatupp. Jalgu katsid n$hksäärised, ülakeha aitses kullast 
rõngasturvis, peas ilutses näokattega kuldkiiver. 

Kuningas tundis Tarzani ära ja tervitas teda. 

»» Kapten kandis ette, et just teie hoiatasite vaenlase lähenemisest. Rahvas avaldab teile 
tänu. Kuidas saaksime tasuda oma võla?" 

Tarzan tegi kärsitu liigutuse. 

»» Mingist võlast ei saa juttugi olla, teie kõrgus. Ma hindan ja pean kalliks teie sõprust. 
Lubage mul ühineda teie vapra pojaga. See on kõik, mida tahtsin paluda." 

Jään oma surmatunnini sinu sõbraks, Tarzan," lausus erutatud ning liigutatud kuningas. 
» Tee, nagu heaks arvad, sul on 
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vaba valik, kuid ole ettevaatlik, palun!" 

Esimest korda nimetati Tarzanit sellel maal ta oma nimega. Tavaliselt hüüti teda printsi 
päästjaks, kuninga külaliseks, met-sahiiglaseks ja nii edasi. Nimepidi kutsumine tähendas 
mina-nianssidel sõbralikku poolehoidu. Nüüdsest peale tunnistati Tar-zan justkui 
kuningliku perekonna liikmeks. 

» Le osutasite mulle suurt au. Teen kõik, mis suudan, et teie rahvast aidata," sosistas 
Tarzan vaiksel madalal häälel. Ta oli hingepõhjani liigutatud südamlikkusest ja siirast 
armastusest, millega kuningas temasse suhtus. 

Tarzan asus oma kohale eesliinil. Teel murdis ta endale suure oksa, sest võitluses 
tillukeste vaenlastega polnud vibust ja nooltest ilmselt mingit kasu. Siis silmas ta 
tuhatnelja kihutavat ratsanikku, kuid vaenlasest polnud näha vähimatki märki. Prints 
Comodoflorensal oli mõnevõrra üllatunud Tarzani ilmumisest, ometi tervitas teda soojalt 
ja selgitas olukorda. 

» Saatsin just käskjala ettekandega kuninga juurde. Meie luurajatel õnnestus läbida 
vaenlase eesliin ja tungida nende pea-laagrisse. Kõige vapram jõudis tagasi ja teatas, et 
nende põhijõud — ligi kolmkümmend tuhat sõjameest — on rünnakuks valmis.” 

Niipea kui prints oli vaikinud, kostis läänest ähvardavat kõminat. 

»Tulevad!" hüüatas prints. 


VIII peatükk 


Surnud Gorgo sarvedel kükitav raisakull tajus äkki kusagil läheduses mingit liikumist. 
Ta pööras krabina peale pead ja märkas emalõvi, kes hiilis pikkamisi jahisaagi poole. 
Kuid raisakull Ska ei löönud kartma. Lõvi läheb varsti minema. Ta kergitas end ja hakkas 
tiibu plagistama, et lõvi korjusest eemale peletada. Seejärel ta rahunes, kuid samal 


silmapilgul lõi miski teda tugevasti vastu kaela, tekitades teravat valu. Jõudmata lendu 
tõusta, kukkus Ska selili ja hakkas tõmblema, pekstes tiibadega kramplikult vastu maad. 

Imestunud lõvi jõllitas Skad. Ta polnud iialgi varem näinud, 
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et Ska käituks nii kummaliselt. Äkki tardus lind paigale. Saba püsti, tormas lõvi 
minema. Ska ei tõuse enam iialgi taevasse... 

klikka 

»Tulevad!" hüüatas prints. 

Tarzan vahtis üksisilmi läände, kust kostis ähvardavat kõminat. Oma kasvu tõttu nägi ta 
märksa kaugemale kui lühikesed minaniansid. 

»Meie valvepostid eesliinil on ümber paisatud,” teatas ta printsile. 

»Kas te näete vaenlast?” küsis prints. ,, Näen küll.” 

»Palun hoidke mind kursis kõigega, mis sünnib.” 

»Nad liiguvad edasi ridadena, olles hargnenud mitme miili pikkuselt ühiseks rindeks," 
teatas Tarzan. ,,Meie piilurid kihutavad nende ees, suutmata peatuda ja lahingut vastu 
võtta.” 

Prints andis lühikese käskluse. Sedamaid kappasid sajad ratsanikud igasse kaarde, et 
vaenlast tiibadelt rünnata. 

»» Nende teine ja kolmas ahelik tungisid kiiluna meie ratsaväe tsentrumisse ja liiguvad 
lähemale,” jätkas Tarzan. ,, Nad kohtusid vastutuleva eelsalgaga ja lõid selle read segi!" 

Erutatud toonil andis Comodoflorensal käskluse. 

»»On aeg võitlusse astuda. Teie minge tagalasse, sest mõne minutupärast jõuab vaenlase 
ratsavägi siia. Me alustame lahingut niipea, kui nad on liginenud ja kaitseme õlg õla 
kõrval oma linna. Kui nad on võtnud nõuks meie ahelikust läbi murda ja joonelt linna 
tungida, 'siis hargnema ja hakkame neid jälitama. See kõik sünnib välkkiirelt. Oma 
arvulise ülekaalu tõttu saavad nad palju vange võtta, ja meie, muuseas, isamuti. See 
juhtub üsna pea! Peate kiiresti linna pöörduma, kui muidugi] juba hilja pole." 

»» Arvan, et mul on parem siia jääda," vastas Tarzan. ,, Aga nad võtavad su vangi või 
tapavad ära!" Tarzan naeratas ja vibutas oma vemmalt. .',,Maei karda,” kostis ta 
lihtsalt. 

»»See on sellepärast, et sa pole nendega kokku puutunud. Endastmõistetavalt annab su 
kasv sulle teatud eelise. Oled mina-nianssidest mitu korda pikem, kuid vaenlasi on ju 
kolmkümmend tuhat!" 

Comodoflorensal sööstis paigast ja kappas oma armee juur- 
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de, et anda korraldus valmis olla, sest vaenlane oli liginemas. Kahtlemata teeb prints 
kõik, mis ta võimuses, et nende kummaline külaline vangi ei satuks, sest ta austas Tarzani 
vaprust ja soovi minaniansi rahvast aidata. Praegu pidi ta omade juurde ruttama. 

Tarzan jälgis kiiresti lähenevat vaenlast. Ahelik aheliku järel, otsekui ookeanilained 
veeresid nad linna peale. Ähvardav laviin ligines iga minutiga ja täitis ümberringi kogu 
maa-ala nii kaugele, kui silm ulatus. Tarzan nägi, kuidas eelväed käsitsi kokku läksid. 
Igaüks võitles oma vastasega, välkkiirelt kulgesid kahevõitlused. Tapetud kukkusid 
hobuste seljast, kuid mustale laviinile ei paistnud lõppu tulevat. Tagajalgadele tõusvad 
hobused, verised mõõgad, langevad surnukehad — kõik segunes otsekui luupainajalikus 
unenäos. Tarzan leidis end kõige palavamast lahingumöllust. Ta vehkis vemblaga, 
paisates vaenlasi igasse kaarde laiali, kuid pidi alatasa liigutusi tagasi hoidma, et mitte 


omasid riivata. Seepärast tuli tal veidi oodata, kuni lahing kõrvale kandub. Kui see aga 
sündis, leidis ta end vaenlase piiramisrõngast. Ta nägi nende nägudel imestust, mitte 
hirmu. Viimaks jäi ta üksi ratsanike massi keskele. Nad tulid lainetena üksteise järel ja 
tundus, et miski ei suuda väärata nende sirgeid ridu. 

Tarzan viskas tarbetu vembla minema ja hakkas võitlema paljakäsi. Ta paiskas vaenlasi 
laiali, kiskus neid maha sadulast, kuid nad muudkui tulid ja tulid. Nad keerlesid Tarzani 
ümber, hüppasid hobuste seljast maha ja sööstsid talle kallale. Üks neist hüppas osavalt 
kõrgele ja lõi Tarzanile peaga kõhtu. Hoop oli nii mõjus, et Tarzanil jäi valust hing kinni 
ja ta taganes. Teised püüdsid oma väikeste mõõkadega talle pihta anda või torkisid 
piikidega tema veritsevaid jalgu. Ligi sada pügmeed ümbritses teda ning rippus ta küljes, 
ja hiiglane ei suutnud midagi teha. Langenute asemele tulid uued võitlejad. 

Nukralt naeratades mõtles Tarzan, et on neist mitu korda suurem ja tugevam, kuid ei 
suuda neid võita. Neid oli liiga palju. Ta mõistis suurepäraselt, et on ümber piiratud ja 
kusagilt pole abi loota, sest Trohanadalmakuse sõjamehed olid ise pealetungiva 
vaenlasega hädas. 

Ta tõrjus endiselt tagasi hoopiderahet, mis talle igast küljest kaela sadas, kui järsku 
keegi jälle väga täpselt talle kõhtu müksas. Tarzanil jäi hing kinni, ta kaotas teadvuse ja 
räntsaras maha. 
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Nagu sipelgad tormasid tillukesed sõjamehed oma saagi kallale. Hetkeks teadvusele 
tulnud, püüdis Tarzan üles tõusta, kuid see oli ka viimane, mida ta mäletas, enne kui 
lõplikult meelemärkuse kaotas... 
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Läbipääsmatus džunglitihnikus suure puu all lamas Uhha rohust asemel. Oli öö, kuid 
tüdruk ei maganud. Läbi lehestiku jälgis ta valget meest, kes lesis väikese lõkketule ääres. 
Tüdruku laud olid pooleldi suletud, sest ta kartis, et mees märkab teda end jälgivat. Uhha 
ei peljanud enam valget meest. Tema südant täitis üksnes metsik ja ohjeldamatu 
vihkamine. Ta oli juba ammu aru saanud, et mees pole veejumal. Esteban Miran-da kartis 
džunglit, veejumal ei karda aga midagi. Ta ei uskunud ka seda, et mees on Tarzan. 
Lapsena oli ta kuulnud rohkesti lugusid džunglivalitseja julgusest ja võitmatusest ning 
kui ta avastas, et Esteban Miranda kardab metsloomi ega oska üldse metsas elada, 
veendus tüdruk lõplikult, et ta pole kuulus Tarzan, vaid lihtsalt tavaline valge argpüks. 
Uhha kaotas tema vastu vähimagi lugupidamise, koos sellega kadus ka hirm. Tõsi, ta oli 
tüdrukust palju tugevam, jõhker ja julm. Ta võis tüdrukut lüüa, kui vihane oli. Kuid peale 
kehalise valu ei saanud ta Uh-hale muud halba teha. Väike tüdruk oli juba korduvalt 
mõtisklenud selle üle, kuidas tema juurest jalga lasta, kuid pärast esimest ebaõnnestunud 
katset loobus sellest mõttest, sest temagi kartis üksinda džungüsse jääda. Kuid alles hiljuti 
jõudis ta järeldusele, et vaevalt suudab valge mees vajaduse korral teda kaitsta. Hädaohtu 
haistes sööstis Miranda silmapilk lähima puu poole ja unustas tüdruku. Oma nahka 
päästes võis ta .mis tahes momendil hüljata Uhha ja siis poleks tüdruku saatus küll ka- 
destusväärne olnud. 

Seega üksinda tal hullemaks ei lähe, selles polnud kahtlust. Aga enne kui Uhha tema 
juurest ära läheb, peab ta mehele kuhjaga tasuma tema julmuse ja tooruse eest. Peale selle 
ta mõistis, et peab kuidagi oma hõimukaaslaste ja Obebe armulikkuse ära eenima, sest 
eks aidanud ju tema valget meest põgeneda. Uhha li peaaegu kindel, et tal õnnestub leida 


tee kodukülla, kuigi e tõotas tulla pikk ja raske. Ta ei tapa valget meest, jumal ei 
andestaks seda, kuid ta mängib talle vingerpussi, mida mees mäletab oma elu lõpuni. 
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Niisiis lamas väike neegritar oma asemel ja jälgis hispaanlast, kes magas lõkke ääres. 
Tema kõrval oli väike kott, mida Esteban Miranda iialgi käest ei lasknud. Väike Uhha 
teadis, kuidas ta selle koti sisu hoidis. Kotis olid ilusad kivikesed. Tüdrukul polnud 
aimugi, et need olid teemandid, ta mõistis vaid, et valge oli valmis pigem elu jätma kui 
kividest lahkuma. Miranda võis tundide kaupa nende veiklemist imetleda. Isu täis, peitis 
ta kivid kotti ja hoidis seda hoolikalt. Isegi magades ei lahkunud ta kotist, vaid hoidis 
seda käes. 

Väike lõke heitis fantastilisi varje. Hispaanlane magas, Uhha aga jälgis teda 
ettevaatlikult. 

Äkitselt vilksatas põõsastes hiiglasliku lõvi pea. Tema rohelised silmad põrnitsesid tuld. 
Numa kõht oli tühi. Inimliha söömise asjatundjana polnud tal midagi selle maitsmise 
vastu ka praegu, kuid ta ei sallinud tuld. Seepärast kadus Numa niisama ootamatult, kui 
oli ilmunudki. Numa ei kartnud tuld, kuid tal oli ebamugav seda vaadata nagu 
keskpäevast päikestki, mis pimestas silmi ja takistas jahti pidamast. Võbelevad varjud 
käisid talle närvidele. 

Uhha ei teinud nendest varjudest väljagi. Ta lamas vaikselt ega aimanud, et äsja oli siin 
näljane Numa. Uhha kuulatas lõkketule praksumist ja arutas mõttes oma tegevusplaani. 

Hispaanlase ühetasane hingamine tõendas, et ta magab. Tüdruk viivitas mõnda aega, 
hiilis siis mehe juurde ja tõusis põlvili. Ta pigistas peos vemmalt. Hoogu võtnud, lajatas 
ta sellega magajale lagipähe. Ühest korrast vististi piisas. Uhha kargas püsti. Ta lootis, et 
lõi hispaanlase vaid kergelt uimaseks ja peagi ta toibub ning leiab, et tema kallihinnalised 
kivid on varastatud. 

See oligi Uhha kättemaks! Ta lõikas nööri noaga katki, kahmas koti ja kadus 
džunglisse. 

Pikka aega hispaanlasega ringi rännanud, oli Uhha kaotanud suuna ja nüüd polnud tal 
vähimatki ettekujutust, kust koduteed otsida. Ta sattus sissesõtkutud elevandirajale. Kuu 
valgustas teed. Oli kuidagi õudne. Tahtejõudu pingutades sundis Uhha end edasi minema, 
püüdes Mirandast võimalikult kaugele jõuda, kuni see polnud veel teadvusele tulnud. 

Sadakond jardi tüdrukust eemal haistis näljane Numa inimese lõhna ja muutus 
valvsaks. Nüüd ei kiskunud miski tema tähelepanu kõrvale — ei tantsisklevad varjud ega 
tuli, oli üksnes inimese lõhn. Numa laksutas lõugu ja asus varitsema. 
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Uhha astus kärmesti mööda rada. Ta oli juba Numa kõrval, kuid lõvi viivitas. Läheneva 
inimese lõhn tundus talle kuidagi veidrana. Aga ei, see oli lihtsalt vaid abitu nõrk olend. 

Uhha seisatas, aimamata, et kõigest paar sammu eemal varitses suur näljane ja seetõttu 
kahekordselt ohtlik kiskja. Kui tüdruk uuesti liikuma hakkas, hüppas Numa hääletult 
tema taha rajale. Nii nad sammusidki öises metsas — verejanuline lõvi ja väike 
tumedanahaline tüdruk, kes ei osanud hingestki aimata, et surm hiilib tema kannul. 

Samm-sammult vähendas Numa vahemaad ja siis saabus silmapilk, mil ta arvas heaks 
õhtust süüa. 


IX peatükk 


Teadvusele tulnud, leidis Tarzan, et ta lamab hiigelsuures toas muldpörandal. Ta ei 
adunud veel, mis temaga juhtunud oli, kuid märkas, et ruum oli heledasti valgustatud. Ja 
alles lõplikult toibunud, nägi ta valguseallikat: kahte suurt umbes viie jala pikkust 
küünalt. Need küünlad hakkasid teda huvitama. Veidi hiljem nägi ta umbes viitkümmend 
endapikkust meest. Kes need inimesed olid? Kus ta viibis? 

Tal valutas kogu keha, eriti selja taha kokkuköidetud käed. Ta püüdis sõrmi liigutada, 
kuid tulemusteta. Jalad olid köidikuist vabad. Tarzan pingutas jõudu, kergitas end ja 
tõusis istukile. 

Nii imelik kui see ka polnud, kuid toas viibivad sõjamehed meenutasid oma mundri ja 
välimusega kangesti veltopismaka-siansi sõdureid, kuid olid Tarzaniga ühte kasvu. Paljud 
neist olid laua taga järidel istet võtnud. Mõni oli haavatud. Laudade vahel askeldasid 
sanitarid, abistades neid, kes seda vajasid. Sanitarid kandsid valgeid tuunikaid nagu 
Trohanadalmakuse privilegeeritud orjadki. Üks neist märkas, et Tarzan oli teadvusele 
tulnud, astus tema juurde ja hüüdis: 

»»H00! Gigant on lõpuks toibunud. Kasvust polnud sul suuremat abi ja nüüd oleme 
niisama suured kui sina! Ka meie oleme hiiglased!" 

Naeru lagistades pöördus ta oma kaaslaste poole. 

Mõistes, et ta viibib vangis ja ümberringi on vaenlased, võttis 
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Tarzan nõuks vaikida. Seepärast ei vastanud ta midagi. 

»Ta on tumm nagu hiigelsuur pirakate rindadega alaali naine," õelutses üks sõjamehi. 

«Arvatavasti on ta koopaelanik,” oletas teine. 

»Aga ehk on ta üks zertalakoloseid,” ütles kolmas. 

»Kuid nende mehed on arad," sekkus jälle esimene, ,,see võitles kui tõeline sõjamees.” 

Jah, isegi sõjariistadeta võitles ta viimseni.” 

»Kas sa nägid, kuidas ta sõdureid laiali pildus?" 

»Ta ei taganenud sammugi ja kogu aeg aina naeratas.” 

»Ei, ta pole zertalakolosi mehe moodi. Küsi, mis suguharust ta on." 

See, kes oli esimesena märganud teadvusele tulnud Tarza-nit, küsiski temalt seda, kuid 
vastuseks oli vaikus. 

»la ei saa meist aru," lausus sõjamees. ,,Kuid ma arvan, et ta pole zertalakolos. Kes ta 
on, minu mõistus ei võta.” 

Ta astus Tarzani juurde ja vaatas ta haavad üle. 

»Pole midagi hullu. Kuue päeva pärast või veelgi varem on need kinni kasvanud." 

Nad pesid haavad puhtaks, määrisid peale mingit salvi ja tõid talle süüa, vett ja 
antiloobi piima. Siis päästsid lahti käed, kuid sidusid talle ümber ahela ja kinnitasid selle 
otsapidi põrandasse löödud vaia külge. 

Kuna nad olid veendunud, et Tarzan nende keelt ei oska, hakkasid nad vabamalt 
rääkima. See keel oli aga trohanadalma-kuse keelega üpris sarnane ja Tarzan sai kõigest 
aru. Kõnelustest selgus, et lahing oli lõppenud kuningas Adendrohakisele kurvalt. Tema 
armee kandis ränki kaotusi. Palju mehi tapeti ja võeti vangi, kuna vaenlase kaotused olid 
märksa väiksemad. Lahing lõppes välkkiirelt. 

Ent kuidas olid neist normaalsete mõõtmetega inimesed saanud? Tarzan murdis pead, 
kuid vastust ei leidnud. Lausa ime! 


Haavad kasvasid kiiresti kinni. Vangi eest hoolitseti väga korralikult, sest kuningas oli 
selleks andnud erikorralduse. 

Nädala pärast tuli pool tosinat relvastatud saatevalvurit talle järele. Nad võtsid ahelad 
ära ja viisid ta kuhugi. Valvurid püüdsid tükk aega talle selgeks teha, mida temast 
tahetakse, kuid Tarzan tegi endiselt näo, et ei oska nende keelt. Aga valvurite jutust tabas 
ta ära, et teda viiakse kuninga juurde, kes oli ebahariliku vangiga tutvuda soovinud. 
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Küünlad valgustasid nõrgalt pikka koridori, mida mööda nad läksid. Neile tuli ühtelugu 
vastu orje ja sõdureid. Orjad kandsid punaste embleemidega valgeid või rohelisi 
tuunikaid. 

Kindla ajavahemiku järel kordusid nende teel trepid, mis viisid üles. Oma ehituselt 
meenutas see Tarzanile Adendrohakise linnas nähtud hooneid, kuid selle proportsioone ja 
mõõtmeid vastavalt oma kasvuga võrreldes sattus ta segadusse: hoone pidi olema 
kolossaalne! 

Lõpuks keerasid nad paremale ja peatusid suure hoone sissekäigu ees, mida valgustas 
rohkesti küünlaid. Riiulitel võis näha sorteeritud tuunikaid, sandaale/relvi ja rohkesti 
muid esemeid. 

Saatja kutsus enda juurde valges tuunikas orja ja käsutas: 

«Roheline tuunika Trohanadalmakuse noormehele!" 

»»Kes ta peremees on?" tundis ori huvi. 

Ta kuulub Zoantrohagole,” vastas saatevalvur. 

Ori hakkas nobedasti askeldama ja tõi peatselt rohelise tuunika. Muretses siis kaks 
embleemi, kritseldas kähku tindiga tunnuse peale ning kinnitas need Tarzani seljale ja 
rinnale. Tarzan ei osanud lugeda, mis sinna kirjutatud oli, sest ta polnud jõudnud 
kirjakeelt selgeks õppida. Ori ulatas talle paari sandaale ja olles selliselt ümber riietunud, 
hakkas Tarzan valvurite saatel edasi minema. 

Nüüdsest peale kõndisid nad mööda hästi valgustatud koridore, mille seinu katsid 
ornamendid, jahi- ja lahingustseenide kujutised. Arutul hulgal tuli vastu sõjamehi, 
senisest rohkem ka valgetes tuunikates orje, kuna rohelisi polnud enam üldse näha. 

Koridor lõppes kullaga ääristatud uksega. 

Saatevalvur andis märku peatuda. 

»» Kuninga käsul tõime kohale Zoantrohago orja,” ütles ta va-hisõduritele. ,,See on 
lahingus vangistatud hiiglane." 

Üks vahtidest pöördus oma paarimehe poole: 

» Vii ta kuninga juurde!" 

Pärast pikki küsitlusi ja kontrollimist lõid vahimehed raske ukse pärani lahti ja Tarzan 
leidis end troonisaalist. Imetlusväärsete arabeskidega kaunistatud lage toetasid 
massiivsed puusambad. Seintel, mida poolest saadik katsid paneelid, ilutsesid mustrid 
ning kangelaslike sõjaretkede ja lahingute stseenid. 

Peale kahe vahimehe polnud saalis kedagi. Üks neist avas ukse järgmisse tuppa ja 
Tarzan silmas mõningaid sõjamehi, kes 
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istusid rikkalikult kaunistatud rõivastes madalatel pinkidel. Nende keskel kõrgel toolil 
istus sõjamees, kes kuulas rääkijaid tähelepanelikult. Aga kui tema rääkima hakkas, 
vakatasid kõik, ja kui ta kõverdas huuled kergeks muigeks, pahvatasid kõik valjusti 


naerma. Nende silmad jälgisid pidevalt ta näoilmet, et viivitamata reageerida tema 
vähimalegi meeleolumuutusele. 

Tarzani kohaletoimetanud saatevalvur andis märku peatuda ning oodanud, kuni saabub 
vaikus ja teiste keskel istuv mees teda tähele paneb, laskus ühele põlvele, tõstes üles 
kokkupandud käed ning painutas end tervituskummarduseks. 

»»00, Elcomolhago, Veltopismakuse kuningas, kõigi inimeste valitseja ja käskija, kes sa 
oled kõige targem ja kõige vapram! Sinu käsul on Zoantrohago ori kohale toimetatud!" 

»Tõuse üles ja too ta lähemale," käskis kõrge seljatoega toolil istuv mees ja küsis siis 
saatjaskonna poole pöördudes: 

»Kas see ongi hiiglane, kelle me Trohanadalmakuse all vangi võtsime?” 

»»Oleme temast kuulnud, 00, ülitähtis valitseja,” vastasid lähikondlased kooris. 

Ja ka tema vaprusest?" 

»»Ja ka tema vaprusest, 00, ülitark valitseja!" 

»»Ja mida te sellest kõigest arvate?" küsis kuningas. 

»»Seda, Mis sinagi, 00, suur juht!" 

Ja mida ma siis arvan?" küsis kuningas uuesti ümbritsejaid silmitsedes. 

Ähmi täis, vahetasid lähikondlased kiiruga pilke. 

»Mis ta sellest arvab?" sosistasid nad. 

»Mida arvad sellest sina, Gofoloso?" 

»» Luban endale tähendada, et Zoantrohago oleks pidanud eelnevalt ülivägeva ja ülitarga 
valitsejaga nõu pidama.” 

»Õige!" hüüatas kuningas. ,, Aga Zoantrohago ei teinud seda. Kuid mina ju sõnastasin 
esimesena küsimuse ja lahendasin probleemi.” 

Kõlasid valjud vaimustushüüded. 

»» Midagi ei saa võrrelda meie edusammudega, mida te minu juhtnööre järgides 
saavutate,” jätkas kuningas. ,,Tõsi küll, esialgu on tulemused vastupidised sellele, mida 
ootasime, kuid me veel töötame nende kallal. Mõne päeva pärast annan ma 
Zoantrohagole valemi, mis teostab Minunis revolutsiooni. Me pöörame kogu maailma 
pea peale!" 

43 

Sellel kohal tegi Elcomolhago pausi ja pööras tähelepanu rohelises tuunikas orjale, kes 
sõnatult tema ees seisis ja kogu seda loba kuulas. Kuningas astus Tarzani juurde, seisis 
mõnda aega teda silmitsedes ja küsis siis: 

»Mis linnast sa tulid?" 

»»Oo, ülikuulus valitseja!" lausus üks saatevalvuritest. Paraku on.vaene olend 
kõnevõimena." 

Ja ta pole ainsatki sõna lausunud?" huvitus kuningas. 

»sellest saadik, kui ta kinni võeti, mitte ainsatki.” 

» Ta on zertalokolos,” lausus kuningas veendunult. ,,Kas tasub siis muretseda 
mingisuguse alamat sorti kõnevõimena olevuse pärast?” 

»Te vaadake ainult," hüüdis Gofoloso, ,.kui ruttu meie teaduse korüfee asja olemuse ära 
tabas ja kõik kahtlused hajutas. Lihtsalt hiilgav! Millised tobukesed me ometi oleme!" 

»Mida me kül! ilma oma suure juhita peale hakkaksime!" kukkusid kõik ümberringi 
sädistama. 

Kuningas silmitses endiselt Tarzanit ega teinud vaimustatud sädinat kuulmagi. Viimaks 
lausus ta: 


»Ei, Zertalokolos ta ikka vist ei ole. Te vaadake vaid tema kõrvu! Kas kõnevõimetul 
olendil on säärased kõrvad? Ja juuksed? ja kolju kuju? Seal peab peituma mõte! Ei, 
zertalokolos ta ei ole!" 

«Lihtsalt hiilgav!" lõi Gofoloso sekka. ,,Ma ju ütlesin teile! Meie kuningal 
Elcomolhagol on alati õigus! Isegi kõige rumalam meist näeb, et ta pole zertalokolos. Kui 
lihtsalt ja targalt käib kõik meie käskijal!" 

Sel silmapilgul avanes uks ja lävele ilmus vahisõdur. 

»»00, Elcomolhago, Veltopismakuse 1*Aingas! Saabus teie tütar printsöss Janzara. Ta 
soovib veidrat orja näha.” 

Kuningas noogutas nõusolevalt. 

»Tulgu sisse!” 

Nähtavasti oli printsess ukse taga oodanud ja kõike kuulnud. Nüüd astus ta kahe naise 
ja poole tosina vahisõduri saatel viivitamata saali. Tema sisenemisel tõusid kõik peale 
kuninga püsti. 

» Astu lähemale, Janzara," kutsus ta. ,,Tule ja imetle seda veidrat hiiglast, kellest 
räägitakse rohkem kui kuningast." 

Printsess läks üle saali ja jäi seisma Tarzani ette, kes sellest saadik, kui ta tuppa toodi, 
oli paigale tardunud. Ta seisis, käed 
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rinnal risti, sõnatu ja täiesti ükskõikne selle vastu, mis tema ümber sündis. Printsessile 
pilgu heitnud, täheldas Tarzan tema ilu. See oli esimene minaniansi naine, keda ta juhtus 
nägema oma vangipõlvest alates. Tarzanit hämmastasid printsessi imekaunid hallid 
silmad. See oli seesama neiu, keda tema sõber Comodo-florensal lootis teha 
Trohanadalmakuse kuningannaks. Seepärast Tarzan pööraski kaunitarile nii suurt 
tähelepanu. Järsku märkas ta, et printsessi silmad tumenesid. 

»Mis selle elajaga lahti on?" kisendas ta. ,,On ta puust või?" 

»Ta ei oska meie keelt," seletas kuningas. ,,Sellest saadik, kui ta siia sattus, pole ta 
teinud häältki.” 

» Tumm ja nüri elajaloom!" ägestus printsess. ,,Ma panen ta häält tegema!" 

Nende sõnadega haaras ta tupest pistoda ja lõi kõigest jõust Tarzanile lapiti vastu kätt. 
Keegi polnud sellist käitumist oodanud ja kõik tardusid imestusest. Ometi oli Tarzan 
löögiks valmis: enne sõjariista haaramist oli printsess nina alla pomisenud paar 
sõimusõna, mille tähendust džunglivalitseja kiiresti taipas. Ta ei saanud lööki vältida, küll 
aga hoiduda karjatusest, mis salakavalale ja õelale printsessile rahuldust oleks pakkunud. 
Ta tahtis lööki korrata, kuid kuningas segas vahele. 

»Aitab küll, Janzara! Ei tasu sellele orjale liiga teha. Ta kõlbab meile 
eksperimentideks.” 

»Ta võttis endale julguse mulle silma vaadata! Ja ta keeldub rääkimast, teades, et ma 
tahan seda! Ta tuleb hukata!" 

»Ta pole sinu ori. Ta kuulub Zoantrohagole.” 

»Ma ostan ta ära!” 

Ja vahisõdurite poole pöördudes käsutas: ,, Tooge Zoantrohago siia!" 


X peatükk 


Kui Esteban Miranda teadvusele tuli, hakkas lõke juba kustuma. Oli pime ja külm. Pea 
lõhkus valutada, üle kogu keha levis nõrkus. Käega pealage puudutades tundis ta 
hüübinud vere klompe ja leidis võrdlemisi suure haava. Uuesti kaotas ta teadvuse. Kui ta 
lõpuks toibus, oli juba keskpäev käes. Miranda lasi vaevaliselt pilgul ringi käia. Kus ta 
oli? Mis temaga oli? Ta kutsus hispaania keeles muusikalise nimega naist, kuid vaevalt 
võis 
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Flora Hawkes teda kuulda. 

Istukile tõusnud, märkas ta üllatudes, et on peaaegu alasti. Miranda kobas oma viletsaid 
riideräbalaid, mis vaevu ta keha katsid, ja vahtis mõttetul küsival pilgul enda ümber. Oma 
sõjariistu märganud, korjas ta need maast üles ja hakkas hoolikalt uurima. Ta ei saanud 
tükk aega aru, mis need on. Nuga, vibu ja nooled. Ta katsus neid lõputult, sorteeris ja 
uuris. 

Viimaks tõstis ta pead, tõusis püsti, korjas sõjariistad kokku ja läks džunglisse. 
Sadakond jardi oma peatuspaigast eemal sattus Miranda lõvi peale, kes elevandirajast 
veidi kõrval järjekordse ohvri söömist lõpetas. Lõvi hakkas ähvardavalt lõrisema. Mees 
jäi seisma ja kuulatas. Paigale tardunult jälgis ta Numat, kes õgis mingit looma. Mis loom 
see oli, seda ta ei näinud. 

Miranda läks hääletult sellest kohast ümber ja suundus edasi. Ta oli peaaegu alasti, kuid 
ei tajunud seda; tema kalliskivid olid kadunud, kuid ta ei mäletanud, et need oleksid tal 
kunagi olemas olnud; Uhha jättis ta maha, aga ta ei otsinud teda, sest oli unustanud tema 
olemasolu sootuks. 

Väike Uhha, kes oli tahtnud hispaanlast karistada, pakkus üle. Tema löök oli nii tugev, 
et Miranda kaotas mõistuse. See armetu inimvare tungis nüüd sõnatult läbi džungli, vaid 
itsitas vahel harva või tihkus lapse kombel nutta. 

Oleks Uhha teda praegu näinud, oleks ta õudusest rabatud. Kuid ta ei saanud enam 
midagi näha ja õnnetu olevus jätkas teekonda, püüdes väikseid linde ja toitudes 
ettejuhtuvast. 

klikka 

Printsess Janzaral ei õnnestunudki tõrksat orja osta. Kuningas, tema isa ei lubanud seda. 
Ta hakkas märatsema ja läks kõrvalsaali. Troonist möödudes pööras ta pe% kõrvale ja 
pressis läbi hammaste: 

»lgavene lollpea. Nagunii ostan ta endale ja tapan ära! Nii olen ma otsustanud!" 

Lähikondlased vangutasid pead, kuid vaikisid endiselt. Kuningas tõusis püsti. 

» Viige ta paemurdu. Kuid öelge ohvitserile: nende kõrgeausus soovib, et vangile tööga 
liiga ei tehtaks.” 

Tarzan viidi ära. Ka kuningas lahkus saalist, ainult saatjaskond jäi kohale. 

Kui uks kuninga järel sulgunud oli, hiilis üks lähikondlas-test kikivarvul selle juurde, 
pani kõrva vastu ust ja kuulatas. 
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«Vana kõbi läks vististi minema,” teatas ta teistele sosinal, sest kõik teadsid imehästi, et 
ka seintel on kõrvad. 

»Ei, oled sa kunagi sellist idiooti näinud?" küsis teine. 

»Ta usub tõemeeli, et on geenius! Mõnikord tundub mulle, et ma ei suuda sellist 
jampsimist välja kannatada.” 


»Küllap kannatad, kuhu sa pääsed!" hüüdis Gofoloso, kuningriigi vägede ülemjuhataja. 

»Milline avalik jultumus!"” hüüatas ehitustööde ülem Maka-hago. ,,Kõik meie 
edusammud kirjutab ta enda arvele, vigades aga süüdistab teisi!" 

»Ta kogus meid, eri teadusharude esindajaid, siia kokku," sekkus peaehitusmeister, ,.ja 
tahab kasutada meie teadmisi, nagu oleksid need tema omad. Mis ütleb meie rahvas?" 

»Seda pole raske ette kujutada," ühmas Gofoloso. , Rahvas ütleb, et meid ei võetud 
mitte sellepärast, et me midagi teame, vaid sellepärast, et me midagi ei tea. Mis siin vastu 
vaielda? Kõik see võib kord õnnetusega lõppeda. Ma soovitasin kuningale vältida 
vägivalda, muidu saame peagi näha revolutsiooni. On vaja tema mõju nõrgestada, 
neutraliseerida, mina aga toon armee välja ja võtan võimu enda kätte.” 

»»Julge samm, Gofoloso," sõnas Torndali, ,, seda enam, et sõdurid austavad sind. 
Tahaksime sellist kuningat, kelle järel väed lahingusse lähevad ja võidavad." 

Julge samm, julge samm, Gofoloso!" hakkasid kõik läbisegi käratsema. Julge ja tark 
samm!" 

Kuningliku kantselei ülem, kes oli siiani vaikinud, vangutas pead. 

»Ma ei ütleks, et riigi reetmisest rääkida oleks julge ja tark samm,” lausus ta tasa. 

Kõik pöördusid ühekorraga tema poole. 

»Kes räägib riigi reetmisest, Vestaco?" küsis Gofoloso. 

»Le olete selleks valmis, et oma nahka päästa," jätkas Vestaco. Ta rääkis selgesti ja 
valjult, kartmata, et teda võidakse pealt kuulata, aga võib-olla ta just seda lootiski. 
«Kuningas on meie kõigi vastu nii lahke. Ta on aus ja hoolitsev. Tema poliitika on tark. 
Kes võib sellele vastu vaielda?" 

Kohalolijad kohmetusid. Gofoloso itsitas närviliselt. 

»Sa naljatad, mu sõber,” pomises ta. ,,Kas sa siis ei mõista, et me lihtsalt õrritasime 
sind? See oli ainult nali." 

»»Oo ei!" ajas Vestaco kangekaelsalt vastu, ,, võib-olla et ma 
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ei saanudki kõigest aru, kuid kuningal on suurepärane huumorimeel. Ma räägin talle 
teie naljast ning kui see teda naerma ajab, siis naeran ma temaga koos ja nõustun, et see 
oli tõepoolest nali.” 

»»00, Vestaco, ei tasu seda teha. Kuningas võib sellest valesti aru saada. Oleme ju head 
sõbrad, ja see, millest siin räägiti, oli mõeldud ainult sõpradele," hakkas Gofoloso 
rutakalt rääkima. Ja muide, mu hea sõber, mulle meenus nüüdsama, et sulle meeldis üks 
minu ori. Ma just kavatsesin teda sulle, kinkida. Tahad — võta!" 

«Mulle meeldis kümme sinu orja,” kostis Vestaco rahulikult. 

»Nad on sinu omad," hüüatas Gofoloso. «Lähme, sa valid nad ise välja. Nii meeldiv on 
sõbrale kingitust teha.” 

Kantseleiülem silmitses ainiti ülejäänuid. Kõik vaikisid pinevalt. Lõpuks sõnas 
Trouldo, põllumajanduse peaspetsialist: 

«Kui Vestaco võtab minult kingituseks kümme orja, on mul väga hea meel." 

«Loodan, et nad on valgetes tuunikates?" usutles Vestaco. 

«Endastmõistetavalt," kõlas vastuseks. 

«Pean seda endale auks, kui ka kümme minu orja täiendavad Vestaco kollektsiooni," 
lisas Torndali. 

»»Ja kümme minu oma!" hüüdis peaehitaja Makahago. 


«Hea küll. Kui teie orjad ilmuvad paemurdu minu valitseja juurde enne päikesetõusu, 
olen ma rahuldatud," vastas Vestaco käsi hõõrudes ja tähendusrikkalt muiates. 

Siis langes ta pilk,linna vägede juhatajale Gefastole, kes oli siiani vaikinud. 

«Parim moodus tõestada oma poolehoidu Vestacole," vastas see tummale küsimusele, 
»»on talle teatadb, et teen, kõik, mis suudan, et-vältida oma sõjameeste kallaletungi 
temale. Tõsi, ma kardan, et isegi minu autoriteet võib jõuetuks osutuda. Ehkki sõdurid 
armastavad mind, võib kõike oodata.” 

Ta vaatas Vestacole otse silma sisse, pööras järsult ümber ja väljus. 

Gofoloso ja Gefasto olid kõige iseseisvamad ja julgemad kuninga kaaskonnas. Üksnes 
nemad ei kartnud tema türanlikku võimu. Loomupärane mõistus, kavalus ja kõrge 
päritolu võimaldasid neil koondada enda kätte suure võimu. 

Torndali, Makahago ja Trouldo oli kuningas välja valinud nende orjameelse truuduse ja 
valmisoleku pärast täita mis ta- 
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hes käsku. Gefasto ei usaldanud neid, sest teadis, et nad võivad iga hetk reeturiks saada. 

Mis Vestacosse puutus, siis oli see ennast täis ja häbematu altkäemaksuvõtja, kes ei 
uskunud inimeste ausaid kavatsusi. 

Koos Gofolosoga koridoris kõndides sõnas Gefasto: 

»Arvan, et Veltopismakusel pole Vestacoga vedanud.” 

»Mispärast?" vaatas Gofoloso talle küsivalt otsa. 

»Ta on liiga alatu nii kuninga kui ka teiste inimeste vastu. Siin ta vahet ei tee. Raha eest 
on ta valmis ka lihase ema maha sahkerdama. Mõisted ,,au" ja ,,sõprus" on talle 
tundmatud.” 

»Aga kas sa ei arva,” sõnas Gofoloso, ,,et Vestaco pole teistest parem ega halvem? Asi 
on selles, et kuningas ja meie ülemkiht elavad eritingimustes. Logelemine ja laiskus on 
sünnitanud nende hinges alatust ja muid pahesid. Tuleb vaba aega piirata. Tuleb hakata 
tegelema tööga, mis annaks rahuldust ja valmistaks rõõmu. Oleme küllastunud luksusest 
ja mõnudest, mida saime eile, saame täna ja ka homme.” 

»»Sul on õigus, mu sõber. Kõikjal lokkab raiskamine. Raiskame oma aega, meie 
muinasjutulist rikkust. See pahe on vallanud kogu ülemkihi eesotsas kuningaga. Tuleb 
neilt varandus ära võtta, neil pole seda vaja. Suur hulk inimesi vaevleb puuduses, nende 
vahel tuleb see õiglaselt ära jagada." 

»» Kahjuks on see kõik ainult jutt, vanapoiss. Vormiliselt tasuvad põhimaksu kõige 
rikkamad ja see laekub riigikassasse. Tegelikult aga meie, kes me oleme kõige rikkamad 
ja sealjuures häbematult rikkad, saame rahvalt tohutut kasumit ja anname maksudeks ära 
ainult tühise osa. Mis nende varanduste jao-tamisse puutub, siis kes nõustub seda 
ligimesega vennalikult jagama? Ei sina, mina ega keegi teine. Sinu ettepanekud problee- 
mi ei lahenda." 

»Seda küll, kuid alatusele ja lakkamatule joomisele tuleb lõpp teha. Kuningriik käib ju 
alla.” 

»Kunigriik vajab sõdu. Mitte kuigi suuri, ilma erilise verevalamiseta. Sel moel saame 
endale tegevust. Need oleksid justkui hooajasõjad, mis võimaldaksid teatud ajavahemikul 
kuhjunud probleemid maha võtta. Ehk teiste sõnadega, jõudmata millestki küllastuda, 
kaotame selle. Sõda ja töö — see on olemise alus. Rahu sünnitab laiskust, sõda eitab 
seda. Sõda võib igaühest inimese teha." 

»Kas sa arvad, et sõda võib ka kuningast inimese teha? Ja 
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lisaks veel vein, mida ta jumaldab.” 

»» Sinust on ju päris mässaja saanud sellest saadik, kui sa väejuhataja kohale asusid." 

»»Sa ei saanud minust aru,” väitis Gefasto kärsitult. ,,Sõda kui niisugune toob linnale 
hukatust. Ma pole rahu vastu, kuid ma ei poolda mõtet, et rahu või vooruslikkus 
iseenesest meie rahvust tugevdavad. Nad peavad vahelduma sõdade, veini, liiderlikkuse 
ja tööga, eriti visa tööga, mis tingimata vajab rahu ja hüvangut. Olgu pealegi, sul tuleb 
kiirustada. Pead ju enne päikesetõusu jõudma kümme orja Vestacole üle anda." 

Gofoloso muigas kibedalt. 

»Kord peab ta selle eest kõrget hinda maksma ja küll ma juba hoolt kannan, et ta teeks 
seda kuhjaga." 

«Tingimusel, et tema käskija langeb troonilt,” kostis Gefasto. 

»Jah, kui tema käskija langeb troonilt," kordas Gofoloso. Väejuhataja kehitas õlgu ja 
naeratas. Ta naeratas ikka veel, samal ajal kui sõber naaberkoridori pööras ja silmist 
kadus. 


XI peatükk 


Kuningakoja saalist viidi Tarzan otseteed Veltopismakuse paemurdu, mis paiknes 
kaheksandast sektorist veerand miili kaugusel. Üheksandat sektorit alles ehitati ja raskelt 
koormatud orjade voor kadus paemurdu, kuhu viidi ka Tarzan. Sissekäigu 
ees peatuti ning korrapidajaohvitšer lõi laual lahti suure raamatu ja küsis: 

»Mis su nimi on?" , 

»Tal pole nime,” vastas saatja, kes oli kuningalt vastavad juhtnöörid saanud. 

»Mis siis ikka, sel juhul hakkame teda kutsuma Hiiglaseks nagu enne vangivõtmist,” 
otsustas ohvitser ja tegi raamatusse sissekande. 

Seejärel pöördus ta kõrval seisva sõduri poole. 

»» Vii ta kolmandasse tunnelisse kolmekümne kuuendale korrusele ja anna edasi 
kuninga käsk otsida talle kergem töö.” Passi peale, et Hiiglane ennast liiga ära ei väsitaks. 
Muide, pea kinni. Praegu on tema kord, las töötab veidike." 
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Sõdur otsis kivilahmaka, upitas Tarzani õlale ja käskis edasi minna. 

Läbinud kitsa pimeda koridori, sattusid nad teise, mis oli laiem ja paremini valgustatud. 
Koridoris liikusid kurnatud orjad. Tarzan pani tähele, et ta laskus kogu aeg allapoole ja 
pööras paremale, justkui kõnniks mööda spiraali. Põrand oli kivist, miljonite 
jalajälgedega läbi kulutatud. Tunnelit valgustasid põlevad tõrvikud ning aeg-ajalt võis 
näha teiste, seda läbivate koridoride avausi. Tarzan silmas ka ühenduskäike eri korruste 
vahel. Ta vaatas neid väga hoolikalt, püüdes meelde jätta selle labürindi salakavalaid 
põiminguid. Kogu seda keerulist mehhanismi polnud sugugi lihtne mõista. Kui nad 
lõpuks kolmekümne kuuendale korrusele jõudsid, oletas Tarzan, et nad viibivad umbes 
viiekümne jala sügavusel maa all. 

Peakoridorist välja jõudnud, sattusid nad teise, kus mõlemas suunas sebisid orjad. 
Lõpuks jõudsid nad töökohta ja Tarzanit tutvustati Ventalile, kes minaniansi hierarhia 
kohaselt käsutas kümmet orja. Kui Ventalile selgitati, et seda hiiglast ei tohi tööga üle 
koormata, hüüdis kümnik pilkavalt: 

»Mis hiiglane see on! Ta pole minust karvavõrdki pikem! Ja mispärast ei tohi talle 
rasket tööd anda?" 


Ometi kutsus Vental abilise enda juurde ja hoiatas teda vaikselt: 

»»Sa pead kuninga käsku täitma. Sellest tummast orjast kõneleb kogu kuningriik. Ole 
temaga ettevaatlik. Ta kuulub Zoant-rohagole, teda kadestavad paljud! Pea meeles, et kui 
Zoantro-hago on napaka kuninga aju, siis Gefasto on tema mõ5k.” 

Uuele orjale töö kätte andnud, viis Vental ta keskmisse tunnelisse ja läks ära. Tarzan 
pidi tassima kivilahmakaid tunneli sissepääsu juurde, kust teised orjad need ära viisid. 
Tarzanit töö ei väsitanud ning ta võis jälgida kõike ümberringi toimuvat ja silmitseda 
inimesi, kes tema kõrval töötasid. Nad olid Tarzani-ga umbes ühte kasvu ja kuigi ta oli 
kõige pikem, oli vahe kõigest mõni toll. Ta mõistis, et inimeste hulgas oli palju neid, kes 
osalesid lahingus, kus ta vangi võeti. Nad rääkisidki Tarzanile tema vangistamise 
asjaoludest, nimetades teda seejuures Zuant-roliks (hiiglaseks). Ja nad olid peaaegu 
niisama suured kui Tarzan ise. See tegi teda nõutuks, ent kuidas ta oma pead ka ei 
murdnud, ei suutnud ta kuidagi selgust saada. 

Raashaaval kogus ta üksikasju lahingust, jättis meelde 
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töösektori ning sisse- ja väljapääsude asukohad, mõeldes pidevalt, kuidas ühel ilusal 
päeval sellest labürindist välja pääseda. 

Niipea kui järelevaataja kuhugi kadus, puhkesid sedamaid kuningavõimu suhtes 
rahulolematust väljendavad jutuajamised. Neis osalesid nii orjad, sõdurid kui ka 
ohvitserid. Tarzan otsustas, et ka seda tuleb kasutada põgenemisel, mis varem või hiljem 
tingimata teoks saab. 

Viimaks lõppes pikk ja raske päev ning orjad viidi oma sektoritesse, mis asusid nende 
töösektoriga samal korrusel Tarzan koos mõne teise orjaga viidi tunneli kaugemasse otsa, 
mis lõppes väikese sissekäiguga hiigelsuurde ruumi. Sissekäiku valvas kaks vahisõdurit. 

Ruumis viibis umbes viiskümmend meest ja naist. Naised tegid väikestel lõkketuledel 
süüa. Suits ja ving läks ruumist välja lakke raiutud väikeste aukude kaudu. Arvatavasti 
õhutati ruumi veel kuidagi teisiti, muidu oleks viiskümmend inimest lihtsalt ära 
lämbunud. Siin oli igas vanuses orje, kuid vanureid Tarzan ei täheldanud. Naistel ja lastel 
oli nii kahvatu nahk, millist Tarzan eales polnud näinud. Hiljem selgitati talle, et nad 
polnud iialgi päevavalgust näinud. Ka lapsed, kes labürindis sündisid, jäid sinna alatiseks. 
Teistes linnades vangivõetud naised pidid maa all elama kuni surmani. Ainult kui keegi 
sõjamees valis nende hulgast endale naise, siis see ime võis õnnetu päästa. Kuid tavaliselt 
abiellusid sõjamehed valges tuunikas orjataridega, kellega nad kohtusid maapinnal. 

Nende naiste nägusid varjutas kurbuse ja lootusetuse pitser ning Tarzan hakkas nende 
vastu su.urt poolehoidu tundma. Iialgi polnud ta näinud elusolendi näol nii rusutud ilmet. 

Kui uustulnuk sattus Tarzan kohe tähelepanu keskmesse, kuid keegi“ ei liikunud oma 
kohalt, sest kuuldused tema erilistest privileegidest olid juba otsaga siia jõudnud. Kõik 
teadsid, kes ta on. 

Tütarlaps, kes süüa tegi, tabas tema pilgu ja viipas käega. Tarzan astus lähemale. Sellist 
kaunitari polnud ta elu seeski näinud. Tema puhta ja õrna naha valevust toonitasid 
sinkjasmus-tad juuksed, mis raamisid ta nägu. 

»Kas sa oled Hiiglane?" küsis neiu. 

»- Olen Zuantrol," vastas Tarzan. 

»Ta rääkis mulle sinust,” jätkas kaunitar. ,,Hakkan sulle süüa tegema. Siiani tegin ma 
ainult ülemale, aga kui sul pole teist tü- 
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tarlast, siis hakkan ma tegema sullegi." 

Ta tundus veidi segaduses olevat. 

»Mul pole kedagi, kes võiks siin minu eest hoolitseda,” vastas Tarzan. ,, Aga kes see 
»tema” on, kellest sa räägid?" 

»Minu nimi on Talasca,"” ütles neiu. ,, Aga teda tean ma ainult numbri järgi. Niikaua kui 
ta on ori, pole tal nime. Nii ta.selgitas mulle. Tema number on kaheksakümmend kuubis 
pluss üheksateist. Ma näen, et sinu number on kaheksakümmend kuubis pluss 
kakskümmend üks.” 

Ta heitis pilgu Tarzanile arusaamatule hieroglüüfile tema õlal ja rohelise tuunika 
varrukal. 

»»Aga kas sinul on nimi?" 

»Nad hüüavad mind Zuantroliks.” 

»»00, sa oled tõepoolest' suur, kuid vaevalt võib sind hiiglaseks nimetada." 

»Aga mina arvasin, et sa oled zertalakolos," kuulis Tarzan äkki oma kõrva juures ja 
ümber pöörates nägi orja, kes juba töö ajal oli teda silmas pidanud. Ori naeratas. 

»»Olen zertalakolos oma peremehe arvates,” kordas Tarzan. 

Ori kergitas hämmastunult kulme. 

»Ma näen, et oled kuratlikult tark. Kuid ma ei reeda sind." Nende sõnadega läks ta 
eemale ja hakkas oma asjadega tegelema. 

»Mis ta öelda tahtis?" küsis tütarlaps. 

»» Asi on selles, et vangilangemise hetkest saadik olen ma vaikinud ja kõik peavad mind 
tummaks. Kui ma aga tumm olen, siis olen ma ka zertalakolos — nemad ju ei räägi.” 

»Ma pole neid ilmaski näinud.” 

»Noh, siis on sul vedanud. Nad pole just eriti meeldiva välimusega. " 

»» Ikkagi on huvitav. Mulle meeldib kõik, mis terakenegi erineb minu praegusest elust, 
sellest, mis mind ümbritseb nii päeval kui öösel.” 

»Ära kaota lootust," ergutas teda Tarzan. ,,Kui inimene väga tahab, pääseb ta kindlasti 
maa peale tagasi.” 

»Pääseb tagasi?" Ma pole seal kunagi olnudki." 

»Pole kunagi maa peal olnud? Sa tahad öelda, et sellest saadik, kui vangi langesid?" 

»» Olen siin sündinud ja pole kunagi maa peal käinud." 

»»Ohoo! Tähendab, sa oled teise põlvkonna orjatar. Kuid 
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minanianssidel saavad teise põlvkonna orjad valge tuunika ja elavad vabalt maa peal." 

»»See ei käi minu kohta. Minu ema poleks seda mulle lubanud. Ta oleks eelistanud 
pigem minu surma, kui et ma saaksin linnaelaniku naiseks või teise orjatariks. Ma pean 
surema, niipea kui maapinnale astun.” 

»Kuidas sul on õnnestunud seda vältida?" 

»» Asi on selles, et igal peremehel on rohkesti orje ja ta ei suuda neid kõiki nägupidi 
meeles pidada. Mis rahvaloendusse puutub, siis varjati minu sündimist ja minu 
olemasolust lihtsalt ei teata. Ema andis mulle samal päeval surnud orja numbri ja minu 
ilmaletulekut ei pandudki tähele.” 

»Kuid sa oled väga ilus. Sinu nägu oleks pidanud ammugi tähelepanu äratama,” ei 
jätnud Tarzan järele. 


Neiu pööras end korraks ära ning tõmbas käega üle näo ja juuste. Siis, tundmatuseni 
muutunud, näitas ta end uuesti Tarzanile. Mees ei uskunud oma silmi: nii inetuks oli 
muutunud kaunitari nägu. 

»»Oo jumal!" suutis ta vaid kogelda. 

Pikkamööda kadusid kortsud ja neiu nägu säras taas oma endises ilus, ainult kibe muie 
meenutas uskumatut metamorfoosi. 

»»Kõike seda õpetas mulle mu ema,” ütles tütarlaps vaikselt. ,.Nii et kui nad siia tulevad, 
siis nad ei vaatagi minu poole.” 

»Aga kas poleks parem mõnele sõjamehele naiseks minna ja linnas elada? 
Veltopismakuse sõjamehed ei erine vist kuigi palju sinu hõimukaaslastest?" 

Neiu raputas pead. 

»»See pole minu jaoks. Minu isa on Manadalamakus. Kaks kuud pärast seda, kui rööviti 
mu ema, sündisin ma juba nendes katakombides, eemal värskest õhust ja 
päikesevalgusest.” 

Ja sinu ema?" küsis Tarzan ettevaatlikult. ,,On ta siin?" 

Tütarlaps raputas kurvalt pead. 

»» Kahjuks mitte. Kakskümmend kuud tagasi tulid nad talle järele ja viisid endaga kaasa. 
Sellest saadik pole ma teda näinud ega tea, mis temaga on.” 

»Aga need, kes siin elavad? Kas nemad sind välja ei andnud?" 

»Mine ikka! Kui ori reedab oma kaaslase, rebitakse ta lihtsalt tükkideks. Kuid me 
kukkusime sinuga lobisema. Küllap su kõht on tühi.” 
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Nende sõnadega pakkus Talasca Tarzanile õhtusööki. Tar-zan oleks eelistanud toorest 
liha, kuid ta tänas tütarlast ja hakkas sööma, mõeldes kuuldu üle järele. 

»Imelik, et Aoponato pole veel tulnud," märkis neiu. ,,Ta pole kunagi hiljaks jäänud.” 

Tõmmu ori lähenes neile pikkamisi ja heitis pilgu Tarzanile. Viimane arvas, et see ongi 
Aoponato. 

»Sealt tulebki Aoponato," tähendas Tarzan Talascale. 

Rõõmsalt naeratades keeras neiu ringi, kuid tõmmut orja nähes põrkas tagasi ja sosistas: 

»Ei, see pole tema.” 

Tulija torkas sõrmega Tarzani' poole jä küsis neiult: 

»Kas sa teed talle süüa? Mulle aga keeldusid tegemast. Kes ta selline on? Mille poolest 
ta minust parem on? Nüüdsest peale hakkad sa kogu aeg mulle süüa tegema." 

»Sa leiad mulle hõlpsasti asendaja, Garaftan. Mine ükskõik millise naise juurde ja jäta 
mind rahule. Meil on õigus valida, kellele süüa teha, ja ma ei kavatse seda teha sulle.” 

»» Võta arvesse, et sul on parem nõustuda," käratas tõmmu-näoline. ,,Sa saad minu 
omaks. Ma palusin sind endale naiseks, kui nendest polnud veel lõhnagi. Kui sa aru pähe 
ei võta, räägin homme kõik Ventalile ära ja sind viiakse siit minema. Oled sa kunagi 
näinud Calfastobani?" 

Neiu vaikis. 

»Noh, siis sa näed ja saad tema liignaiseks. Nad viivad su siit minema!" 

»Ma eelistan seda Calfastobani sinule, kuid võta teadmiseks, et keegi ei puuduta mind 
iialgi ilma minu nõusolekuta,” sõnas tütarlaps põlglikult. 

»» Ah niimoodi!" röögatas ori ja astus ettepoole. 

Ta kahmas neiul käsivarrest kinni ja tõmbas teda enda poole. Talasca ei jõudnud 
kõrvale põigata ja tõmmunäoline kummardus tema kohale, soovides tütarlast suudelda, 


kuid tugevad sõrmed pigistasid tema õlga. Ori laskis ohvri lahti ja vankus eemale. Samal 
hetkel lõi võimas hoop ta jalust maha. Tema ja tütarlapse vahel seisis hallisilmne musta 
juuksepahmakaga võõras. Ori kargas püsti ja otsekui härg, silmad veripunased peas, 
tormas Tarzanile kallale. 

»Kohe sa sured!" röökis ta. 
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XII peatükk 


Alaali nooruk kõndis uhkelt metsas, käes vibu ja nooled. Tema kannul läks kümme 
meest samasuguste sõjariistadega. 

Hääletult ja ettevaatlikult tuli radapidi nende poole alaali naine. Äkitselt ta nagu 
naelutati paigale. Tema silmaterad ahenesid, kõrvad läksid kikki, ninasõõrmed hakkasid 
õhku haistes erutatult võbelema. Mehed... Ja mitte üks, vaid palju. Kui ootamatult nende 
ette ilmuda, siis pole kahtlust, et nad lähevad ähmi täis ja ühe saab ta kindlasti kätte, enne 
kui nad laiali joosta jõuavad. Muidu jääb ta jälle üksinda... 

Juba mõnda aega sündis kummalisi asju. Üks naine tema suguharust läks metsa mehi 
otsima ega tulnudki enam tagasi. Ja samuti teised. Džunglist leiti naiste laibad, aga keegi 
ei suutnud öelda nende surma põhjust. 

Kuid tema juba tühjade kätega koopasse tagasi ei pöördu. 

Rajalt kõrvale astunud, nägi ta otse enda ees mehi, ehkki need olid võrdlemisi kaugel. 
Kui nad teda märkavad, jõuavad veel laiali joosta. Naine tahtis end peita, kuid oli juba 
hilja. Üks meestest näitas käega tema poole. Vembla kõvemini pihku haaranud, hakkas 
naine neile kohmakalt vastu jooksma. Rõõmsa üllatusega avastas ta, et mehed ei 
kavatsegi plehku pista. Küllap tardusid need argpüksid juba paljast tema nägemisest soo- 
lasambaks. 

Aga mis see siis oli? Nad paistsid talle vastu jooksvat! Äkki märkas ta nende käes 
mingisuguseid veidraid esemeid. Nägudelt ei paistnud hirmu, vaid otsusekindlust ja 
vaimustust. Aga mis neil ikkagi käes oli? Järsku jäi kõige ees jooksev mees seisma, tema 
käest pääses lahti pikk kepp ja tungis vihinal naise käsivarde. Ja siis ta mõistis, et need, 
kelle laipu ta metsas nägi, olid surnud nende keppide läbi. Naine otsustas, et praegu on 
kõige targem põgeneda nende välejalgsete meeste «est, kes olid surmatoova sõjariista 
omanikud. 

Mehed ei hakanud haavatut taga ajama, neid rahuldas juba see, et neid kardeti ja nende 
eest põgeneti. 

Kui hõimukaaslased nägid oma haavatud seltsilist, kes kiirest jooksust hingeldades 
koopasse lendas, kahmasid nad vemblad ja tormasid väljapääsu poole, arvates, et teda 
ajas taga lõvi. Nende imestuseks polnud koopa lähedal kedagi. 

»Kes sind taga ajas?" küsisid nad žestidega. 
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»» Mehed," näitas ta. 

Ümberolijate nägudelt peegeldus hämmastus ja halvakspanu. Üks naine tõukas teda, 
teine virutas talle vastu pead. 

»Neid oli palju ja nad oleksid mu lendavate keppidega äärepealt tapnud. Vaadake ise!" 
ja ta tõmbas veritsevast haavast välja noole. ,,Nad ei põgenenud minu eest ära, vaid 
jooksid mulle vastu. Kõik naised, kes tagasi ei tulnud, on niimoodi tapetud.” 


See jutt hämmastas suuresti naisi. Nad pidid uskuma oma kõige vapramat hõimuõde, 
kes nüüd edasi-tagasi kõndis ja millegi ülS järele mõtles. 

»Tulge!" andis ta märku. ,,Peame minema kõik koos, nad üles otsima ning neid nagu 
kord ja kohus karistama!" 

Ta vibutas hiigelsuurt vemmalt pea kohal ja tegi jubeda gri- 
massi. ., 

Ülejäänud naised hakkasid tema ümber vehkima kohutavat tantsu, mis imiteeris 
eesseisvat arveteõiendamist, ning peagi asus teele metsik salk, kes ihkas mehi ja verd... 

iki 

»Kohe sa sured!" röögatas Garaftan ja tormas Tarzanile kallale. 

Tarzan tegi kiire sammu kõrvale, et vältida hoopi, ja tasakaalu kaotanud Garaftan 
räntsatas põrandale. Enne kui üles tõusta, vahtis ta relva otsides ümberringi ja tema pilk 
peatus söepannil. Garaftan küünitas seda haarama, kuid kohe kostis pahaseid hüüdeid: 

»Ei mingit relva! See on keelatud! Ainult paljaste kätega!" 

Kuid raevust ja armukadedusest kobrutav Garaftan ei näinud ega kuulnud midagi enda 
ümber. Ta kahmas söepanni, tõstis selle üles ja ülekohtutegijale näkku sihtides sööstis 
Tarzanile kallale. Kuid samas võtsid kaks orja ta kinni ja kiskusid söepanni käest ära. 

»» Võitle ausalt!" käskisid nad, panid ta jalule ja sakutasid korralikult läbi. 

Tarzan seisis endiselt, naeratav ja kartmatu. Raevuhoog hämmastas teda. Ta ootas 
rahulikult Garaftani. Tarzani ükskõikset naeratust märgates pidi Garaftan teda vallanud 
vihast äärepealt lämbuma. Ta tormas vaenlasele kallale. Džunglivalitseja tugevad käed 
haarasid tal keha ümbert kinni ja virutasid ta maha. 
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Kõik orjad hingasid korraga: ,,0-ohh!" ja kostis midagi aplausisarnast. 

Mahapaisatud Garaftan tõusis ja jäi altkulmu põrnitsedes vastast jõllitama. Ta oli 
uimaseks põrutatud, kuid ei kavatsenud alla anda. 

Talasca astus Tarzani juurde ja vaatas talle silma. 

»»Oled väga tugev,” sõnas ta, kuid Garaftanile viirastus, et tütarlapse pilk ütles palju 
rohkem. Talle tundus, et see pilk räägib armastusest, samal ajal kui see oli lihtsalt 
vaimustumine mehelikust jõust. 

Garaftani kõrist tungis sõjakas kisendus, mis sarnanes metssea vingumisega, ja ta 
sööstis uuesti Tarzanile kallale. Tarzan tõstis ta pea kohale ja virutas kõigest jõust 
põrandale. Sellest aitas. 

Uksele ilmusid vahisõdurid ja orje laiali tõugates ruttasid Tarzani juurde. Üks neist oli 
Calfastoban. Ta seisatas Tarzani ja imeilusa Talasca ees. 

»Mis siin sünnib?" röökis ta. ,, Ahaa! Nüüd on kõik selge. See oled sina, Hiiglane? 
Otsustasid oma jõudu näidata, mis?" 

Ta heitis pilgu Garaftanile, kes püüdis põrandalt üles tõusta. Viimane oli viha pärast 
endast väljas. 

»Meil on seda sorti naljad keelatud, noormees,” jätkas Calfastoban. Ta vehkis kätega 
Tarzani näo ees ja oli oma vihas täiesti unustanud, et uustulnuk ei mõista nende keelt. 
Kui see talle meelde tuli, andis ta Tarzanile märku endale järgneda. 

»Sada hoopi aitab tal aru saada, kuidas tuleb käituda," kuulutas ta valjusti ja märkas 
äkki Talascat. 

»Arge karistage teda!" karjatas neiu, unustanud kõik ümberringi. ,,Süüdi on Garaftan. 
Zuantrol ainult kaitses ennast!" 


Calfastoban ei suutnud oma silmi tütarlapse näolt lahti rebida ja enne kui see taipas, et 
teda ähvardab hädaoht, vilksatas mehe huultel salakaval muie. Talasca põrkas tagasi ja 
sööstis Tarzani juurde. 

»Kui vana sa oled?" kraaksatas Calfastoban. ,,Ma uurin järele, kes su peremees on, ja 
ostan su ära.” 

Tarzan silmitses Talascat ja tema süda kiskus kokku ängistavast kaastundest. 

»»Ja sina, rumal loom, kuigi sa mind ei mõista," jätkas Calfastoban Tarzani poole 
pöördudes, ,,võid rõõmus olla selle üle, mis ma praegu ütlen. Seekord sul vedas: ma ei 
karista sind. Aga 
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teed veel kord proovi — ja saad nii, et tolmab. Ja kui ma kuulen, et sa pressid sellele 
nukukesele ligi, keda ma kavatsen endale osta, siis hoia oma nahk!" 

Nende sõnadega pööras ta ümber ja läks minema. 

Kui uks tema järel sulgunud oli, laskus kellegi käsi Tarzani õlale ja keegi sõnas: 

»Tarzan!" 

Oli nii kummaline kuulda oma nime siin vaenlaste keskel, sügaval maa all. Tarzan 
pöördus järsult ja silmas säravat nägu. 

Com...” pääses Tarzani huulilt, kuid ettevaatlik sõbrakäsi sulges 8a suu. 

»bst! Siin olen Aoponato." 

(Kuid mis on sinuga juhtunud? Ma ei mõista midagi! Sa oled niisama suur kui mina! 
Mis minanianssidega lahti on? Kas nad muutuvad hiiglasteks?" 

Comodoflorensal naeratas kurvalt. 

»Mu sõber, muutunud oled sina, meie aga oleme jäänud endiseks." 

Tarzan kergitas imestunult kulme ja vaatas küsivalt talle otsa. ,,Sa tahad öelda, et ma 
olen selline kui kõik minaniansid?" Comodoflorensal noogutas pead. 

»» Muidugi on seda raske uskuda. Raske on uskuda, et inimene võib koos oma 
sõjariistadega mõõtmetelt nii palju väiksemaks muutuda." 

» Aga see on ju võimatu!" hüüatas Tarzan. 

»Ma sain sellest teada mõni kuu tagasi,” jätkas prints. ,,Kui minu kõrvu jõudsid 
kuuldused, et nad sind väiksemaks on teinud, ei uskunud ma seni, kuni tulin siia ja nägin 
sind omaenese silmaga.” 

» Aga mismoodi seda kõike tehti?" 

»Tänu suure Zoantrohago mõistusele. Oma teadmisi kasutades tegi ta nii, et sa kaotasid 
teadvuse ja seejärel muutis su enda leiutatud aparaadi abil väiksemaks.” 

»» Loodan, et Zoantrohago ja tema imetabane aparaat suudavad sooritada ka 
vastupidiseid operatsioone,” lausus Tarzan kurjalt. 

»» Kahjuks pole see siiani tal õnnestunud. Vähendanud loomi, ei suutnud ta neid enam 
endiseks muuta. Tean vaid, et ta otsib vahendit, suurendamaks Veltopismakuse sõjamehi, 
et asuda nende abil kõigi minaniansside etteotsa. Kuid ükski tema 
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eksperiment pole siiani positiivset tulemust andnud. Kahtlen, kas endine kasv 
suudetakse sulle tagasi anda," lõpetas prints kurvalt. 

»Kuid oma suures maailmas olen ma ju täiesti abitu.” 

»» Selle pärast ei tasu muretseda, mu sõber, sest väljavaated siit pääseda on nulliks 
tehtud. Mina ei loodagi enam kunagi Trohanadalmakust näha. Võib-olla et minu isa 
pingutuste ja sõjategevuse tulemusena me saame vabaks, kuid see on vähe usutav. 


Võitluse ajal võtame sageli vangi valges tuunikas orje, kuid mitte iialgi rohelistes. Meie 
armeel ei jätku jõudu tungida nii sügavale vaenlase asukohta.” 

Tarzan kehitas õlgu. 

»Eks me vaata.” 

Kui Calfastoban lahkus, läks Garaftan ähvardusi pomisedes oma nurka. 

»Kardan, et ta pole maha rahunenud,” lausus Talasca Garaf-tabanile osutades. ,,Mul on 
kahju, et see juhtus minu pärast.” 

»Sinu pärast?" küsis Comodoflorensal. 

Jah. Garaftan ähvardas mind, kuid Aoponatando sekkus ja kaitses mind.” 

»»Aoponatando?" kordas prints. 

»»See on minu number,” selgitas Tarzan. 

»Länan sind, mu sõber. Kahju, et mind siin polnud. Talasca teeb mulle süüa. Ta on tubli 
tütarlaps.” 

Rääkides vaatas ta ühtelugu neiut ja tema silmades säras õrnus. Talasca põski kattis 
kerge öhetus. 

Tarzan naeratas. 

»»See ongi siis see Aoponato, kellest sa rääkisid?” küsis ta. ,,On küll," vastas neiu. 

»Mul on väga kahju, et ka tema vangi langes, kuid paremast kaaslasest ei saa 
unistadagi. Peame kolmekesi läbi mõtlema põgenemisplaani."” 

Prints ja tütarlaps vangutasid kurvalt pead. 

Õhtul söögilauas jutlesid nad vaikselt teiste orjadega, kes nendega ühinesid, sest 
Talascal oli palju sõpru. Kõik tundsid Tarzani vastu suurt austust. 

Enne uinumist sõnas prints: 

»Meil pole siin mugavusi.” 

»Mina neid ei vaja. Oleks vaid pime,” vastas Tarzan. ,,Ma ootan, kuni kustutatakse 
valgus.” 
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»Sellisel juhul võid sa viimsepäeva laupäevani oodata," puhkes prints naerma. 

»Aga kas siis tuld ei kustutatagi?” 

»Kui see juhtuks, saaksime kõik üsna ruttu otsa. Küünlaleek ei hajuta üksnes pimedust, 
vaid põletab ära ka kahjulikud gaasid, mis võiksid meid mürgitada." 

»Sellisel juhul ma ei hakka ootama, kuni nad kustuvad,” naeratas Tarzan, sirutas end 
põrandal välja ja ütles: ,, Muano," mis minaniansside keeles tähendas , head ööd”." 


XIII peatükk 


Järgmisel hommikul, kui Talasca süüa tegi, soovitas Como-doflorensal Tarzanile töö 
juures kokku hoida. 

»»Sul on õigus," nõustus Tarzan. ,Ja võtame ka Talasca ühes. Hakkame kolmekesi 
põgenemiseks valmistuma.” 

Prints vaatas talle otsa, kuid ei öelnud midagi. 

»Te võtate mind kaasa?" rõõmustas Talasca. ,,Ma ei suuda seda uskuda. Ma lähen 
teiega koos Trohanadalmakusesse ja saan sinu orjatariks, sest tean, et sa ei tee mulle iialgi 
ülekohut. Kuid Calfastoban pole mind unustanud ja tõenäoliselt müüb peremees vaese 
Talasca temale. Olen kuulnud, et ta on juba palju orje maha müünud: ta vajab raha, et 
makse maksta." 


»Me teeme kõik, mis võimalik, Talasca. Kui tuleb paras juhus, võtame Aoponatoga su 
kaasa. Hakatuseks tuleb teha nii, et oleksime kogu aeg koos.” 

»Mul on idee,” ütles Comodoflorensal, ,,ja oma arust väga hea idee. Nad usuvad, et sa 
ei räägi meie keelt ega saa sellest aru. Sellise orjaga on raske suhelda, kuid ta peab tööd 
tegema. Ütlen, et leidsin abinõu sinuga suhtlemiseks ja siis ehk jäetakse meid kokku." 

»Kuidas sa seda teed?" 

»»See on juba minu mure. Niikaua, kuni nad pole taibanud, et sa nende keelt oskad, saan 
ma neid lollitada.” 

Peagi kandis printsi plaan vilja. Tarzan töötas kolmandas tunnelis kolmekümne 
kuuendal korrusel, kus töö oli kõige üksluisem ja väsitavam. Siinsamas töötas ka 
Garaftan, kes Tarzanit pikka aega piidles. 
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Niisiis töötas Tarzan rahulikult, kui ilmus Calfastoban nelja rohelises tuunikas orja 
saatel. Tarzan ei pööranud neile vähimatki tähelepanu, kuni ei kuulnud neid rääkimas. 
Heitnud kiire pilgu rääkijatele, märkas ta, et üks saatjaskonnas oli Comodoflorensal, keda 
tunti Aoponato hüüdnime all. 

Kinni püüdnud printsi vastupilgu, pilgutas Tarzan märkamatult talle silma. Calfastoban 
käskis märkide abil Tarzanit lähemale tulla. See tuligi ja tardus paigale. 

»Niisiis me kuulame, alustage oma vestlust," sõnas Calfastoban. ,,Kuid ma ei usu, et ta 
sinust aru saab, meid ta ju ei mõista." 

Vaene Calfastoban ei osanud aimatagi, et peale tema keele on olemas veel teisigi. 

»Ma esitan talle küsimuse tema oma keeles,” ütles prints. ,,Kui ta pead noogutab, siis 
sai ta minust aru.” 

»Hästi. Küsi!" 

Comodoflorensal pöördus Tarzani poole ja tõi kuuldavale kümmekond vokaali. Kui 
prints oli lõpetanud, noogutas Tarzan pead. 

»Näete nüüd," pöördus prints Calfastobani poole. ,,Jah, paistab küll, et ta sai aru. 
Tähendab, zertalokolos oskab rääkida.” 

Tarzan isegi ei muianud, kuigi oli naljakas näha, kuidas Comodoflorensal kõige 
tõsisemal ilmel Calfastobani lollitas, ajades igasugust mõttetust. 

»Ütle talle," sekkus üks sõjamehi, ,,et tema peremees Zoant-rohago käskis temalt 
küsida, kas ta saab aru, et on ori ja tema käitumisest sõltuvad siin tema elutingimused. 
Zoantrohago hindab orja elu, kui ta aga on laisk ja kangekaelne, siis teda karistatakse. " 

Taas ütles Comodoflorensal tõsisel ilmel mõne mõttetu lause. 

, Ütle neile," vastas Tarzan inglise keeles, mida siin loomulikult keegi ei osanud, ,,et 
esimesel parajal juhul keeran ma oma isanda kaela kahekorra, löön Calfastobani tobeda 
pea lõhki ning põgenen koos sinu ja Talascaga." 

Tähtsa moega kuulas Comodoflorensal Tarzani juttu, pöördus siis sõjameeste poole ja 
»tõlkis": 

»Zuantrol ütles, et saab väga hästi oma olukorrast aru ja tal on rõõm tõendada oma 
ustavust suurele Zoantrohagole, keda ta tänab tema heateo eest.” 
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»Mis heategu see veel on?" uudistasid sõjamehed. 

»»See seisneb selles, et tema peremees lubas mul kõikjal saata Zuantroli, sest muidu ei 
saa ta viljakalt töötada oma isanda hüvanguks, olles võimetu kedagi mõistma,” vastas 
Aoponato silmagi pilgutamata. 


Tarzan sai aru, kui raske oli siiski nupukal printsil oma plaane ellu viia. Ta mõistis, et 
sõprus printsiga teeb ta elu turvalisemaks. 

»» Olgu pealegi," nõustus üks sõjamehi. ,, Võite kokku jääda. Nüüd viiakse teid 
Zoantrohago juurde, ta tahab temaga rääkida. Tulge! Calfastoban, sina vastutad ori 
Zuantroli eest oma peaga.” 

Paljastatud mõõkadega viisid vahisõdurid Tarzani ja printsi 

koridore pidi maa alt üles maa peale, kus neid tervitasid päikesepaiste ja värske õhk. 
Siin nägi Tarzan jälle pikka rodu raskesti koormatud orje, kes liikusid igas suunas. Tuli 
ette ka valges tuunikas orje, kes soojal päikesepaistel vabalt jalutasid ja jutlesid. Neid ei 
valvanud keegi ning õigupoolest polnudki neil mingit mõtet põgeneda. 

Tarzan ja prints viidi tagavarasissekäigu kaudu kuningasek-torisse. Erinevalt 
Trohanadalmakuse kuningriigist oli siin rohkesti rohelust ja lilli. Ei tahtnud isegi uskuda, 
et selle müüride taga võisid aset leida verised lahingud. Veendunud, et keegi neid ei 
kuule, küsis Tarzan printsilt, mis on sellise erinevuse põhjus. 

» Ilusad puud ja põõsad, mis kasvavad nii tihedasti, et moodustavad justkui metsa, 
vaimustasid esialgu mindki,” vastas prints. ,,Ent kujutle vaid, kui kerge on vaenlase 
armeel öö varjus väravani jõuda! Kas sa nüüd mõistad, mu sõber, mispärast meie 
kuningriigis pole peaaegu üldse taimkatet? Kuigi meile meeldivad samuti puud ja 
lilled..." 

Üks vahisõdur lähenes kähku Comodoflorensalile, puudutas teda õlast ja küsis: 

»Sa rääkisid, et Zuantrol ei oska meie keelt, miks sa siis temaga räägid?" 

Prints ei teadnud, mida vahisõdur õieti kuulnud oli. Kui ta kuulis Tarzanit rääkimas 
minaniansside keeles, on teda raske uskuma panna, et Hiiglane nende keelt ei valda. Aga 
kui juba riskida, siis riskida! 
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»Näed sa," vastas Comodoflorensal, ,ta tahab meie keelt õppida ja ma püüan teda selles 
abistada.” 

»Ja kuidas tal läheb? Oskab ta juba midagi?" ,,Paraku! Ta on äärmiselt juhm.” 

Pärast seda kõndisid nad vaikides treppidest üles-alla ja ühelt korruselt teisele. 

Kuningasektor hämmastas oma mõõtmetega. Siin viibis küllaltki palju rahvast. Viimaks 
jõudsid nad ülemisele korrusele, mis asus kõrgel maa kohal ja kus tube täitis kirgas 
päikesevalgus. Nad peatusid massiivse ukse ees ja saatja kuulutas: 

»Teata Zoantrohagole, et tõime kohale Zuantroli ja veel ühe orja — tõlgi." 

Kõmatas raske kongilöök ja nende ette ilmus valvur, kes teatas: 

»Tulgu sisse! Minu kuulsusrikas isand ootab oma orja Zuantroli. Järgnege mulle." 

Nad kõndisid võrdlemisi kaua, kuni jõudsid ühe mehe ette. SeeTsfus suure laua taga, 
mis oli täis mitmesuguseid tööriistu. Mees tõstis pilgu sisseastujaile. 

»»See on sinu ori Zuantrol,”" lausus neid kohale toonud valges tuunikas ori. 

»Ja teine?" osutas Zoantrohago printsile. 

»Ta oskab Zuantroli veidrat keelt ja on toimetatud siia selleks, et sa võiksid soovi korral 
Hiiglasega suhelda." 

Zoantrohago noogutas pead ja pöördus Comodoflorensali poole. 

»Küsi temalt, kas ta tunneb oma organismis mingeid muudatusi sellest saadik, kui ma ta 
kasvu vähendasin?" 

Kui küsimus oli Tarzanile otsekui hiina keeles edasi antud, lausus ta mõne ingliskeelse 
sõna ja raputas eitavalt pead. 


»TLa ütleb, et ei tunne midagi, auväärne Zoantrohago,” tõlkis Comodoflorensal. ,,Ta 
küsis, kas ta võib loota teie abil oma endised mõõtmed tagasi saada ja minna tagasi 
kodumaale, mis asub Minaniansist kaugel.” 

»Ta peab teadma, et teda ei lubata iialgi koju pöörduda,” vastas Zoantrohago. 

»Kuid ta pole ju minaniansside hulgast pärit,” ütles Comodoflorensal. ,,Ta tuli meie 
juurde ise ja me kohtlesime teda kui sõpra, mitte kui vangi, sest ta on kaugelt maalt, kus 
ei tunta sõdu.” 
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»Mis maa see selline on?" päris Žoantrohago. 

»Me ei tea seda, kuid ta väidab, et tema maa asub läbipääsmatu metsa taga. Seepärast 
me ei teinudki teda orjaks, vaid suhtusime temasse kui külalisse."” 

Žoantrohago pahvatas naerma. 

»Kui sa kõiki neid luiskelugusid usud, siis oled küll lihtsameelne. Meie juba teame, et 
läbipääsmatu metsa taga pole midagi. Ma võiksin uskuda, et ta pole Trohanadalmakusest, 
kuid ta on minanianss. Täpipealt! Vaid see on veider, et tal on zer-talokolosi mõõtmed. 
Mõni selline eksemplar elab koopas, kuid neist pole suurt midagi teada.” 

Tema kõnet katkestasid gongilöögid. Nende arvu loendanud, ütles ta: 

» Viige orjad kõrvaltuppa. Kui kuningas on tulnud, saadan nende järele.” 

Nad ei jõudnud veel väljuda, kui toas kõlas läbisegk ,,00, Elcomolhago! Suur käskija! 
Ülitark! Ülikaunis! Uhkaval!" 

Kähku ümber vaadanud, nägi Tarzan Zoantrohagot ja kõiki teisi langemas silmili 
kuninga, väikese ilmetu mehikese ette. 

Elcomolhago märkas lahkuvaid orje. 

»Kes lahkub ruumist, kui mina sisenen?” käratas ta. 

»Ori Zuantrol ja tema tõlk," selgitas Žoantrohago. 

» Tooge nad tagasi!" käskis kuningas. ,,Ma tahan sinuga Zuantrolist rääkida." 

Kui Tarzan ja Comodoflorensal tugitoolis istet võtnud kuninga ette astusid, anti neile 
märku põlvili laskuda. 

Lapsest saadik tundis prints Comodoflorensal kombeid ja tavasid. Orjana pidi ta 
põlvitama. Instinktile alludes laskus ta pikemalt mõtlemata põlvili ja tõstis tervituseks 
käe. 

Kuid Tarzan ei liigutanudki. Ta mõtles sõbrale, kes oli põlvitades oma kuningriigi au 
rüvetanud. Tarzan maksab oma õnnetu sõbra eest kätte ja õpetab seda upsakat kuningat. 

Elcomolhago heitis pilgu Tarzanile. 

»Mispärast ta ei põlvita?" sosistas Žoantrohago, kes oli orjameelselt alandlikku 
kummardusse vajunud. ,.Põlvili!" käsutas Žoantrohago, kuid siis meenus talle, et Hiiglane 
ei oska nende keelt, ja ta käskis Comodoflorensali korraldust tõlkida. Vastuseks raputas 
Tarzan pead. 

Elcomolhago andis märku kõigil üles tõusta. 
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»Jätame selle,” ütles ta. 

Miski ütles talle, et Zuantrol ei hakka iialgi kuuletuma, ja et mitte täbarasse olukorda 
sattuda, otsustas ta oma kõrkust talitseda. See oli tark otsus, sest püüdes orja põlvili 
saada, oleks ta kindla peale tapetud, kuid kuningas ei tahtnud sellisest orjast ilma jääda. 


»Ta on arulage. Püüdke teha nii, et järgmine kord ta teaks, mis ja kuidas. Tuleb 
põhjalikult selgitada meie kombeid ja korda. Las ta teab, kuidas käituda, nähes kuningat 
ja tema lähi-kondlasi. Ja ärgu unustagu, et ta on ori.” 


XIV peatükk 


Poolsada vägevat alaali naist kammis metsa meeste otsinguil. Nad ihaldasid neile 
õpetust jagada. Nende mäletamist mööda polnud mehed iialgi niimoodi käitunud ja 
naistel polnud nende ees vähimatki hirmu. Oli vaid üksainus soov: karistada võimalikult 
karmilt. 

Maruvihased naised hiilisid hääletult metsaserva poole, kus põles väike lõke. Mehed 
küpsetasid seal antiloobi liha. Varem ei söandanud nad nii lagedal kohal aset võtta, kuid 
pärast seda, kui Tarzan oli Esimese naise pojale imelise sõjariista andnud, olukord 
muutus. Kui nad varem olid kartnud tihnikust väljuda, siis nüüd küttisid, kus tahtsid, ja 
puhkasid seal, kus meeldis, soojendades end päikesepaistel. 

Kuid kehalt olid nad mannetud ja just seda naised silmas pi-dasidki. 

Ründajad lähenesid käratult meeste peatuspaigale. Äkki tõstis üks neist pea ning nägi 
metsikut ja ärritunudnaistesumma. Aastatepikkusele harjumusele alludes ja kättevõidetud 
iseseisvust unustades kargasid mehed püsti ja pistsid punuma võimsate puude varju. 
Naised tormasid neile järele, kuid põgenejad olid juba ületanud lagendiku. Meeste edasist 
käitumist polnud raske aimata. Tavaliselt jäid nad lähemate puude taha seisma ja 
hakkasid tagaajajaid otsides ümberringi vahtima. Just sellesama rumala harjumuse pärast 
nad naiste saagiks langesidki. 

Kuid kõik mehed ei jooksnud metsa varjule. Üks neist seisis 
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rahulikult lõkke ääres ja ootas. See oli Esimese naise poeg, kellele Tarzan oli mehisust 
õpetanud. 

Niisiis seisis julge nooruk viiekümne naise ees ja pingutas vibunööri. Naised ei 
mõistnud tema käitumise põhjust ja tormasid edasi. Äkki prantsatas üks neist maha. Tema 
rinnas tolknes pikk kepp. Teised ei teinud sellest väljagi, vaid jooksid edasi. Kuid siis 
kukkus teine ja tema järel kolmaski. Naised jäid seisma. Kui üks mees suudab eemalt 
tappa nii palju naisi, mis siis rääkida ülejäänutest, kes metsas redutavad? 

Ja tõepoolest, julgust kogunud mehed hüppasid'metsast välja ja pistsid jooksu käigu 
pealt vibusid vinnastades ja nooli lendu lastes. 

Veel üks jälitaja kukkus maha, ülejäänud naised keerasid ümber ja lasksid jalga. 

Oli alanud uus ajastu. Esimest korda võitsid mehed lahingu. 

Põgenikke ei jälitatud, ja kui Esimese naise poeg lagendikule ilmus, lohistades 
juukseidpidi noort tõrkuvat tüdrukut, vajus kõigil suu imestusest pärani. See oli 
uskumatu! Mees oli püüdnud kinni naise, kes talle meeldis! Kõik piirasid nad sisse ja žes- 
tide keeles külvasid üle küsimustega. 

»» Mispärast sa ta siia vedasid? Miks sa teda maha ei löönud? Kas sa ei karda teda?" 

»Te näete, et ta on noor ja ilus. Kavatsen teda endale pidada. Kui ta pole nõus, teen ma 
nii!" Ja ta torkas pika noole tüdrukule ribikontide vahele. Hirmunud tüdruk langes põlvili. 

Mehed sattusid kirjeldamatusse ärevusse. 

»Kus naised on?" küsisid nad üksteiselt oma keeles. 

Kuid naised olid kadunud. 


Üks meestest tormas neid taga ajama. 

»Ma lähen!" andis ta märku. ,,Tulen tagasi naisega, kuid see on ainult minu oma ja 
hakkab süüa tegema üksnes mulle.” 

Nagu sõgedad rühkisid kõik talle järele ja jätsid noore paari lagendikule. 

»sa hakkad mulle süüa tegema!" selgitas Esimese naise poeg noore fuuria poole 
pöördudes, kes vaid urises vastuseks. Nooruk tõstis noole, virutas sellega kõigest jõust 
tüdrukule lagipähe ja lõi ta jalust maha. Tema kohal seistes kavatses poiss teda kolkida 
seni, kuni ta sõna kuulama hakkab, kuid tonksas siis jalaga küljekontide vahele ja 
käsutas: 

» Tõuse üles!” 
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Tüdruk ajas end pikkamisi püsti ja silmitses teda ustaval koerapilgul. 

»Kas hakkad mulle süüa tegema?" kordas nooruk ähvardava miimikaga. 

»Kogu elu!" vastas tüdruk oma suguharu žestide keeles. 

kliki 

Tarzan istus väikeses toas ja ootas kutset peremehe juurde. Kui ta teise ruumi viidi, 
nägi ta seal Zoantrohagot ja kuningat kahe sõjamehe seltsis. 

»»Oled sa kindel, et ta meie keelt ei oska?" küsis Elcomolha-go Zoantrohagolt. 

»Ta pole vangistamisest saadik ainsatki sõna lausunud. Arvasime, et ta on zertalokolos, 
kuni kuulsime, et ta räägib oma keeles ühe orjaga, 00, ülivõimas!" vastas see. 

Elcomolhago heitis oma alamale kiirpilgu. Ta oleks eelistanud, et Zoantrohago oleks 
teda kõigi juuresolekul nimetanud ,.tagosotoks", mis tähendas «ülikuulus". Üldiselt ei 
usaldanud ta Zoantrohagot küünemusta võrragi. 

»Me pole kunagi eksperimenti üksikasjalikult arutanud. Õigust öeldes selleks ma siia 
tulingi. Tahaksin kõiges selgusele jõuda." 

»Kuulan sind, 00, ülivõimas," vastas Zoantrohago. » Ütle mulle tagosoto,” turtsatas 
kuningas. ,Jah, tagosoto," kordas Zoantrohago. 

»Asume asja juurde. Ära unusta, et see on riikliku tähtsusega asi." 

Zoantrohago mõistis imehästi, mida kuningas silmas pidas, kui nõudis eksperimendi 
üksikasjade arutamist. Ta ei mallanud teada saada, kuidas oli õnnestunud orja neli korda 
väiksemaks teha. Sellest jutuajamisest sõltus nii eksperimendi kui ka Zoantrohago enda 
saatus. 

»» Fnne kui arutelu alustada, palun sind, tagosoto, täida mu palve. See laseb sul paremini 
kasutada minu võimeid." 

»Mida sa siis tahad?" küsis kuningas kärsitult. 

Hingepõhjas kartis ta tarka teadlast ja see hirm kasvas sageli üle vihkamiseks. Tuleb 
aeg ja ta õiendab temaga arved, kuid praegu pole see veel saabunud. Enne peab kõik 
eksperimendi üksikasjad välja uurima. 

»Ma tahaksin saada Kuningliku riiginõukogu liikmeks,” ütles 

68 

Zoantrohago lihtsalt. 

Kuningas oli üllatusest rabatud. Kõige vähem tahtis ta näha Zoantrohagot oma 
riiginõukogu liikmena. Ta oli ülearu tark. 

»Kuid seal pole vaba kohta,” torises kuningas. 

»Tühi loba. Mõelge välja uus koht. Näiteks ülemjuhataja asetäitja. Gofoloso äraolekul 
võtan ma osa istungitest, kogu vaba aja aga pühendan oma leiutistele.” 


Selline variant oli kuningale täiesti meeltmööda ja ta ruttas nõustuma. 

» Väga hea. Juba täna määratakse sind sellesse ametisse ja kui faja, tullakse sulle järele.” 
Zoantrohago kummardas. 

»Nüüd," ütles ta, ,, räägime minu eksperimentidest, mis, nagu ma loodan, aitavad meie 
sõjameestel mõõtmetelt suureneda ja lahingus võitmatuks saada. Hiljem, kui seda enam 
vaja pole, võime nad endiseks tagasi muuta." 

Juba üksnes mõte lahinguist hakkab mulle vastu," hüüatas kuningas silmakirjalikult. 

»Kuid me peame olema valmis kaitsma end sissetungija vastu,” pareeris Zoantrohago. 

»»Ah nii, see on teine asi. Selleks pole meil vaja kuigi palju sõjamehi, teised võivad 
tegelda rahuliku loova tööga. Niisiis, alustame!" 

Zoantrohago naeratas endamisi, läks laua teise otsa ja jäi Tar-zani kõrvale seisma. 

»Nagu te teate, asub siin," lausus ta Tarzani koljule osutades, ,, väike ovaalne 
punakashall ajuks nimetatud keha, mis juhib inimese kõigi organite impulsse ja liigutusi. 
Mulle turgatas pähe mõte, et kui seda mingil moel mõjutada, võib muuta ka inimese enda 
mõõtmeid. Korraldasin rohkesti katseid loomadega ja saavutasin hämmastavaid tulemusi. 
Inimesega on märksa raskem. Vaatasin läbi hulk võimalusi, lõpliku lahenduseni on veel 
tükk maad. Tõsi, usun kindlalt, et olen õigel teel, kuid vaja läheb aega ja veel kord aega. 
Eksperiment jõuab lõppstaadiumi. Ma vähendasin Hiiglase kasvu ja tahan nüüd talle 
endised mõõtmed tagasi anda, kuid sajaprotsendilist tagatist veel ei ole. Ilmselt pole vaja 
kiirustada, selleks katseks läheb ju tarvis mitu kuud. Edu pant on järkjärgulisus. Kujutage 
ette, kui väikese kiviga õrnalt pähe lüüa, siis vaevalt on reageering agressiivne. Aga kui 
võtta suurem kivi ja lüüa kõvemini, muutub vastavalt 

69 

ka reageerimine. Nii on ka minu eksperimendiga. Ma olen õigel teel, kuid kiirustada ei 
maksa." 

»Mina arvan, et kõik on palju lihtsam, kui sulle tundub,” katkestas teda kuningas. ,,Sa 
ütlesid nüüdsama, et tema endiste mõõtmete tagasiandmiseks tuleb orjale kiviga kolju 
pihta virutada. See pole õige. Arvan, et talle tuleb otsaette lajatada. Too kivi siia ja me 
tõestame minu oletuse õigsust.” 

Zoantrohago läks ähmi täis. Ta ei suutnud leida vajalikke sõnu, et keelitada kuningat 
loobuma meeletust kavatsusest, ja teha seda nii, et mitte riivata tema tobedat upsakust ega 
iseennast löögi alla seada. 

»Hiilgav mõte,” lausus ta lõpuks, ,,kuid ma olen juba proovinud seda teostada. Paraku 
polnud sel tulemusi. Pisut kannatust ja me saavutame edu." 

Ja Zoantrohago läks kõrvaltuppa, et näidata närilisega tehtavat katset. See oli vapustav 
vaatepilt. Hämmastunud pealtvaatajaile näidati närilist, kes kasvas kiiresti suuremaks, 
säilitades seejuures keha proportsioonid. 

Tarzan, kes jälgis tähelepanelikult iga liigutust ja kuulatas iga sõna, jättis kõik nähtu 
üksikasjadeni meelde. Elcomolhago tõstis silmad ja märkas, millise huviga Tarzan kõike 
toimuvat jälgis. 

»Ei tasu seda teha orja juuresolekul,” ütles ta. ,, Kuulan, tagosoto," vastas Zoantrohago. 
Ja koos Comodoflorensaliga saadeti Tarzan kuni katse lõpuni teise ruumi. 


XV peatükk 


Piki arvukaid koridore sektori keskuse poole minnes jõudis Tarzan oma sõbraga 
väikesse tuppa. Küünlaid polnud, kuid sellest hoolimata hajutas pimedust nõrk valgus, 
mis langes kusagilt ülalt. Toas seisis laud ja kaks järi. 

»Lõpuks ometi oleme kahekesi," sosistas Comodoflorensal, , ja võime juttu ajada. Kuid 
peab olema valvel, isegi seintel võivad kõrvad olla.” 

»Kus me oleme?" tundis Tarzan huvi. ,,Sina tunned mina-niansi ehitisi paremini kui 
mina.” 
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»» Oleme kuningasektori ülemisel korrusel. Seepärast polegi siin vaja küünlaid, ilma 
milleta me seal all elada ei saa. Õhku tuleb katuses olevatest avadest... Räägi, mida sul 
õnnestus laboratooriumis teada saada.” 

»Ma sain aru, kuidas mind väiksemaks tehti, kuid katse algusest kuni selle lõpuni peab 
mööduma mitu kuud. Zoantroha-go ei tea isegi, millal see juhtub.” 

«Loodame, et eksperimendi lõpp ei saabu nii tillukeses toas.” 

»Aja mahaarvestus on juba alanud, kuid usun, et pääsen siit enne välja.” 

»»Sa ei pääse siit iialgi välja,” lausus prints kibedalt. , Isegi kui sa suudad enne oma 
normaalsete mõõtmete tagasisaamist läbida kõik tunnelid ja koridorid, siis ülemise 
korruse käikudest sa läbi ei pääse. Vaata siia.” 

Ta astus akna juurde ja raputas trelle. 

»Kuidas sa selle tõkke läbid?” 

»Ma pole seda veel uurinud,” vastas Tarzan, ,,kuid pole kunagi loobunud 
põgenemismõttest ja mulle tundub imelik, et sina ja su inimesed olete olukorraga 
leppinud ning valmis alatiseks siia jääma." 

Tarzan läks üle toa ja haaras trellidest kinni. 

»Need polegi nii hirmus tugevad." 

Ta pingutas lihaseid ja varvad paindusid. Nagu prints, nii imestas ka Tarzan jõu üle, 
mis hakkas talle juba tagasi tulema. Nähtavasti andsid end tunda temaga sooritatud 
eksperimendi tulemused, kuid millal see tehti, jäi segaseks. 

Tarzan painutas lahti kaks varba. Comodoflorensal jälgis imestuse ja vaimustusega, 
kuidas Tarzan üksteise järel trellivar-"bu painutas. 

»Need varvad on suurepärased sõjariistad, kui tuleb oma vabaduse eest võidelda." 

Comodoflorensal muigas irooniliselt. 

»Kas sa kavatsed võita neljakümne kaheksa tuhande elanikuga vaenlase linna, 
relvastatud selle vitsaga?" 

»Ja oma kavalusega.” 

» Vaevalt sul seda tarvis läheb,” väitis prints. 

»Eks me vaata.” 

»Ja millal sa alustad?" 

»» Homme hommikul, õhtul, kuu aja pärast — kes teab? Ma ootan parajat juhust ja olen 
kavandanud põgenemisplaani 
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sellest hetkest peale, kui teadvusele tulin ja mõistsin, et viibin vangis.” 

Comodoflorensal vangutas pead. 

»» Annaks jumal, et sul veaks. Millegipärast tundub mulle, et sinuga koos pääsen minagi 
siit välja." Tarzan naeratas. 


» Teeme kõigepealt oma relvad korda. Varsti tuuakse süüa ja me ei tohi enneaegu 
kahtlust äratada." 

Kahekesi rebisid nad kergesti raudvarvad lahti ja panid siis kohale tagasi, nii et poleks 
midagi märgata. Kui nad valmis said, hakkas toas pimenema. Peatselt avanes uks ja kaks 
sõjameest, küünlad käes, astus sisse. Neid saatis ori, kes tõi süüa ja juua. 

Kui nad ära minema hakkasid, kõnetas prints neist ühte. 

«Siin on pime. Ehk jätaksite siia kas või ühe küünla.” 

» Teil ei lähe seda vaja,” vastas sõjamees. «Pirne öö tuleb kasuks. Homme saadetakse 
teid paemurdu tagasi, seal on küünlaid rohkem kui küllalt." 

Ja paugatades sulgus raske uks vahisõdurite järel. 

Kui sammud olid vaibunud, tuli vangidel toidu leidmisega tükk aega vaeva näha. 

»Noh,” sõnas prints, ,,mis sa arvad, kas siit on kergem jalga lasta kui paemurrust?" 

«Muidugi. Ja seda tuleb teha täna öösel." 

Comodoflorensal vaid naeris selle peale. 

Pisut söönud, astus Tarzan akna juurde, võttis varvad ära ja puges tekkinud ava kaudu 
välja. Kõik hoolikalt järele vaadanud, tuli ta tuppa tagasi. 

»Kui kõrgel on siit sektori katus?" 

«Vististi oma kaksteist jalga,” vastas prints. 

Tarzan kiskus trellidest välja kõige pikema varva. 

«Liiga kõrgel.” 

«Mis on liiga kõrgel?" 

«Katus,” selgitas Tarzan. 

»Mis vahet seal on, kõrgel või madalal, kui me nagunii selle kaudu põgeneda ei saa?" 

«Kõik võib juhtuda ja kõike võib vaja minna. Esialgu kasutame torni teravikku, mis 
läbib kogu hoonet ja ulatub kuplist välja." 

Prints naeris taas suure häälega. 

«Kas sa arvad, et kui linnast välja pääsed, siis oled paugupealt 
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vabaduses? Aga patrull? Niipea kui hoonest lahkud, nabitakse sind kohe kinni." 

»»oeda lootustandvam on torni teravik," vastas Tarzan. ,, Püüame laskuda hoone 
vundamendini otse sissekäigu juures ja meid ei märka keegi.” 

»Laskuda mööda teravikku hoone sees?" hüüatas Comodo-florensal. ,,Sa oled hull! Pole 
võimalik pääseda ühelt korruselt teisele ilma kaela murdmata. Muide, kõrgus on umbes 
nelikümmend jalga.” 

Oota pisut," katkestas teda Tarzan ja hakkas pilkases pimeduses tyiba uurima. Äkki 
kuuldus metalli kriginat vastu seina. ,,Mis sa teed?" küsis prints. ,,Oota," kordas Tarzan. - 

Comodoflorensal vakatas. Viimaks kõlas Tarzani hääl. ,,Kas oskad leida tuba, kus asub 
Talasca?" ,, Misjaoks?" 

» Läheme talle järele. Ma lubasin ta kaasa võtta.” ,, Muidugi oskan.” 

Tarzan kõndis endiselt toas ringi. Aeg-ajalt kuuldus taas metalli kriginat. 

»Kas sa tunned kõiki Veltopismakuse inimesi?" küsis Tarzan. 

»Ei. Neid on tuhandeid, kaasa arvatud orjad. Kuidas võiksin ma kõiki tunda?" 

»Tunned sa nägupidi neid, kellel on õigus kuningasektoris-se siseneda?” 

»Ei tunne, ja isegi mitte neid, kes siin elavad, kuigi tähtsamad sõjamehed on mulle 
tuttavad. Ma tunnen neid nägupidi või tean nende nimesid." 

Ja nemad sind?" 


»Ei USU." 

»Väga hea!" hüüatas Tarzan. 

Taas võttis maad vaikus ja jälle katkestas selle Tarzan. 

»Kas sõjamehed tohivad kõigis sektorites vabalt käia, kartmata, et patrull neid kinni 
peab?" 

»» Päeval tohivad nad käia igal pool peale kuningasektori.” 

»Kuid öösel?” 

»El,” vastas prints. 

»Kas sõjamees võib päeval karjääri minna, kui ta tahab?" küsis Tarzan. 
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»Kui tal on Sinna asja, siis teda kinni ei peeta.” 

Taas saabus vaikus. 

»Tule,” ütles Tarzan viimaks. ,,On aeg!" 

»Ma tulen sinuga," sõnas Comodoflorensal. ,,Usaldan sind ja arvan, et parem on surra, 
kui elada orjuses. Ja ehkki elada pole jäänud enam kaua, suren ma vabana." 

»Läna on meil ainuke võimalus ja arvan, et kõik läheb korda. See, et peame Talasca 
järele minema, suurendab muidugi riski, kuid ma loodan kõige paremat." 

» Aga kuidas me siit põgeneme?" 

»Ma ju rääkisin sulle, et torni teraviku abil, nüüd aga ütle, kas valges tuunikas ori tohib 
päeval vabalt karjääris käia?" ,,Fi, seal pole neid näha.” ,,Kas võtsid varva?" ,, Võtsin 
küll.” 

»» Siis poe minu järel aknaavast välja ja aseta varb tagasi, nii et poleks auku näha. Tule!" 

Pilkases pimeduses astus Comodoflorensal akna juurde ja leidis käsikaudu neli teravaks 
ihutud otsaga raudvarba. Seda siis Tarzan oligi pimedas teinud. Prints astus sammu ette ja 
põrkas Tarzani otsa. 

, Üks hetk," sosistas see. ,,Ma teen võrgus augu laiemaks. Varsti saab valmis." Pöördus 
siis ümber ja käskis: ,,Ulata mulle varb!" 

Üksteise järel ulatas Comodoflorensal talle varvad ja Tarzan hakkas käratult tegutsema. 

»Ma lähen esimesena. Kui ma vilistan, siis poe selle augu kaudu mulle järele.” 

»Kuhu?” küsis prints. 

»Teravikku mööda alla. Ja annaks jumal, et poleks kõrge. Varvad võtan ühes.” 

»» Jumalaga, sõber,” lausus Comodoflorensal. 

Tarzan naeratas ja kadus auku. Ühes käes pigistas ta varba, mis vajaduse korral võis 
asendada relva, teise käega klammerdus võrgu külge, mis kattis igal korrusel 
torniteraviku ovaalseid avausi. Mõnikümmend jalga temast allpool pidi olema siseõu. 
Ehk kujutab see endast kuningasektori lage? Pinnale jõudnud, vilistas Tarzan tasakesi. 

»Ma ei näe midagi,” sosistas prints. ,, Kuhu nüüd? Siin võib kaela murda. Sellist reisi 
poleks ma osanud küll ette kujutada. 
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Kuid nüüd kaldun arvama, et tasub vaid tahta ja vabadus saabub.” 

»Kannata, sõber,” vastas Tarzan. ,,Oleme alles teekonna alguses. Raskused ootavad 
meid ees.” 

Relvi tugevamini pihku surudes hakkasid nad laskuma avause kaudu, mille Tarzan oli 
võrku teinud, ja sattusid ühte tuppa. Ettevaatlikult edasi minnes komistasid põgenikud 
pudelila-su otsa. Prints käis Tarzani sabas, püüdes hästi vaikselt liikuda. 


»Me oleme vist sattunud laoruumi, kus hoitakse kuninga vei-nivarusid," sosistas prints. 
»» Olen sellest sadu kordi kuulnud sõjameestelt ja orjadelt, kes muust ei räägigi kui veinist 
ja ränkadest maksudest. Uks on siin kohutavalt raske ja seda valvatakse nii, nagu oleks 
siia peidetud kuningriigi vara. Tõsi, üht-teist langeb ka valvuritele.” 

»»Oma arust leidsin ma ukse,” sosistas Tarzan, ,ja selle vahelt paistab valgust." 

Uks andis järele ja läbi kitsa prao heitsid nad pilgu kõrvalruumi. Otse nende ees lamas 
näoli põrandal inimene ja tema pea ümber oli laialivalgunud punane loik. 

Tarzan lükkas ukse rohkem lahti. Nüüd said nähtavaks veel kaks meest, kes olid 
tardunud samasse poosi ja veel üks, kes lamas diivanil. Põgenikud lipsasid tuppa, valmis 
relvi käiku laskma. 

Kiiruga ringi vaadanud, silmasid nad veel kuut vahisõdurit, kes olid nurgas elutult 
sirakil. 


XVI peatükk 


Põgenikud tardusid sõnatult paigale, valmis mis tahes oota-matuseks. Tarzan osutas 
laipadele. 

»Kes need on? Mispärast nad tapeti?" 

»Nad pole tapetud, mu sõber, nad on lihtsalt purjus, kuigi see on neile rangelt keelatud,” 
naeris prints. 

»Kuid ma näen põrandal verd," väitis Tarzan. 

»»See pole veri, vaid punane vein.” 

Tarzan hingas kergendatult ja rõõmustas. 

»Paremat ööd joominguks poleks nad osanud valida." 

Jah, meil on mehemoodi vedanud," sosistas Comodoflorensal lõbusalt. 
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Vaevalt oli ta need sõnad suust saanud, kui vastasseinas avanes uks ja lävele ilmus kaks 
sõjameest. Otsekohe märkasid nad kõrvalisi isikuid. 

»Mis teie siin teete, orjad?" hüüatas üks nendest. 

»Iss!" sosistas Tarzan, tõstes sõrme huultele. ,,Tulge sisse ja sulgege uks. Ainult tasa!" 

»» Aga lähedal pole ju kedagi," lausus teine ebalevalt, kuid astus siiski tuppa ja tõmbas 
ukse kinni. ,,Mis see kõik tähendab?" 

»Seda, et nüüd olete meie vangid!" hüüdis Tarzan. Ühe hüppega oli ta ukse juures jä) 
metallvarba peos pigistades tõkestas väljapääsu. 

Röögatades paljastasid sõjamehed mõõga ja sööstsid Tarza-nile kallale. Selsamal 
silmapilgul lõi prints oma relvaga ühe kallaletungija käest mõõga põrandale. Tarzan 
taganes ukseni. Co-modoflorensal haaras kukkuva mõõga lennult kinni ja torkas ühe 
vahisõduri läbi. Ka Tarzani löök oli täpne: vastane langes surnult põrandale. 

Naeratades lausus prints: 

»Raudvarbade abil võitsime kuningriigi parimaid vehklejaid. Ausalt öeldes ma ei 
uskunud, et meil see õnnestub.” Tarzan hakkas naerma. ,,Mina arvasin täpipealt 
sedasama.” ,,Mis siis nüüd? Kas läheme edasi?" 

»» Esialgu riietame hädavarestest sõjamehed ümber,” ütles Tarzan endalt rohelist 
tuunikat ära võttes ja sõjamehe rõivastust selga tõmmates. 

Comodoflorensal järgis tema eeskuju. 

Laipu torniteraviku juures olevasse auku heites ütles prints: 


»Kuni nad leitakse, jõuame jalga lasta.” 

Nad läksid tagasi purjus vahisõdurite juurde ja prints hakkas nende taskuid rahast 
tühjaks tegema. 

»Selle raha eest võime vajaduse korral valvurid ära osta,” selgitas ta. ,, Ma tunnen neid 
hästi.” 

»Mina siinset korda ei tunne, eks sina tea paremini," vastas Tarzan. ,,Peame 
kiirustama." 

Täielikus vaikuses läksid nad üle toa, mida valgustasid tõusva päikese esimesed kiired. 
Ukse ees magasid vahisõdurid nagu surnud. Kellestki märkamata ületasid nad mitu 
koridori; püüdes sellest õnnetust kohast võimalikult kaugele pääseda. 

Vastu tuli valges tuunikas ori. Vähimatki tähelepanu pööramata 
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läks ta neist mööda. Seejärel tuli veel mõni ori. Linn hakkas virguma. 

»»On parem, kui otsime kõrvalise koha ja ootame veidi, sest inimesi hakkab üha rohkem 
liikuma,” arvas prints. 

Ta haaras Tarzanil käsivarrest kinni ja osutas uksele, millele oli joonistatud hieroglüüf. 

»Siin just selline koht ongi.” 

»Mis koht? See on ju rahvast täis! Kui nad ärkavad, võtavad meid kohe kinni," vaidles 
Tarzan vastu, paokil ukse vahelt sisse piiludes. 

»Nted ei tunne meid ära. Kindlasti on nad kõik eri sektoritest ja jäänud siia lihtsalt 
ööseks. Ikkagi on see väljapääs.” 

Tarzani kannul astus ta tuppa. Valges tuunikas ori tõttas neile vastu. 

»Kohad kahele," nõudis Comodoflorensal talle kuldraha ulatades, mille oli võtnud 
purjus vahisõduri taskust. 

Seejärel seadsid nad end seina ääres sisse ja vajusid sügavasse unne. 

Ärgates leidis Tarzan, et nad olid printsiga jäänud kahekesi. Kähku äratas ta ka sõbra, 
lootes, et keegi polnud neid tähele pannud. 

Pärast pesemist läksid Tarzan ja Comodoflorensal koridori, kus liikus orje kummaski 
suunas. Siin nägi Tarzan esimest korda naisi. Nad jõudsid poe juurde. 

»Siit võib toidupoolist osta. Kinnitame pisut keha.” 

»Hiilgav mõte.” 

Leidnud vaba koha, istusid nad laua äärde, ja kui ori neile süüa tõi, maksis prints talle 
kuldrahaga. Ori imestas, sest see oli liiga kõrge tasu. 

Koridori tagasi pöördunud, hakkasid põgenikud minema esimese korruse poole, kus 
rahvast oli veelgi rohkem. Alumisel korrusel hakkasid nad otsima ühte neljast koridorist, 
mis viisid väljapääsu juurde. Põgenikud ei esitanud küsimusi, küll aga kuulasid 
tähelepanelikult teisi, kes ühele või teisele poole teed küsisid. Ja siis juhtusid nad kuulma, 
nagu oleks ülemisel korrusel surnuks pussitatud kaks orja, kes püüdsid põgeneda. 

»Nad olid Zoantrohago kongis luku taga,” ütles üks. «Hakkasid teravikku pidi üles 
ronima, aga kukkusid alla ja prantsatasid võrgu peale. Võrk ei pidanud nende raskusele 
vastu ja nad lendasid alla esimese korruse tuppa.” 
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»»Oo, ma nägin neid eile.” 

» Te ei tunne neid ära, nii hirmsasti on nende näod moondunud.” 

Põgenikud jätkasid oma teed mööda orjade koridori. 


XVII peatükk 


»Kuhu nüüd?" küsis Comodoflorensal. 

»» Vii mind paemurru poole. Peame Talasca üles otsima, ma lubasin talle," vastas 
Tarzan. 

»Kuid me paneme kaalule ta elu! Talasca mõistab väga hästi, et tal on võimatu 
põgeneda, ka meie ise satume jälle vaenlaste küüsi.” 

»Loodame, et ei satu,” väitis Tarzan. ,,Kui sa kõhkled, jää parem maha. Ainult näita 
mulle teed Talasca juurde.” 

»Sa arvad, et ma lõin kartma? Mitte sugugi! Kuhu sina, sinna ka mina. Ja kui sind kinni 
nabitakse, jagan ma sinu saatust. Tabagu meid pealegi ebaõnn, kuid me ei tohi lahku 
minna. Lähen sinuga koos kas või vanakuradi vanaema juurde!" 

» Väga hea. Näita teed. Pane mängu kogu oma tarkus ja teadmised, et Talascat 
võimalikult kiiresti üles leida." 

Peagi jõudsid nad orjade toa ukse juurde, ilma et keegi neid tähele oleks pannud. Ukse 
juures seisis vahimees. 

»Tulime orjatar Talasca järele,” ütles Comodoflorensal. 

Tarzan, kes seisis pisut kaugemal, märkas vahimehe silmi põlema löömas. 

»Kes teid saatis?" küsis ta. 

» Tema peremees, Zoantrohago.” 

Valvuri näoilme muutus veidi. 

»Mis siis ikka, astuge sisse ja võtke ta kaasa," ütles ta ust pärani lüües. 

Comodoflorensal läks tuppa, Tarzan jäi uksele ootama. ,,Mine sisse!" kordas vahimees. 

»Ma ootan siinsamas," vastas Tarzan. ,,Pole mõtet kahekesi ühe orjatari järele minna.” 

Valvur kõhkles veidi, pani printsi järel ukse kinni ja haaras äkki mõõga. Ka Tarzan 
paljastas oma relva. 

»Anna alla!" käratas valvur. ,,Ma tundsin teid ära.” 

78 

»Seda ma arvasingi. Sa oled tark, aga su silmad on rumalad. Nad reetsid su.” 

»See-eest on mu mõõk targem!" karjus sõjamees teravikku Tarzani rinda suunates. 

See oli kuningriigi parim vehkleja. 

Kahevõitluse algusest oli kulunud vaevalt paar minutit, kui valvur taipas, et vastane on 
tema vääriline. Ta sai hoobi vastu õlga ja hakkas valjusti appi hüüdma. 

Täpne löök otse südamesse lõpetas tema kisa. 

Uks paiskus pärani lahti. Lävel seisis Comodoflorensal, näost lubivalge. Tarzani selja 
taga verist laipa nähes hingas ta kergendatult. Hetke pärast oli ta juba oma sõbra kõrval. 

»Kuidas see juhtus?" ' 

» Ta tundis meid ära. Aga kus Talasca on? Miks sa üksi oled?" , Talasca on kadunud. 
Calfastoban ostis ta Zoantrohagolt ära ja viis endaga kaasa.” 

»Pane uks kinni. Läheme talle järele." Sulgenud ukse, pöördus prints Tarzani poole. 
»Kuhu me läheme?" 

«Kõigepealt otsime üles Calfastobani,”" vastas Tarzan. 

Comodoflorensal kehitas õlgu ja läks talle järele. 

Nad kõndisid kiiresti piki koridori, kui orjadekolonnist astus välja mees, läks nende eest 
läbi ja, kohanud Tarzani pilku, lipsas külgmisse koridori. 

»» Peame kiirustama," sosistas Tarzan. 

»» Mispärast?" 


»Kas sa siis ei märganud seda meest, kes nüüdsama meist möödus ja meid hoolega 
silmitses?” 

»Ei, aga kes see oli?" 

»»Garaftan.” 

»Ta tundis su ära?" 

»Ei oska täpselt öelda, kuid kindel on, et miski muutis teda valvsaks. Loodame, et ei 
tundnud, kuid ma kardan halvimat.” ,,Sellisel juhul ei tohi silmapilkugi viivitada." Nad 
tõttasid edasi. 

»Kus asub Calfastobani karjäär?" küsis Tarzan. 

»Ma ei tunne siinset korda. Ta võis Talasca esialgu ühte kohta viia, siis teise ümber 
paigutada. Selle peab kuidagi järele uurima.” 

Tarzan peatas ühe orja, kes läks samas suunas ja küsis: 
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»Kust ma võiksin leida Calfastobani Ventali?" 

»Ei tea. Parem on küsida valvurite toast." 


Orja ette lasknud, lisasid põgenikud sammu. Talasca tuli iga hinna eest üles otsida. Nad 
olid paemurrust juba väljumas, kui nende ette kerkis äkki kaks ohvitseri ja üks neist küsis 


valvurilt: 

»Miks on vahipostil neli meest?" 

»Meid on kaks," vastas vahisõdur. 

»Me pole nendega koos," sõnas kiiresti Comodoflorensal. 

»Miks te siis siin olete ja mida te teete?" jätkas ohvitser. 

»Me võime seda teile nelja silma all selgitada,” vastas prints. 

Ohvitser käskis põgenikke endale järgneda vahtkonnaruumi, kus nõudis neilt 
läbipääsuluba. 

»Meil pole seda," vastas Comodoflorensal. 

»»Pole luba? Millega te seda seletate?" 

» Väga lihtsalt,” ja prints tõmbas taskust välja kuldketi. «Otsime Calfastobani. Tal on 
ori, keda me tahame osta. Me ei jõudnud läbipääsuluba välja kirjutada ja otsustasime 
minna niisama. Te ehk saadate meid Calfastobani juurde?" 

Prints sõrmitses kergelt kuldketti. 

»Mis siis ikka, proovin saata," vastas ohvitser. ,, Tema karjäär on kuningasektori peal 
viiekümnendal korrusel.” 

»»SUUr tänu,” tänas Comodoflorensal ohvitserile kummardust tehes. ,,Kui olete nõus 
meiega ühinema, võtke vastu see tagasihoidlik lugupidamisavaldusi 

»Tänan teid kingituse eest ja mingu teil hästi.” 

Pärast vastastikuseid kummardusi väljusid nad vahtkonna-ruumist. 

Kuningasektorisse tagasi jõudnud, suundusid nad itta. 

»»Calfastobani karjäär asub sealpool," ütles üks tütarlaps, keda ohvitser küsitles. 

»»Ja mis on selle peal?" tundis Tarzan huvi. 

»Pikk galerii, mis suubub väliskoridori. Kuid keda te otsite?" 

»Palastoci," vastas prints kähku, öeldes esimese pähe tulnud nime. 

»Sellist ma ei tunne," lausus tütarlaps mõtlikult. 

»Noh, nüüd leian ma ta ise üles, aitäh!" sõnas prints. «Läheme just Calfastobani 
karjäärist läbi ja ta aitab meid.” 

»»Calfastoban läks koos Hamadalbaniga ära,” jätkas tütarlaps, 
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»kuid arvan, et nad tulevad varsti tagasi. Te võite neid siin oodata.” 

»» Aitäh, kuid ma loodan, et leian Palastoci nüüd hõlpsasti üles.” 

Jätnud hüvasti ohvitseriga, kes läks tagasi oma postile, hakkasid Tarzan ja 
Comodoflorensal .mööda Calfastobani karjääri viivat koridori edasi minema. 

» Arvan, mu sõber," tähendas prints, ,,et peame kiirustama.” 

Tarzan lasi pilgul ringi käia. Kusagil polnud ühtegi hinge. Ta märkas, et otse tema ees 
oli mõni kõvasti suletud uks. Tarzan tegsi ühe lahti, sees oli pime. 

»» Loo küünal, Comodoflorensal.” 

Prints võttis seinanišist kaks küünalt.. 

Toas leidsid nad toidu- ja küünlavarusid ning muid asju. Äkki kostis hääli ja üks neist 
oli Calfastobani oma. 

» Lähme minu tuppa, Hamadalban,” rääkis ta valjusti, ,,ma näitan sulle oma uut 
orjatari.” 

Tarzan müksas printsi, lipsas väledasti tuppa ja tõmbas ukse kinni. 

»Kas kuulsid?" sosistas ta. , Jah, see on Calfastoban." Taas kõlas tuttav hääl. 

»Kinnitan sulle, et see on kõige ilusam naine, keda ma iganes näinud olen." 

Calfastoban jäi ukse ette seisma ja kõlistas võtmeid. 

Oota, ma kutsun orjatari kohe siia. Astu sisse!" röögatas ta. 

Pikkamisi sisenes tuppa võluv neiu. See oli Talasca. Valges tuunikas näis ta veelgi 
kaunim. 

»Ta kuulus Zoantrohagole," selgitas Calfastoban, ,,kuid minu arust pole Zoantrohago 
tüdrukut kordagi näinud, muidu poleks ta teda mingi hinna eest ära müünud.” 

»Sa tahad teda naiseks võtta ja oma seltskonda viia?" 

»Ei,” vastas Calfastoban. ,,Ma kavatsen oodata, kuni saan teda kallimalt maha müüa. 
Arvan, et mulle antakse tema eest hunnik raha.” 

Tarzan surus käed rusikasse, nagu oleks tal peos vaenlase kõri. Comodoflorensal 
pigistas mõõgapidet. 

Tuppa astus teenijanna ja jäi lävele seisma. 

»Kaks vahisõdurit paluvad luba sisse tulla ja neil on kaasas rohelises tuunikas ori." 
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»Tulgu sisse!" käskis Calfastoban. Sisenes kolm meest, nende seas ka Garaftan. 
»Ahaa!" hüüatas Calfastoban. ,,Mu tubli ori Garaftan. Mis sind siia tõi?" 

»Ta kinnitab, et peab tingimata teile midagi tähtsat rääkima," sõnas vahisõdur. ,,Räägi. 
Mis on lahti?" 

»Kui ma seda ütlen, milleks ma siia tulin, siis pärast tagasipöördumist kisuvad orjad mu 
lõhki. Ma riskeerin väga paljuga ja loodan teie kaitsele. Te olete minu vastu alati lahke 
olnud. Mul on suur palve: kui minu informatsioon on teie jaoks tähtis, siis aidake mul 
saada valget tuunikat."” 

»Sa ju tead, et see pole minu võimuses,” vastas Calfastoban. 

»Kuid seda võib teha kuningas, kui teie teda palute." 

»»Olgu pealegi. Kui informatsioon väärib tõepoolest tähelepanu, ma räägin kuningaga." 

» Leie lubadusest piisab mulle täiesti,” kummardus ori. 

»Luban, luban," katkestas Calfastoban kärsitult. , Nüüd räägi, mida sa tead." 

»» Uudised levivad linnas kiiresti. Hiljuti leiti kahe orja — Aoponato ja Zuantroli laip. 
Et nad kuulusid Zoantrohagole nagu minagi, elasime koos ja ma tundsin hästi neid 


mõlemaid. Aga kujutlege minu üllatust, kui ma märkasin peakoridoris Aopo-natot ja 
Zuantroli. Nad olid elus ja terved ning pealegi sõjaväevormis. Nad suundusid 
maapinnale.” 

»Kuidas nad välja näevad?" tundis ootamatult huvi üks va-hisõduritest, kes oli 
Garaftani kohale toonud. 

Ori kirjeldas neid nagu oskas. 

»Täpipealt!" hüüdis sõjamees. Just nemad peatasidki mind ja küsisid, kuidas leida 
Calfastobani." 

Ukse juurde tekkis vähehaaval rahvasumm, keda meelitas kohale rohelises tuunikas 
orja nägemine. Üks tütarlaps lausus äkki: 

»Need kaks küsisid ka minult hiljuti, kuidas teid leida." Teine lisas: 

»Minuti eest läksid nad läbi meie sektori ja otsisid meest, kelle nimi on mulle võõras.” 

Jah, nii see oli,” kinnitasid teisedki rahvasummast, kes olid põgenikke näinud. 

»Nähtavasti oli see väljamõeldud nimi. See oli lihtsalt ettekääne, 
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et mind leida..." oletas Calfastoban. 

»»».. Või pääseda sektorist läbi,” lisas vahi sõdur. 

Peab ruttama, kui tahame neid kinni võtta!" 


XVIII peatükk 


Calfastoban tahtis sedamaid tormata põgenikke jälitama, kuid Garaftan hoidis teda 
tagasi. 

Oodake! Aga äkki on nad veel siin? Tuleb kõik ümberringi läbi otsida ja väljapääsud 
sulgeda." 

»»See on suurepärane mõte, Garaftan!" nõustus Calfastoban. ,,.Ei tohi viivitada. 
Kõigepealt korraldame läbiotsimise.” 

Nende sõnadega lükkas ta kõik ruumist välja ja hetk hiljem olid mõlemad rasked uksed 
suletud. 

»Et nad on kahekesi, mu isand," sõnas Garaftan, ,,siis ehk annaksite mulle sõjariista?" 

»» Minul pole kaitset vaja, kuid omaenese julgeoleku pärast võid midagi võtta laost.” 

Calfastoban pöördus Talasca poole ja haaras tal käsivarrest kinni. 

»oina ära kiirusta, mu kaunitar! Enne kui me lahku läheme, tahan ma sind suudelda!" 

Talasca võttis hoogu ja virutas oma piinajale kõrvakiilu. 

»Katsu sa oma räpaste käppadega mind puudutada, elajas!" karjatas ta, püüdes mehe 
sülelusest välja rabelda. 

»»Ohoo! See on tõeline kass!" hüüatas Calfastoban ja õnnetut tütarlast lahti laskmata 
vedas ta kõrvaltuppa. 

Garaftan avas ukse ja astus lattu. Samal hetkel pigistasid teraskõvad sõrmed ta kõri 
raudsesse haardesse. Ta nõksatas ja hakkas kähisema. 

sure, Garaftan," kõlas hääl. ,,See on tasu reetmise eest! Sa ise valisid endale saatuse. 
Sure! Kuid enne võta teadmiseks, et sa sured nende käe läbi, keda sa reetsid! Sa otsisid 
Zuantroli — sa oled ta leidnud!" 

Teraskõvad sõrmed pigistasid lämbuva orja kõri veel kõvemini ja sekund hiljem oli 
kõik lõppenud. 


Laiba endast eemale tõuganud, sööstis Tarzan Talascale järele. Ta avas ukse ja nägi 
raevunud Calfastobani, kes püüdis 
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murda tütarlapse meeleheitlikku vastupanu. Vägivallatseja õlale vajus raske käsi. 

Calfastoban laskis ohvri lahti, hüppas kõrvale ja haaras mõõga. Tema ees seisis kaks 
orja, ühel helkis käes terariist. 

»Nagu näed, oleme ainult kahekesi. Praegu pole aega selgitada duellikoodeksi järgi sinu 
vaprust ja osavust. Sa ehk vabandad meid. Kui sa poleks tütarlast solvanud, oleksin ma 
sind lihtsalt luku taha pannud," sõnas Tarzan. ,,Kuid sina oled juhm ja jõhker inimene 
ning sinu karistus on surm!" 

»»Garaftan!" kisendas Calfastoban meeleheitlikult. 

«Garaftan on surnud," selgitas Tarzan rahulikult. ,,Ta suri, sest reetis oma kaaslased. 
Sina sured selle pärast, et käitusid nurjatult daamiga. Torka ta surnuks, Comodoflorensal. 
Meil on vähe aega, peame ruttama!" 

Mõõgatera tungis Calfastobani südamesse. Tarzan ja prints jooksid Talasca juurde ja 
aitasid tal üles tõusta. 

»Zuantrol! Aoponato!" hüüatas neiu. ,,Ma ei lootnudki enam teid näha. Mis juhtus? 
Mispärast te siin olete? Te päästsite mu elu, kuid nüüd lahkuge kiiresti. Nad ei tohi teid 
siin näha. Kuid ma ikkagi ei taipa, kuidas te siia sattusite." 

«Mõtlesime põgeneda," hüüdis Comodoflorensal, ,.ja otsisime sind. See oli tegelikult 
täiesti võimatu, kuid Tarzan leidis su üles." 

«Mispärast te nii väga minu eest hoolitsete?” küsis Talasca. 

«Sellepärast, et sa olid lahke, kui mind orjade juurde toodi,” vastas Tarzan. ,.Ja pealegi 
lubasin ma sind endaga kaasa võtta, kui katsun siit välja pääseda.” 

Nüüd otsis teed vabadusse juba kolm põgenikku. 

«Comodoflorensal, sina orienteerud paremini. Mõtle nüüd järele, kuhu viib see käik!" 
kiirustas teda Tarzan. 

«Kurat seda teab,” kehitas prints õlgu. «Võib viia, kuhu iganes tahab, või mitte 
kuhugi." 

Ootamatult kuulsid nad lähenevaid hääli. 

«Calfastoban, tee lahti! Garaftani järele tullakse!" 

«Tuleb galerii kaudu põgeneda," sosistas Comodoflorensal ja sööstis toa vastasnurgas 
oleva ukse juurde. 

Välisuksele juba prõmmitti millegi raskega. 

«Calfastoban, siia tulevad orjad Garaftaniga arveid õiendama! Tee ruttu lahti!" 

Tarzan lasi pilgul palavikuliselt ringi käia. Ta märkas laes 
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avaust ja end kõigest jõust maast lahti tõugates hüppas kõrgele üles. Haaranud kätega 
avause servadest kinni, vinnas Tarzan end üles, ronis sisse, vaatas siis august alla ja 
mõõtis pilguga kõrgust. 

»Liiga kõrge, teie ei jõua hüpata.” 

Jalgadega augu äärte külge klammerdudes jäi ta pea alaspidi rippuma. 

Uks vappus võimsatest löökidest. Kostis kisa: 

» Lee lahti! Kuninga nimel, tee lahti!" 

Ka teisest uksest murti sisse ja kisendati: 

»Tehke ise lahti! Meid on väljastpoolt luku taha pandud!" 


»Kuidas me saame lahti teha, kui te olete kinni pandud seestpoolt!" 

» Valetate! Te vastutate täie rangusega kuninga käsu täitmata jätmise eest!" 

Kuni kestis askeldamine ja tohuvabohu, haaras Tarzan Talasca ja tõmbas neiu auku. 

Paistis, et raskete löökide all lendab uks iga hetk pilbasteks. 

» Anna küünlakann siia,” sosistas Tarzan printsile, ,,ja hüppa nii kõrgele, kui vähegi 
jõuad. Ma aitan üles ronida." 

»Püüa kann kinni! Rohkem siin küünlaid pole. Hüppan!" 

Printsist tugevate kätega kinni haaranud, tiris Tarzan ka tema pimedasse galeriisse. 

Samal hetkel löödi uks sisse ja tuppa tungisid sõjamehed. Kedagi leidmata tegid nad 
kõrvaltoa ukse lahti ja sealt väljus Hamadalban, kes naeratas jahmunult ja vahtis ringi. 
Raevunud sõjamehed jäid teda jõllitama. 

»Kes siin oli?" küsis Hamadalban. 

»»Calfastoban ja rohelises tuunikas ori.” 

»Küllap nad pugesid peitu,” oletas üks sõjamehi. ,,Kõik ümberringi läbi otsida!" 

Kõik tormasid otsima ja peagi lohistas vahisõdur pimedast laost välja Garaftani laiba. 

»»Mõlemad uksed olid suletud,” jätkas Hamadalban. ,,Mida võib see tähendada?" 

» Lausa imelugu!" 

» Otsige hoolsamini!" 

Hamadalban astus tuppa, kust leiti surnud Garaftan. 

»Nüüd peame siit kähku jalga laskma," sosistas Tarzan. «Keegi võib auku märgata." 
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Pilkases pimeduses hakkasid nad edasi minema, säilitades suurima ettevaatlikkuse. 

»Tulge siia!" kutsus Tarzan vaikselt. ,,Ma leidsin midagi.” 

»Mis see on?" küsis Talasca lähemale astudes. 

»SIID ON seina sees avaus. Sellest mahub täitsa hästi läbi. Peab läitma küünla.” 

»Mitte mingil juhul. Ainult mitte praegu,” vaidles prints vastu. 

»» Siis lähen ma niisama. Peab järele uurima, kuhu see käik viib.” 

Tarzan laskus põlvili ja kadus auku. 

Oli nii pime, et ei näinud sõrmegi suhu pista. Prints ja Talasca ootasid Tarzanit, kuid 
teda ei tulnud. Nende all olevast toast kostis selgesti hääli. Salajase rahutusega mõtlesid 
nad, et sõjamehed võivad iga hetk laes oleva augu avastada. Siis oleks parem alla hüpata 
ja surnuks kukkuda kui uuesti vangi langeda. 

»Mis temaga juhtus?" sosistas Talasca. 

»»Oled sa tema pärast väga mures?" 

»Ja miks ka mitte? Ka sina närvitsed, eks ole?" 

»Seda küll.” 

»Ta on imetore." 

»»On küll.” 

Justkui vastuseks nendele sõnadele kostis tunnelist, kuhu Tarzan oli kadunud, tasane 
vile. ,,Tule!" sosistas Comodoflorensal. 

Pilkases pimeduses hakkasid Talasca ja prints edasi roomama. Lõpuks nägid nad 
Tarzanit, kel oli küünal käes. 

»Mis te arvate, kas nad ronivad meile järele?" küsis Talasca. 

» Arvan, et ronivad küll," vastas prints. ,,Parem minna vastu teadmatusele, seda enam, et 
tunnel viib kindlasti mõnda tuppa, sealt võib olla kergem põgeneda." 


»»Sul on õigus, siia ei tasu kauemaks jääda," nõustus Tarzan. ,,Ma lähen esimesena, 
minu järel tuleb Talasca ja sina jääd viimaseks.” 

Teed valgustades läksid nad edasi. Pärast väsitavat tunnelis liikumist sattusid nad 
ootamatult ühte tuppa, mida silmitsedes jäi Talascal hing kinni. 

»Mis see on, Zuantrol?" sosistas ta käega pimedusse näidates. 
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Nurgas põrandal lamas kägardunud kogu. 

Ja siin!" osutas ta sõrmega teise nurka. 

Tarzan valgustas küünlaga, tõstis mõõga ja astus ettepoole. Ta kummardus kogu 
kohale, puudutas seda ja samal hetkel pudenes see põrmuks. 

»Mis see on?" kordas tütarlaps. 

»»See oli inimene,” vastas Tarzan. ,,Kuid ta suri palju aastaid tagasi. Ta oli seina külge 
aheldatud ja isegi ahel on pehastunud." 

»Ja teine samuti?" 

»Neid on siin palju,” ütles Comodoflorensal. ,, Vaata, seal ja siin ka veel. See põrm 
räägib sellest, et koridor on ühenduses ülivõimsa Veltopismakusiani" kaevandustega. Ta 
oli nii võimas, et heitis oma vaenlasi vangikongi kellelegi aru andmata. Sipelgad tegid 
kähku oma töö, õgides võib-olla veel elusaid vange. Nende ja minaniansside vahel peeti 
juba igivanast ajast saadik alalisi sõdu. Emasipelgast sigines musttuhat uut sõdurit, meie 
aga ei jõudnud neid hävitada. Lõpuks õnnestus meil avastada emasipelgas ja ta tappa. 
Pärast seda ei tulnud enam ükski sipelgas meie kuningriiki. Nad elavad meie ümbruses, 
kuid kardavad meid. Paraku pole välistatud uue sõja võimalus " 

» Olgu pealegi," katkestas Tarzan. ,,Ütle, kuhu see 'koridor viib? Kas kuhugi ruumi?" 

»Arvan küll. Ja see võib olla mõne kuningliku perekonna liikme eluruum.” 

Surmatoast viis tunnel järsult allapoole ja lõppes järgmise toaga, mis oli eelmisest 
suurem. Põrandal lamas rohkesti laipu. 

»Siin pole seinte küljes ahelaid," märkis Tarzan. 

»Ei. Need inimesed surid võideldes. Vaata nende paljastatud mõõku ja skelettide 
asendit.” 

Põgenikud seisatasid hetkeks, et lasta pilgul ringi käia. Järsku kostis nende kõrvu 
inimhääl. 
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XIX peatükk 


Päevad möödusid, aga Tarzan ei tulnud ikka veel koju. Tema poeg hakkas juba tõsiselt 
muretsema. Küsitleti ümberkaudsete külade elanikke, kuid asjatult. Keegi polnud Suurt 
bwanat näinud. Korak saatis kõikidesse Aafrika asulatesse, kus lennuk võis maanduda, 
telegrammi järelepärimisega, kuid vastused ei toonud lohutust. 

Siis saatis Korak mõne sõjameeste salga isa otsima. Kaua ja põhjalikult kammisid nad 
džunglit, kuni sattusid maale, mida katsid metsad, kirjasid künkad ja tasandikud... 
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Elcomolhago kuningasektori ühes toas redutas kolm põgenikku ja kuulatas inimhääli, 
mis tundusid kostvast igast küljest. Talasca nihkus Tarzanile lähemale. ,,Kes see on?" 
sosistas ta. Tarzan raputas pead. ,,See on naise hääl,” tähendas prints. 

Küünalt kõrgel pea kohal hoides astus Tarzan seina juurde. Üleval võlvi all nägid nad 
ava. 


Tarzan andis küünla printsi kätte, tõmbas mõõga välja, hüppas üles ja kadus auku. 
Mõni sekund hiljem ilmus sellesse tema nägu. 

»Siin ON pime nagu põrgu eeskojas. Arvan, et hääled kostavad minu all olevast toast. 
Läheduses pole ainsatki hingelist." 

»Kuidas sa seda sellises pimeduses teada võid?" 

»Kui siin keegi oleks, tunneksin tema lõhna," vastas džung-livalitseja. 

Kaaslased vahetasid umbusklikke pilke. ,,Olen selles kindel,” jäi Tarzan kangekaelselt 
oma arvamuse juurde. 

»»Võin uskuda ükskõik mida, ainult mitte seda," naeratas prints. 

»» Olgu, lähen ja vaatan, mis seal on," ei hakanud Tarzan vaidlema. 

»Ei, parem, kui me lahku ei lähe!" protesteeris Talasca. 

»» Olgu, lähme koos.” 

»Kaks mõõka on ikka kaks mõõka," lisas prints. 

»Hästi,” nõustus Tarzan. ,,Mina lähen kõige ees, siis Talasca ja viimasena sina.” 
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Prints noogutas ja paari minuti pärast olid nad juba teisel pool seina ja valgustasid 
küünlaga koridori. 

»Käik on ehitatud ümber toa," sosistas Comodoflorensal, «järelikult peab siin kusagil 
olema uks." 

Nad hakkasid piki koridori edasi minema. Äkki kuulsid nad täiesti selgesti naise häält: 

»»». Kui nad mind nähes rõõmustavad.” 

«Auväärne emand, seda ei juhtu,” vastas teine naisehääl. 

»Zoantrohago ei müünud mulle orja ja peab kandma karistust. Kuid kuningas, minu isa, 
talitas väga rumalastr,” jätkas esimene hääl. ,,Ta tapab Zoantrohago ja tema surmaga 
kaob viimne võimalus teada saada, kuidas võib suurendada inimese kasvu. Kui nad 
oleksid lubanud mul orja osta, poleks ta jalga lasknud... Nad arvasid, et ma tahan teda 
hukata, kuid mul polnud üldse niisugust plaani.” 

»Kuid mida te kavatsesite temaga teha, kaunis printsess?" 

»»See pole sinu asi, ori,” vastas emand järsult. 

Viivuks võttis maad vaikus. 

»Ma tundsin ta ära,” sosistas Tarzan printsile kõrva sisse. ,,See on printsess Janzara, 
Elcomolhago tütar, keda sa kavatsesid oma naiseks teha.” 

»Kas ta on tõepoolest nii ilus, nagu räägitakse?" küsis Comodoflorensal. 

»Ta on imekaunis, kuid talumatu iseloomuga.” 

»Ja ma pean seda välja kannatama?" lausus prints mõtlikult. 

Tarzan vaikis. Tema peas küpses plaan. 

Viimaks lausus hääl: 

»Taoli väga ilus. Palju ilusam kui kõik minu sõjamehed..." Lühikese pausi järel jätkas 
printsess: 

» Võid minna. Ütle, et mind ei tülitataks seni, kuni päike jõuab sõjameeste koridori ja 
kuningasektori vahele." 

»Põlegu igavesti teie küünlad, olgu nad kõige kaunimad..." 

Põgenikud kuulsid ust sulguvat. 

Tarzan jätkas sissekäigu otsimist, kuid selle avastas esimesena Talasca. Tarzan hoiatas 
oma kaaslasi: 


»» Oodake siin. Ma katsun teda sealt ära tuua. Kui meie põgenemine peaks nurjuma, 
kasutame teda pantvangina.” 

Pikemalt midagi selgitamata lükkas ta ust ja astus printsessi tuppa. Uks avanes sellise 
kohutava kääksatusega, mis oleks isegi surnu üles äratanud. 
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Janzara hüppas püsti ja seisis otse Tarzani ees. ,,See oled sina, Zuantrol!" hüüatas ta 
hingeldades. ,,Sa tulid minu juurde?" 

»Ma tulin sulle järele, printsess, mitte sinu juurde," vastas Tarzan. ,,Ma ei tee sulle 
midagi, kui sa lärmi ei tõsta.” 

»Ma ei mõtlegi lärmi tõsta," sosistas Janzara ja lõi äkki käed ümber Tarzani kaela. 

Tarzan lükkas ta pehmelt eemale ja sõnas: 

«Printsess, sa oled mu vang. Sa tuled minuga kaasa." 

Jah, ma olen su vang ja lähen sinuga kas või maailma otsa. Sa meeldid mulle! Mul on 
õigus valida endale printsiks ükskõik milline ori. Ma olen valinud sinu!" 

Tarzan raputas pead. 

»Sa ei armasta mind. Ja sinu lootus on asjatu, sest mina ei armasta sind. Meil on väga 
vähe aega. Tule!" Tarzan pani käe ta õlale. Printsessi silmad tõmbusid vidukile. 

»sa oled vististi hulluks läinud. Või ei tea sa, kes ma olen?" 

»»Oled Janzara, kuninga tütar," vastas Tarzan rahulikult. ,, Nagu näed, tean ma su nime.” 

»Ja sa julged minu armastuse ära põlata!" hakkas printsess raevust hingeldama. 

» Armastusest ei saa juttugi olla. Ainuke, mis mind erutab, on minu ja mu sõprade 
vabadus.” 

»Sa armastad teist?" 

Jah.” 

»Kes ta on?" nõudis Janzara. 

»Kas sa tuled omal jalal või peab sind kandma?" küsis Tarzan läbematult, jättes 
küsimusele vastamata. 

Viivuks tardus printsess pingsasse poosi. Tema tumedad silmad pildusid välke. 
Pikkamisi sai neiu enesevalitsuse tagasi ja ta nägu selgines. Siis lausus ta juba rahulikul 
toonil: 

» Olgu, ma aitan sind, Zuantrol. Ma päästan su, sest sa meeldid mulle. Tule mulle 
järele.” 

Ja printsess läks toa vastasnurka. 

»Kuid ma ei saa tulla ilma sõpradeta." 

»Kus nad on?" 

Tarzan vaikis, kartes sissevedamist. 

» Näita mulle, kuidas välja pääseda, ja ma lähen neile järele.” 
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»Hästi, ma näitan. Võib-olla pärast seda hakkad sa mind rohkem armastama kui teda." 

Talasca ja Comodoflorensal kuulsid iga sõna. 

»Ta armastab sind,” sosistas prints. ,,Sa ju näed." 

»Ma pole selles kindel. Et ta printsessi ei armasta, see ei tähenda veel, et ta armastab 
mind." 

»Ta armastab sind ja sina armastad teda! Ma mõistsin seda esimesest pilgust. Kui ta 
poleks minu sõber, torkaksin ta mõõgaga surnuks!" 


»»Ja üksnes selle pärast, et ta mind armastab? Olen ma siis tõesti nii halb, et sa eelistad 
näha oma sõpra pigem surnu kui minu mehena?" 

»Ma...” sattus prints segadusse, ,,ma ei tea. isegi, mida räägin...” 

Neiu puhkes naerma, siis hüüatas: ,.Janzara viib ta kuhugi! Teda ei tohi üksi jätta!" Ja 
hetkel, kui Tarzan ukselingist kinni võttis, kõlas printsessi hääl: 

Järgne mulle ja ma näitan sulle, mida tähendab Janzara armastus! ” 

Tarzan ei usaldanud teda ja kõhkles. 

»Kardad? Sa ei usu mind?” jätkas printsess. ,,Tule siis ja vaata ise!" 

Comodoflorensal ja Talasca sisenesid just siis, kui Tarzan astus sammu edasi. 
Ootamatult kadus põrand tema jalge alt ja ta kukkus tekkinud lõhesse. Pööraselt naeru 
lagistades vaatas Janzara haigutavasse auku. Ta kees vihast. 

»Kas sa nüüd tead, mida tähendab Janzara armastus? Kui mina sind ei saa, ei saa sind 
keegi!" karjus ta raevunult. 

Silmanurgast märkas printsess Talascat ja printsi enda poole jooksmas. 

Kukkumisest põrutatuna ei saanud Tarzan hästi aru, mis oli juhtunud. Ta leidis end 
eredasti valgustatud toast, kus raskete raudtrellidega eraldatud poolel konutas ahelatesse 
pandud inimene. 

»Ruttu! Siia!" karjus see, ja Tarzan nägi kahte hiigelsuurt roheliste silmadega looma, 
kes valmistusid hüppama. 

Algul Tarzan arvas, et see kõik vaid viirastub talle, ja hõõrus silmi. Tema ees seisis 
kaks tohutut aafrika kassi. Džunglis poleks nendega kohtumine teda hirmutanud, siin 
muutus olukord 
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eluohtlikuks. Loomad hiilisid lähemale ja Tarzan haaras mõõga. 

»Katsu trellideni jõuda!" karjus vang. ,,Ma aitan sul nende vahelt läbi pugeda!" 

Ja sel hetkel hüppas üks kassidest... 

kkk 

Comodoflorensal lükkas Janzara kõrvale ja sööstis augu juurde, kuhu oli kadunud tema 
sõber. Viimasel silmapilgul kuulis ta printsessi karjumas: 

»Ah siis sind ta armastabki! Kuid ta ei saa sind endale, ei 

saa!" 

Talasca põikas kõrvale, Janzara haaras noa ja tormas talle kallale. 

»»SUre, Ori!" 

Talasca haaras osavasti printsessi randme ümbert kinni ja peagi vähkresid mõlemad 
naised põrandal, võideldes elu ja surma peale. 

* ok 

Kass hüppas. Selsamal silmapilgul kukkus ülevalt inimene teisele peaaegu selga. Loom 
taganes ootamatusest, Comodoflorensal — tema see oligi — torkas oma mõõga pea 
kaotanud koletise lõugade vahele. Kass hüppas kõrvale uueks rünnakuks jõudu koguma. 

kkk 

Printsessi eluruumis käis meeleheitlik võitlus. Põrandal vä-herdes korrutas printsess 
nagu masin: ,,Sure, ori! Sina ei saa teda endale!" 

Kuid Talasca ei andnud alla. Unustanud võitlustuhinas kõik siin ilmas, jõudsid 
mõlemad naised haigutavale avausele pikkamisi lähemale. Viimasel hetkel märkas 
Janzara hirmuäratavat auku ja taipas, mis nüüd kohe juhtuda võib. Kuid oli juba hilja. 
Metsiku kisaga: ,,Kassid! Kassid!" prantsatasid rivaalid alla, laskmata teineteisest lahti. 


kkk 


Comodoflorensal ei hakanud jahmunud looma taga ajama, vaid ruttas Tarzanile appi. 
Ründavat looma tagasi tõrjudes jõudsid 
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nad trellideni, pugesid nende vahelt läbi ja pääsesid ohust. 

Mõlemad kassid hakkasid ähvardavalt lõrisedes vastu trelle hüppama, kui äkki sadas 
ülalt neile kaela kaks teineteise külge klammerdunud naist... 


XX peatükk 


Kui Tarzan ja Comodoflorensal taipasid, et need” on Talasca ja Zan”ara, unustasid nad 
ohu ning tormasid neile appi. 

Kukkumisel pillas Janzara käest noa, Talasca märkas seda, haaras sõjariista ja hüppas 
püsti. Tarzanja prints olid juba nende kõrval. 

Janzara tõusis vaevaliselt jalule, lastes pilgul ringi käia. Isegi salkuspäise ja 
määrdununa polnud ta kaotanud midagi oma ilust, vaid vastupidi, tundus olevat veelgi 
kaunim. 

»Janzara!" hüüatas aheldatud vang. ,,Mu printsess! Ma tulen!" 

Ahelatest välja tegemata haaras ta järi — ainsa sõjariista —, tõukas märkamatut ust 
puuris ja tormas appi. 

Mõlemad loomad nõretasid verest ning olid valust, raevust ja näljast hullunud. 
Lõrisedes ja paljastatud kihvadega sööstsid nad ikka ja jälle mõõkade otsa, millega 
mehed tütarlapsi varjasid. 

Vang võitles vapralt kassidega, ladudes hoope paremale ja vasakule, ning lõpuks, saba 
jalge vahel, roomasid nad tigedalt urisedes pimedasse nurka, mis oli neile koopaks. 
Jälitama neid ei hakatud. 

»Zoantrohago!" hüüatas printsess. 

»Sinu ori!" vastas vang, langenud ühele põlvele ja sirutanud käed üles. 

»Ssa päästsid mu elu, Zoantrohago,” ütles Zanzara. ,,Ja seda pärast kõiki neid kannatusi, 
mis sul on tulnud minu pärast taluda! Kuidas ma saaksin sind tänada?" 

»Ma armastan sind, printsess, ja sa tead seda ammugi. Kuid nüüd on liiga hilja. Mind 
heideti siia kuninga käsul ja homme pean ma surema.' Nii soovis kuningas. Sina oled 


kihlatud teisega." 
»Ma tean!" kisendas Janzara. ,,Kuid ma ei armasta teda ega 
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saa iialgi tema naiseks. Ma vihkan kuningat. Armukadedusest tappis ta mu ema. Ta on 
rumal, ta on kõigist lollpeadest kõige lollim!" 

Äkki pöördus ta põgenike poole. 

»» Need orjad saavad vabaks, Zoantrohago! Ja mina aitan neid. Ma lähen koos nendega 
ja ma pääseme siit välja.” 

»» Aga kuhu meil minna? Kas meie hulgas on meie vaenlaste linna mõjukat inimest?" 

»» On küll," vastas Tarzan, aimates viirastuvat vabanemisvõi-malust. ,,Trohanadalmakuse 
kuninga Adendrohakise vanem poeg." 

Janzara heitis pilgu Tarzanile. 


»Mul polnud õigus ja ma käitusin eemaletõukavalt. Kõikvõimsa kuninga tütrena ma 
lihtsalt tujutsesin. Anna mulle andeks." 

Ja lisas siis Talasca poole pöördudes: ,,Võta oma mees, tütarlaps, sa saad temaga 
õnnelikumaks kui mina.” 

Ja pehmelt lükkas ta Talascat Tarzani poole. Kuid Talasca astus tagasi. 

»Sa eksid, Janzara. Ma ei armasta Zuantroli ja tema ei armasta mind.” 

Comodoflorensal vaatas kiiresti Talascale otsa. Tarzan noogutas nõusolevalt pead. 

»Sa tahad öelda, et sa ei armasta Talascat?" imestas prints. 

«Vastupidi. Ma armastan teda väga," vastas Tarzan naeratades. ,,Kuid mitte nii, nagu 
sina mõtled. Ma armastan teda selle pärast, et ta on hea ja osavõtlik tütarlaps, tõeline 
sõber. Ta oli hädas ja teda tuli aidata. Oma kodumaal on mul naine, keda ma väga 
armastan." 

Comodoflorensal ei vastanud midagi ja vajus mõttesse. Mis siis saab, kui neil õnnestub 
tema kodulinna jõuda? Aastasadu kehtinud tava järgi oli ta kohustatud abielluma vaid 
teisest hõimust printsessiga. Ta unistas Talascast, sellest väikesest orjata-rist, kes 
hädavaevu mäletas oma ema ega teadnud midagi isast. Ta unistas Talascast, kuid ei 
saanud teha teda enda naiseks oma kuningriigis, kus Talasca oleks olnud vaid ori. 
Comodoflorensal armastas teda ja oli endas kindel, kuid Talascat printsessiks teha polnud 
tal õigust. 

Kuid selle mõru küsimuse üle polnud aega juurelda, vaja oli 
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mõelda, kuidas välja saada. 

» Varsti tullakse loomi söötma,” ütles Zoantrohago, osutades seinas olevale väikesele 
uksele. ,, Vaevalt et seda lukustatakse: kasside pärast ei pääse vang nagunii selle juurde." 

»» Vaatame." 

Tarzan läks üle toa ja tõukas ust. See paiskus lahti ja ta nägi kitsast koridori. Viis 
põgenikku asusid minekule, valgustades küünaldega teed. Koridori lähemalt silmitsenud, 
sõnas Janzara: 

» Tore! See viib minu poolele. Minu magamistoa ukse ees seisab vahisõdur, ta on 
valmis minu eest oma elu ähdma. Tänu mulle ori ta vabastatud maksudest, nii et edasi! Ja 
ärge kartke midagi!" 

Tõsi, oli oht, et vahisõdur tõstab lärmi enne, kui printsessi ära tunneb, sellepärast läks 
Janzara esimesena. Kui vahisõdur läbipääsu tõkestas, hüüdis ta: 

»»Oled sa pimedaks jäänud või? Ei näe, kes su ees on!" 

»»Olen teie käsutuses, printsess Janzara," kõlas vastus. 

Printsess käskis tal muretseda viis hobust ja sõjariistad. Vahisõdur heitis pilgu ta 
kaaslastele ja tundis arvatavasti ära Zoantrohago. Huvitav, kes on need teised kaks 
meest? Veidi mõelnud, ütles vahisõdur: 

»Ma võin oma printsessi jaoks täna pimedaks jääda ja homme tema eest ära surra.” 

»Sellisel juhul too kuus hobust!" käskis printsess ja pöördus Comodoflorensali poole. 
»Kas sina oled Trohanadalmakuse prints?" 

»»Olen." 

»Kui me näitame sulle teed vabadusse, kas sa siis teed meid orjadeks?" 

»» Viin teid linna kui oma isiklikke orje, pärast aga lasen vabaks.” 

»Sellist asja pole ajaloos veel iialgi juhtunud,” kahtles neiu. ,,Kui pole juhtunud, siis 
nüüd juhtub. Ei maksa aega raisata.” 


Peagi naasis vahisõdur verise näo ja kätega. ,, Hobused tuli võtta vägisi. Peab 
kiirustama, muidu võime lõksu langeda." 

Ta andis Zoantrohagole noa ja mõõga. 

Nad hakkasid kiiresti edasi liikuma. Esimest korda istus Tarzan väikesel minaniansi 
hobusel, kuid tundis end sadulas täiesti kindlalt. 
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»Trohanadalmakus asub Veltopismakusest idas ja kui ratsutame mööda Naiste koridori, 
taipavad nad kohe, kuhu tüürime. Neid peab segadusse viima. Neil on väledad hobused ja 
pole kahtlust, et nad saavad meid kätte. Ainuke võimalus pääseda on suunata nad 
valedele jälgedele."” 

»» Maapinnal väljapääsu ümber kasvavad puud varjavad meid. Kiiremini!" hüüdis 
printsess. 

Kõik kannustasid hobuseid. Tagantpoolt kostis juba tagaajajate käratsemist. 

Lalgi varem polnud Sõjameeste koridor tundunud nii pikk ia iialgi enne polnud 
hobuseid nii raevukalt tagant kihutatud. 

Nad jõudsid maapinnale viiva väljapääsu juurde ja vahisõdur Oratarc, kes oli teistest 
ette kapanud, karjus kõigest kõrist: 

»Eest ära! Teed printsess Janzarale!" 

Tagaajajate lärm ligines üha. Väljapääsu valvav sõjamees silmitses neid umbusklikult 
ja ütles: 

»» Oodake üks hetk, ma küsin Novandi käest järele. Printsess, oodake, seal ta ongi...” 

Ei jäänud midagi muud kui kannustada hobuseid, kes end tagajalgadele püsti ajades 
väljapääsu poole tormasid. Novand oma valvuritega kargas eemale. 

Põgenikel tuli nüüd võimalikult kiiresti ületada lage maaala ja jõuda puudeni. See oli 
nende võimalus pääseda. Veel üks pingutus ja juba olidki viis põgenikku puude vahel. 

Nüüd sõitsid nad traavi, mõeldes, kuhu jääda ööbima, sest ümberringi hulkus 
metsloomi. 

Kaaslastest möödunud, ratsutas Tarzan kõige ees ja otsis sobivat kohta. Küllap oleks 
kõige ohutum puude otsa ronida, kuid mäherduste hüglastena need nüüd tundusid! 

Ta pöördus teiste juurde tagasi ja kuulis, kui Comodofloren-sal ütles: 

»Mina lähen esimesena." 

Teised seisid sügava uru suu ees ja vahtisid sisse. Tarzan teadis, et see on sissekäik 
koopasse, kus sageli elasid aafrika suguharud, ega uskunud, et seal on neil turvalisem. 

«Mispärast prints seda teeb?" küsis ta Zoantrohagolt. 

»Kui seal peaks keegi peituma, siis prints tapab ta." 

»Miks? Kas te sööte nende liha?” 

»E1. Kuid me saame endale ööbimispaiga. Mul läks sootuks meelest, et sa pole 
minanianss. Me läheme magama maa alla ja seal pole vaja karta tiigreid ega kasse. See 
on parem kui ei midagi." 

Mõne minuti pärast roomas Comodoflorensal august välja. 

»Kõik on korras. Seal on vaid madu, kelle ma maha lõin. Tulge! Kas kõigil on 
küünlad?" 

Üksteise järel kadusid põgenikud urgu. Ainult Tarzan seisis mõtlikult sissekäigu juures 
ja kibe muie mängles ta huultel. Talle näis uskumatu, et tema, džunglivalitseja, peab 
mingisuguse Numa või kassi eest peitu pugema. 


Äkki kargas tema kõrval seisnud hobune eemale ja Tarzan nägi otse enda ees tohutut 
tiigrit. 

Kui suur ta küll oli! Tiiger valmistus hüppama, kuid inimene ei kaotanud pead. Just siis, 
kui tiiger hüppas, lipsas inimene auku. Tiiger maandus kohale, kus nüüdsama oli seisnud 
inimene, ja tema keha raskusest varises koopasuu kinni... 


XXI peatükk 


Juba kolm päeva olid teelised läinud ida suunas, nüüd pöörasid nad lõunasse. Nende ees 
kõrgus läbipääsmatu mets. Sellest edelas, kõigest kahe-kolme päevatee kaugusel, paiknes 
Tro-hanadalmakus. Ent väsinud hobustele ja kurnatud inimestele näis teekond lõputu. 

Neljandal päeval märkas Tarzan kaugel väikest tolmupilve. 

»Ehk on need meie omad Trohanadalmakusest?" oletas Comodoflorensal. 

»Kes need iganes poleks, on neid palju rohkem kui meid," sõnas ettevaatlik Janzara, 
»Ding parem oleks esialgu varju minna ja seejärel selgitada, kes nad on." 

»Peame jõudma metsani, enne kui nad meid kätte saavad!" 

Ja taas algas meeletu põgenemine. Hobused kihutasid täie ajuga, kuid vahemaa 
põgenike ja tagaajajate vahel vähenes üha. 

»Printsess!” kostis kaugelt hõige. ,,Kuningas lubas teile andestada, ainult andke vangid 
tagasi. Andke alla, kuni pole hilja!" 

»Ei algi!" hüüatas Zoantrohago. 
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»Ei iialgi!" kordas kajana printsess. 

Olukorra teravusest noolimata tundis Tarzan printsessi üle rõõmu. Õelast ja tujukast 
fuuriast oli saanud tavaline naine, kes unistas armastusest ja õnnest. Tarzan taipas, et ta 
oli kogu aeg armastanud Zoantrohagot, kõik muu oli hellitatud printsessi rumal 
tembutamine. 

Comodoflorensal ja Talasca hoidsid kokku, kuid nad polnud vahetanud ainsatki sõna 
armastusest. 

Ja mets oli juba nii lähedal! Jõuaks vaid sinna! Seal ei saa neid enam keegi kätte. Nelja 
kihutades lendasid nad puude päästvate võrade alla ja rõõmuhõise pääses neil rinnast, et 
samas hääbuda. Oratarci hobuse ette ilmus hiigelkäsi. See kiskus ta sadulast ja tõstis üles. 
Ratsanikud sikutasid suitseid, kuid oli juba hilja. Üksteise järel võeti nad hobuste seljast 
maha. Kõike seda nähes pöörasid jälitajad silmapilk hobused ümber ja kihutasid minema. 

Alaali naise pihku võetud Talasca pöördus Comodofloren-sali poole. 

«Jumalaga!" hüüdis ta. ,,See on lõpp, kuid ma olen õnnelik, et lähen surma sinu kõrval. 
See on kõige õnnelikum silmapilk minu kurvas elus!" 

«Jumalaga, Talasca!" kõlas vastus. ,,Ma ütlen sulle surres seda, mis jäi ütlemata elades. 
Annan sulle kogu oma armastuse! Ütle, et sa armastad mind!" 

»Kõigest südamest!" 

Nad olid unustanud kõik maailmas. Nad olid üksi oma armastuses ja surmas. 

Tarzani haaras pihku mees ja džunglivalitseja mõtles hämmastunult, kuidas võis 
juhtuda, et alaali suguharu mehed ja naised pidasid koos jahti. Äkki nägi ta mehe 
sõjariistu: vibu ja nooli. 


Nüüd maast kõrgele üles tõstetud, nägi Tarzan, et teda hoiab Esimese naise poeg. Nad 
on päästetud! Mälu pingutades käskis Tarzan alaalit žestide keeles: 

»Pane mind maha ja käsi oma rahval teha seda ka ülejäänutega. Ärge mu sõpradele viga 
tehke.” 

Nooruki näole tekkis truualamlik ilme. Ta tundis Tarzani ära ja laskis ta maapinnale. 
Alistudes oma juhi käsule, panid ka hõimukaaslased põgenikud ettevaatlikult maha. 
Ainult alaali naine kõhkles veel, kuid pärast vägevat kõrvakiilu asetas temagi 
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Talasca rohu peale. 

Uhkustundega pajatas Esimese naise poeg metsa elus aset leidnud muudatustest. 

Sel ööl magasid põgenikud rahulikult lahtise taeva all, kaitstud alaalidest. Lõpuks ometi 
tundsid nad end vabana. 

Kahe päeva pärast jõudsid rändurid alaalide saatel Como-doflorensali valdustesse. 
Neile tulid vastu sõjamehed ja varsti kõlasid ümberringi rõõmuhõisked. 

Troonisaalis embas Adendrohakis printsi ja tervitas Tarzanit kui vana head sõpra. 

Jaruprale, Zoantrohagole ja Oratarcile kingiti vabadus, Ta-lascat esitleti kuningale. 

»lsa!" hüüdis prints. ,,Ma olen seotud kuningriigi tavadega, mille põhjal olen 
kohustatud abielluma printsessiga teisest linnast. Ma loobun troonist ja võtan naiseks 
Talasca.” 

Talasca tõstis äkki käe, paludes luba rääkida. 

»Sind seob vanne võtta naiseks printsess. Kuid tava pole seadus. Ja sellest hoolimata 
võid sa vabalt minuga abielluda. Ma olen Manadalamakuse kuninga Galascago tütar. 
Veltopismaku-sianid röövisid minu ema ja mõni kuu hiljem sündisin mina. Seal 
kaevanduses Comodoflorensal mind kohtaski. Ema õpetas mulle, kuidas endalt elu võtta, 
kui mind printsi asemel kellelegi teisele mehele pannakse. Kui ma kohtasin 
Gomodoflorensa-li, unustasin kõik.” 

Tarzan rõõmustas sõprade üle, kuid mõtles kurbusega oma kodule. Peagi asus ta 
tagasiteele, saadetuna sajast sõjamehest. Mõne päeva pärast kohtas teda Esimese naise 
poeg ja Tarzan 'jättis oma sõpradega hüvasti. Miski nööris ta kurku ja esimest korda elus 
mõistis Tarzan, et ta süda nutab. 

Esimese naise poja saatel läbis Tarzan pika ja raske tee kodu poole. Lõpuks jättis ta 
oma saatjaga jumalaga ja jätkas teed üksinda. 

Järgmisel päeval ärkas ta iiveldustundega. Teda hakkasid piinama painajalikud 
nägemused. Algas tugev peapööritus ja ta tundis, et kaotab teadvuse. 

Tarzan püüdis alla ronida puu otsast, kus ta ööbinud oli. Kas ta jõuab maha enne, kui 
kaotab teadvuse? Ta jäi oksa külge rippuma ja tundis äkki näol värsket õhuvoolu. 

Tema taga kostis ähvardavat urisemist. Tarzan haaras mõõga ja pööras ümber, otsides 
silmadega looma, kes varjas end 
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lehestikus. Ta ei suutnud kujutleda, kui kaugel loom võis olla. Silme ees läks mustaks. 
Tundes, et kaotab teadvuse, mõtles Tarzan, et võib-olla läheneb Zoantrohago eksperiment 
nüüd lõpule ja ta saab oma endise suuruse tagasi. Ta komistas ja prantsatas lõplikult 
teadvust kaotades alla. 


XXII peatükk 


Sõjamehed, keda Korak oli saatnud Tarzanit otsima, tulid Obebe külast. Metsas raja 
ääres silmasid nad luid. Selles polnud midagi imelikku. Aafrika džunglis vedeleb teel 
rohkesti luid. Kuid siin sõjamehed seisatasid. Need olid lapse luud. 

Usula oli kuulnud Suurest bwanast kummalisi lugusid. Obebe ei teadnud Tarzanist 
midagi, ta oli püüdnud Usulat veenda, et see kõik on väljamõeldis. Kuid teised 
külaelanikud rääkisid, et valge mees oli aasta otsa olnud Obebe vang, siis aga põgenenud. 
Esialgu arvas Usula, et see oli tema isand, keda vangis peeti, kuid pärast loobus sellest 
mõttest, kui oli aega võrrelnud. 

Nähes nüüd tee ääres hirmuäratavaid luid, meenus Usulale jutt sellest, kuidas veejumal 
oli Uhha ära viinud. Lähemalt vaadates märkas ta maas väikest kotti. Heitnud pilgu sinna 
sisse, nägi ta teemante, mis kuulusid tema isandale Tarzanile. Palju aastaid tagasi oli need 
varastanud keegi teine valge mees. Ja Usula otsustas leiu oma isanda naisele tagastada. 

Kolm päeva hiljem Suures metsas rada pidi edasi minnes tardus ta paigale ja haaras 
sõjariista järele. Lagendikul lamas poolalasti mees, elus, kuid teadvuseta. 

Ettevaatlikult ja käratult lähenes Usula lamajale. See oli valge mees! Samme kuuldes 
kergitas ta pead ja pööras oma moonutatud nägu, mille jooned tundusid Usulale tuttavad. 
Pikemalt mõtlemata karjatas ta rõõmust: Suur bwana! 

Usula sööstis mehe juurde ja tõstis ta üles, kuid mees ainult naeris ja lalises nagu laps. 
Usula kattis ta alasti keha kinni ja hakkas süüa tegema. Usula pidi tükk aega tema eest 
hoolitsema ja pikkamööda hakkaski ta kosuma, kuid mõistus tagasi ei tulnud. Ja Usula 
viis ta koju... 

kkk 

Nad leidsid tema näos rohkesti haavu, nii vanu kui värskeid, raskeid ja kergeid. Ja nad 
kutsusid Inglismaalt kohale kirurgi, et teda terveks ravida. 
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Koerad, kes olid Tarzanit jumaldanud, kargasid temast eemale, kui ta neist möödus, ja 
Kuldlõvi saatis teda ähvardava lõri-naga. 

Korak ei leidnud kusagil asu. Varsti pidi naasma ema ja Ko-rak kartis, et ta ei ela seda 
lööki üle. Ja kas tasuski praegu sellest kõigest talle teatada? 

kikolik 

Nõid Hamis otsis oma tütart Uhhat sellestsamast ööst saadik, mil veejumal ta varastas. 
Ta hulkus mööda külasid ja päris elanikelt, "kas polnud keegi tema tütart näinud. 

Ühel varajasel hommikutunnil tuli ta järjekordselt käigult. Rada pidi lonkides märkas ta 
oma vanade, kuid teravate silmadega midagi tavatut. Keegi justkui tõukas teda tagant ja 
ta läks vaatama. Lähemale jõudnud, nägi ta rohu seest paistmas inimese põlve. Äkki ta 
silmad ahenesid ja ta tõi kuuldavale veniva hädakisa: tema ees lebas veejumal. 

Liikumatu keha juurde tardunud, vajus Hamis mõttesse. Kas veejumal magab või on 
surnud? Nõid raputas teda õlast. Ei midagi. Kuid ta polnud surnud. Ja samal ajal ta ka ei 
maganud. Hamis põlvitas ja surus kõrva ta rinna vastu. Veejumal oli elus. Hamis 
kaalutles kiiresti. Oma hingepõhjas ta veejumalaid ei uskunud, aga paljugi, mis juhtuda 
võib! Tema tütar ju varastati ära! See mõte tegi maruvihaseks. Ta pidi tõe kas või 
veejuma-la enda suust välja kiskuma! 

Ta pööras keha kõhuli, väänas käed selja peale ja sidus kiiresti kinni. Istus siis 
veejumala kõrvale ja jäi ootama. Umbes tunni aja pärast avas see silmad. 

»»Kus on Uhha, minu tütar?" kisendas nõid. 


Veejumal püüdis köidikuist vabaneda, kuid käed olid kõvasti kinni seotud. Ta ei 
vastanud. Jäi selline mulje, et ta ei kuule midagi ega suuda taibata, kus viibib. Ta püüdis 
asjatult vabastada oma käsi ning pärast mitut viljatut katset pööras selili ja jäi vagusi. 
Minut hiljem lõi ta silmad lahti ja vaatas tähelepanelikult Hamist, vaikides endiselt. 

»Tõuse üles!" käskis nõid ja tiris välja noa. 

Veejumal keeras end küljeli, tõusis siis paremale põlvele ja ajas lõpuks end jalule. Nad 
nakkasid minema Obebe küla poole. 

Kui külarahvas nägi, kes Hamisega kaasas oli, tõusis suur 
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möll. Oldi valmis veejumalat siinsamas lõhki rebima. Hamis tahtis, et vang jutustaks 
esialgu kõik tema tütre kohta, kuid too ei lausunud sõnakestki. 

Nõid heitis vangi samasse onni, kust ta põgenenud oli, kuid nüüd seisis ukse ette 
valvur. Ei tohtinud lubada põgenemist teist korda. Obebe tuli veejumalat vaatama. Ka 
tema esitas mitu küsimust, kuid vang vaikis. 

»Ma panen ta rääkima,” vihastas Obebe. ,,Pärast sööki võtame ta käsile. Ma tean 
rohkesti mooduseid, kuidas keelepaelu lahti päästa.” 

»Kuid sa ei tohi teda enneaegu surmata,” hoiatas Hamis. ,,Ma tahan enne kuulda, mis 
mu Uhhast on saanud.” 

»»Küll ta enne surma rääkima hakkab,” rahustas teda Obebe. ,,Ta on veejumal ega sure 
iialgi.” 

»See on Tarzan!" röögatas Obebe ja nad hakkasid jälle vaidlema. 

Pärast sööki kogunesid nende ümber kõik külaelanikud. Vang toodi Hamise onni. Toa 
keskel põles lõke. ,,Kus mu tütar Uhha on?" nõudis Hamis vastust. Veejumal vaikis 
endiselt. 

» Tuleb tulise oraga tal silm välja torgata. Ehk hakkab siis rääkima!" 

»Lõigake tal keel ära!" soovitas üks naine. 

»Loll!" röögatas Hamis. ,.Siis ei ütle ta enam midagi!" 

Ikka ja jälle esitati talle küsimusi, kuid vastuseks oli vaikus. Kannatuse kaotanud, võttis 
Hamis hoogu ja virutas vangile tugeva hoobi näkku. Enam ta veejumalat ei kartnud. 

»Sa vastad mulle jalamaid!" kiunatas ta ja haaras lõkkest punaseks aetud raudora. 

«Esiteks parem silm!" kisendas Obebe. 

klikka 

Doktor sisenes Tarzani bangalosse. Leedi Greystoke sööstis talle vastu. See oli kuulus 
Londoni kirurg, kes oli suurte raskustega siia jõudnud. Leedi Greystoke ja tema toatüdruk 
Flora Hawkes astusid tuppa, kus kiiktoolis istus Tarzan, pea sidemeis. 

»Kas sa tunned mind?" küsis leedi Greystoke. 

Poeg võttis tal õlgade ümbert kinni ja talutas nutva ema toast välja. 

»Taei tunne kedagi,” ütles Korak. ,,Ootame ära operatsiooni.” 
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Kuulus kirurg vaatas Tarzani läbi ja avastas tal ajukahjustuse, mis oli tekkinud tugevast 
hoobist pähe. Operatsiooni ei tohtinud edasi lükata. Pärast seda võis surve ajule 
nõrgeneda ja mõistus taastuda. 

Operatsioon tehti järgmisel hommikul. 

Kõrvaltoas piinlesid murelikus ootuses leedi Greystoke ja Korak. 

Lõpuks, kui tundus möödunud olevat juba terve igavik, avanes uks ja operatsioonitoast 
väljus kirurg. Küsivad pilgud pöördusid terha poole. 


»Ma ei saa midagi lubada. Operatsioon ise läks hästi. Tulemus näitab end hiljem. 
Ainuke, mis ma praegu öelda võin, on see, et ta vajab täielikku rahu. Keegi peale põetaja 
ei tohi tema tuppa minna. Teda ei tohi kõnetada. Loodame kõige paremat. Selleks on 
olemas kõik eeldused." 

iki 

Nõid pani käe veejumala õlale. Teises käes pigistas ta tuliseks aetud ora. 

»» Esiteks parem silm!" 

Äkitselt tõmbusid vangi raudsed musklid pingule ja uskumatu ponnistusega rebis ta 
köidikud puruks. 

Hamis pillas raudora käest ja luges veejumala silmist oma surmaotsust. Obebe kargas 
jalule ja koos sõjameestega tormas veejumalale kallale. Kuid oli juba hilja! 

Hamisel kere ümbert kinni haaranud ja ta pea kohale tõstnud, tungis vang Obebele 
peale. Viimane ei pidanud vastu, pööras ümber ja põgenes oma onni. Ta oli just sisse 
jooksnud, kui kostis kõrvulukustav mürin ja läbi lõhutud katuse kukkus talle kaela midagi 
rasket. Obebe tardus hirmust paigale. See oli veejumal, kes lõhkus katusesse augu ja 
kargas talle kallale, et temalt elu võtta! Hirmust luksudes kahmas Obebe noa ja ise 
vaatamata torkas sellega mitu korda veejumala kehasse. Kargas siis püsti ja tormas nagu 
tuulispask onnist välja. 

«Inimesed! Tulge siia!" röökis ta. ,, Nüüd ei pruugi meil enam karta! Mina, Obebe, meie 
suguharu pealik, võitsin veejumala omaenda kätega!" 

Heitnud pilgu surnukehale, mille sõjamehed onnist välja lohistasid, vajus ta kössi. 

Kuuvalgel oma jalge ees külatanuma tolmus nägi ta Hamise laipa, kelle ta oli surnuks 
pussitanud. 
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Inimesed astusid ligi. Nähes, mis juhtunud oli, ei öelnud nad midagi. Neid valdas õud. 

Obebe otsis onni läbi, nühkis ümbruskonnas, kuid asjata. Veejumal oli kadunud. Obebe 
jooksis värava juurde. See oli kinni. Kuid tolmust paistsid paljaste jalgade jäljed — valge 
mehe jäljed. Obebe tuli oma onni juurde, kus hirmunud rahvas seisis surnukeha ümber ja 
ootas teda. 

»Mul oli õigus,” lausus ta. ,,See polnud veejumal. See oli Ahvide Tarzan. Ainult tema 
võis Hamist nii kõrgele tõsta ja säärase jõuga heita, et vaene Hamis katusesse augu 
lõhkus ja onni kukkus. Ja üksnes Tarzan võis ilma kellegi abita suletud värava kaudu 
jalga lasta.” 

kkk 

Kümnendal päeval ootas kuulus kirurg operatsiooni tulemusi. Patsient hakkas ravimite 
mõjust vähehaaval toibuma. Ta tegi seda siiski oodatust märksa aeglasemalt. Piinavalt 
venisid tunnid, hommik asendus keskpäevaga, kätte jõudis õhtu, aga haige ei lausunud 
ikka veel sõnakestki. 

Pimenes. Kõik olid tulnud võõrastetuppa. Lõpuks avanes uks ja sisenes põetaja. Tema 
kannul tuli Tarzan, kelle pead kattis tihe side, mis jättis vabaks ainult silmad ja suu. 
Kuulus kirurg toetas Tarzanit küünarnukist. 

»Loodan, et lord Greystoke hakkab nüüd kiiresti paranema,” lausus ta. ,, Küllap teil on, 
millest rääkida. Ehkki ta veel ei tea, kes ta on. Kuid pärast selliseid operatsioone on see 
tavaline nähe." 

Haige tegi mõne ara ebakindla sammu ja vaatas imestunult ringi. 

»»See on teie naine, Greystoke," ütles doktor pehmelt. 


Leedi Greystoke tõusis ja sööstis sirutatud kätega haige juurde. Mehe näole valgus 
naeratus, ta läks naisele vastu ja embas teda. 

Kuid äkki lükkas keegi nad teineteisest eemale. See oli Flo-ra Hawkes. 

»» Leedi Greystoke! See pole teie mees! See on Miranda. Esteban Miranda! Kas te tõesti 
arvate, et ma ei tunne teda tuhandete meeste seast? Ma pole teda näinud sellest saadik, 
kui siia saabusin, aga niipea kui ta sisse astus, tundsin ma ta naeratu- 
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sest kohe ära. Olen veendunud, et see on tema!" 

»kHlora!" kisendas murest murtud leedi Greystoke. ,,O0led sa kindel? Ei! Ei! Sa eksid! 
Issand ei saanud mulle mu meest tagasi anda, selleks et teda uuesti ära võtta! Ütle mulle, 
mu mees, et see oled sina. Sina ei valeta mulle!" 

Silmapilgu seisis mees sõnatult naise, ees, vaarudes nõrkusest. Kirurg toetas teda. 

»» Olen väga nõrk,” pomises haige, ,,võimalik, et olen raskesti haige. Kuid ma olen lord 
Greystoke ega tunne seda naist.” 

Ja ta osutas Flora Hawkesile. . ,,Ta valetab!" karjatas neiu. 

Jah, ta valetab,” kõlas äkki nende taga rahulik hääl. 

Kõik pöördusid ümber. Nende, ees seisis Tarzan. 

John!" hüüatas leedi Greystoke tema juurde sööstes. ,,Kuidas ma küll võisin eksida?! 
Ma..." 

Tarzan astus lähemale, haaras oma armastatud naise embusse ja hakkas palavate 
suudlustega tema nägu katma... 


Üheksanda raamatu lõpp 


